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(v.) A kaszinóbeli urak méltatlankodnak. 
Bántja őket az, hogy a polgári közvélemény 
és a polgári sajtó — őket bántja. „Mért 
valamennyiünket?" — kérdik ők — „hiszen 
csak az egy Szápáry László vesztegetett 1“ 
Igazuk van: közülök csakis egy volt a vesz
tegető. De igazunk van nekünk is: mert a 
beismerésben lévő grófi vesztegetővel rang- 
társai bizonyos mértékű elnézést gyakorolnak, 
aminőre polgári vesztegető a mágnásvilág ré
széről dehogy számíthatna.

„Nagyot hibázott," mondja az egyik, 
a legszigorúbb. „Szerencsétlen dologba bo
csátkozott," mondja a másik, az enyhébbik. 
„Sohase volt ép eszü, meghibbant agyvelejű 
volt mindig," mondja a harmadik, a legke
vésbé óvatos. Khuen-Héderváry pedig mind a 
hármat mondja s hozzáteszi, hogy konfuzus 
is volt, kissé tolakodó is volt, barátság pedig 
köztük már a korkülönbségnél fogva se lehe
tett. Ami valóban azt a benyomást teszi 
mindenütt, hogy Szápáry Lászlóban több volt 
a gavalléria a kormányelnök ur irányában, 
mint a kormányelnök úrban Szápáry László 
irányában. De visszatérve a nemzeti bot
rány kaszinói megítélésére, azt kérdezzük 
a mágnás uraktól: ugyanaz lett-e volna az 
ő Ítéletük és viselkedésük, ha gróf Szápáry 
László helyeit — bocsánatot kérünk a most 
megnevezendő, feltétlen tisztességü politiku
soktól, akiknek nevét csakis a példa okáért 
hozzuk fel — hát, mondjuk, ha gróf Szápáry 
László helyett Münnich Aurél, vagy Kristófly 
József, vagy az óliberális árnyalat valamely 
más tagja pattant volna ki mint tettes eme 
hallatlan botrány Pandőra-szelencéjéből ? És 
ugyanígy járt-e volna el gróf Andrássy Tiva
dar, Rakovszky István és Szentiványi Árpád 
a kormányelnökkel szemben, ha a minisz
térium fejét történetesen Bánffy Dezsőnek, 
vagy Tisza Istvánnak hívják? Akkor sem lett 
volna semmi gyanús abban, hogy a veszte
gető heteken át a kormányelnökkel naponta 
órákig bizalmasan tanácskozott? Akkor is 
rendjénvaló, sőt tiszteletreméltó őszinteség 
lett volna, ha a kormányelnök beismeri, hogy 
tudni igenis tudott a felfedezett bűntettes vétkes 
szándékai felől? Akkor is beérték volna az urak 
a kormányelnök részéről a vesztegetési terveket 
vele közlő tettesnek adott ama felelettel, hogy ő 
ilyesmit nem tesz és ilyesmit tudni nem akar ? 
Bánffy Dezsőn nem követelték volna, hogy 
mért nem csapta tüstént el a tettest, mihelyt 
szándékáról először értesült? Tisza Istvánnak 
nem vágták-e volna a szeme közé, hogy 
amikor egy kormányelnök a neki bejelentett 
vesztegetési szándékról csupán annyit mond, 
hogy ő ilyesmit nem tesz és ő ezt nem akarja 
tudni, hát akkor ez a legalább is homályos 
formula méltán szolgálhatott serkentésül a 
szándék végrehajtására?

De nincs miért ilyen feltételesen beszélni. 
Hiszen vannak példák a múltból, a közel 
múltból. Még csak nem rég történt, hogy a 
parlamentben Hegedűs Sándornak ugyanazon 
urakkal szemben védekeznie kellett, amért 
részvénytársaságoknál kifogástalan működést 
fejtett ki s ennek fejében osztalékokat sze
dett. Akkoriban felpattant helyéről Rakovszky 
István és odadörögte a jobboldal felé, hogy 
a viándlis-korseaknak nem szabad többé vissza
térnie. Ivánka Oszkár és Andrássy Tivadar
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uraknak akkor nagyon tetszett a Rakovszky 
beszéde. Kubinyi Géza ellenben méltán pa
naszkodott, hogy a néppárti vezérnek a régi 
szabadelvüpárt ellen intézett eme szilaj ki- 
fakadását az egységes szabadelvüpártnak 
mágnásnegyede olyan jó szívvel fogadta. 
Állapítsuk hát meg, hogy amikor Hegedűs 
Sándor tantiemjeiröl van szó, akkor a ka
szinói köröknek ilyen erősen viharzik fel a 
méltatlankodása.

Hát jó, foglaljuk el a mágnás urak állás
pontját és mondjuk velük együtt, ahogy ők 
mondták még a minap, hogy osztalékot ke
resni és vicinálist építeni nem szabad.

De ellenzéki képviselőt vesztegetni sza
bad? Az országra a gyalázat özönét rázu- 
ditani szabad? A nemzet becsületében helyre
hozhatatlan erkölcsi kárt okozni szabad? És 
az egyik mágnásnak a másik iránt való 
barátságból közönséges gonosztevőkkel érint
keznie szabad? És nagyreményű ifjú ariszto
kratáknak tettenért gonosztevők és körözött 
fegyencek megszöktetését közvetítenie szabad? 
A nemzet közéletét olyan helyzetbe juttatni 
szabad, hogy rimák alkóvjaiban és ágens- 
kávéházak füstös levegőjében a magyar kép
viselők becsületének árfolyamáról lehessen 
suttogva diskurálni?

Az urak minderre azt mondják, hogy 
ezt sem szabad. Cbakhogy ezt nagyon is 
balk hangon mondják. És nem bőszülnek fel 
rajta, mint ahogy felbőszültek a tantiemeken 
és a vicinálison. Notabene, ezek közül is 
csak azokon, amiket a pugris keres és a pug- 
ris csinál. Mert vannak főúri tantiemek, ame
lyeknek tiszteletreméltósága ellen a Kaszinó
nak sohasem volt hallható kifogása. És van
nak főúri vicinálisok, amelyek miatt soha
sem tört ki a mágnásfertály felzúdulásának 
vihara.

Nem mi mondjuk, hogy kétféle az er
kölcs ebben az országban. Hanem ők cselek
szik ezt. Ök gyakorolják a hozzájuk nem tarto
zókkal szemben a legkegyetlenebb szigort, 
mely statáriummal végez ki minden vádlottat. 
És ők érik be egy halkan elsuttogott, kímé
letes gáncscsal, ha a maguk fajtája a polgári 
becsületért fizet osztalékot s a közéleti erköl
csök vicinálisaira spekulál.

Első napon, mikor még a tettes neve 
ismeretlen volt, milyen mohón hintették a 
gyanúsítás magvát a Lipótvárosi Kaszinó és a 
báró Bánffy Dezső-lakta Bimbó-utca felé. 
Alávaló gazságnak mondták az elkövetett 
bűntettet. És nyomorult gazembernek mond
ták a szerzőjét. De már virradóra elnémult a 
mennydörgésük, s kihunytak villámaik. A 
nyomorult gaztett meggondolatlan ballépéssé 
enyhült. És az alávaló gazember boldogtalan, 
megbomlott idegzetű, valószínűleg nem tel
jesen beszámítható beteggé szelídült.

Apropos beszámithatóság I Pulszky Ká
rolyt, amikor a Piombo-képet vásárolta, 
amelyről azóta kiderült, hogy vételáránál há
romszorta többet ér, szegény Pulszky Károlyt 
akkoriban paralitikusnak minősítették az ő 
becsületének legalább utolsó foszlányait meg
menteni törekvő barátai. Hát micsoda böm
bölő zivatar felelt erre az orvosi látleletre! 
Hogy omlott a hóhérságig kegyetlen vádak 
zápora az áldozatra, családjára, egész párt
jára, sőt a kormányra isi Bünpalástoló gaz
ember gyanánt szerepelt mindenki, aki nem 
üvöltött a Kaszinó kórusában.

És most? Mostanában maga a minisz
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terelnök, az akkori erényhősök becézgetett 
kegyence adja ki a jelszót, hogy Szápáry za
varos fejű, rögeszmékben szenvedő, misztikus 
homályban leledző agyvelejű ember, aki nem 
tett reá beszámítható benyomást. Mi egyéb ez, 
nagyrabecsült publikum, mint kíméletes, noha 
világosan megérthető körülírása a paralizis- 
nek? Nos, várjuk a mágnásfertályból az er
kölcsi felháborodás zúgását. Mohón lessük a 
tiltakozás mennydörgéseit. De a mágnásfertály 
résztvevőén rázza a fejét és fájdalmasan só
hajtva mondogatja, hogy bizony úgy van, a 
szegény Lacikának elborult az elméje. Vallomása 
közben a gróf urak fehér kezei a koponyáik körűi 
gesztikuláltak és mutogatták nekünk, pirosvérü 
csőcseléknek, hogy lám milyen konfuzus, Isten 
s ember előtt ime bizonyos, hogy nincs neki 
ép esze . . . Pedig a Pulszky Károly paralizisé- 
nek bejelentésénél azok a fehér kezek ökölbe 
szorultak és vadul dörömböltek a parlament 
padjain.

Akkoriban a kormány hazahozatta Pulszkyt 
és megszámoitatta. Mégis cinkostársául szere
pelt a sikkasztónak. Ma az egyik grófnak a 
pénzével s a másiknak a közvetítésével, 
továbbá a kormányhatőságok palástol hatatlan 
segedelmével megszöktetik azt a cimborát, 
akinek nem volt szabad itt maradnia, nehogy 
kellemetlen dolgokat vallhasson. S hogyan 
viselkedik vájjon e nyüvánságos, vérlázitó 
bünpalástolással szemben a Kaszinó? Kizárja 
köréből Szápáry Lászlót? Számon kéri Bánffy 
Miklóstól, hogy pénzt Szápárytól Dieneshez, 
izenetet és kéziratot Dienestől Szápáryhoz 
miként vihetett? A finnyás erkölcsű úri fel
fogás anathemajával sujtja-e a kormányt, 
mely a szöktetést elősegítette és minden 
lehetőt elkövetett, hogy az elillant gaz
ember a távolban se legyen kézrekerithető ? 
Oh nem. most a Kaszinó csodálatosan irgal
mas a bűnösökkel, valamint a szöktetőkkel 
és a megszökővei szemben. Ellenben féktelen 
dühének, mérhetetlen gyűlöletének határt sem 
tud szabni azzal a csőcselékkel szemben, 
mely elég vakmerő arra, hogy az ilyen cse
kélységen felháborodjék.

Hát nem mi hirdetjük, hogy kétféle az 
erkölcs, hanem ők gyakorolják a kétféle er
kölcsöt Kutatgatják a becsületes koldusok 
adósságait s olyan hangon beszélnek eme
zekről, mintha egy váltó azonos volna a 
kényszerutlevéllel, vagy a fegyházi cédulával. 
Az adósságnak csak egy fajtája gentleman- 
like: az, amelyet ha huszonnégy órán belül 
nem rendeznek, akkor az adós a saját halotti 
jelentésével fizet hitelezőjének. A kártyaasz
talnál csinálni adósságot fair dolog. Olt vér
zeni el, ahogy a kártyások jargonján szokás 
mondani, csaknem olyan dicső dolog, mint 
elvérzeni a hazáért. De szegénynek lenni s a kí
nálkozó kisértések közepette a dicsőséges sze
génységhez büszke szeretettel ragaszkodni, — 
akad köztük bizony olyan is, aki ezt kéjjel bélyegzi 
meg. Oh azok a puritánok, akik a megszü
letés csekély fáradalmával vagyonra és hata
lomra váltanak jogcímet magukhoz, a maguk 
erkölcsi érdeméül tudják be, hogy az össze
férhetetlenségi törvénynyel megtisztították a 
sáfárkodás salakjától a közéletet. De ugyan
ezek a puritánok felvonulnak a leleplezett 
vesztegetőnél s résztvevőén kezet szorítanak 
vele; természetesnek találják, hogy egyikük 
a közvetítőnek szerepére vállalkozott a vesze
delmes bűntárs megszöktetésében; s ugyan
ezek a puritánok méltatlankodnak azokon,

Lapunk mai száma húsz oldal.
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akik ezt a viselkedésüket kemény Ítélettel 
merik sújtani. Aki nem tudja belátni, hogy 
ocsmányság csakis az, amit ök elitéinek, 
ellenben erkölcsös dolog mindaz, amit ők 
cselekszenek, az forradalmár, ha van három 
garasa, és csirkefogó, ha egy váltót irt alá.

Amely országban ily élesen van a feje- 
tetejére állítva a közmorál kérdése, ahol az 
a társadalmi osztály, mely az erkölcsi téren 
a hangadó és döntő szerepet követeli ma
gának, a barátai javára maga cselekszi azt, 
amiért ellenfeleit a pellengéren végezte ki: 
ott a szociális felforgatás örvénye felé sodró
dik minden. Franciaországban a Panama- 
pörnek a Dreyfus-pör volt a gyümölcse. Ná
lunk a Panama-pör már megvan. Ha a tár
sadalom privilegizált rétegei minden áron elő 
akarnak idézni egy helyzetet, amelyben az 
Igazságnak minden akadályon végiggázoló 
érc-léptei egy rettentő összeomlás közeledését 
jelzik dübörgésükkel, ám legyen: ez a nem
zet azt sem bánja, mert tudja ezredéves 
múltjából azt a nagy és szent igazságot, 
hogy e földön uj élet virul a romokból.

Személyes kérdésben.
B udapest, augusztus 4.

Ama bejelentés után is, amelyet Fészi József 
országgyűlési képviselő ur, a Budapesti Napló fő- 
szerkesztője a parlamenti vizsgáló-bizottság szom
bati ülésén tett, nem láttam szükségét a tanú
vallomásra való jelentkezésnek és azt tartottam, 
csak abban az esetben kell a bizottság elé men
nem, ha Hartstein Lajos ur csak egyetlen szóval 
is módosítani próbálná azokat, amiket Vészi Jó
zsef a Budapesti Napló ellen Hartstein Lajos ur 
közvetítésével megkísérelt vesztegetés története 
gyanánt előadott. Ma eBte a nevezett Hartstein 
Lajos ur megjelent a parlamenti bizottság előtt 
és mert nyilvánvalóan jobban elkészült, vagy ki- 
készittetett mai vallomására, mint a közvetítő 
szerepére, előbb nekem, majd Vészi József 
főszerkesztő urnák tett prepozícióit nemcsak mó
dosította, de részint letagadta, részint kiforgatta 
és még olyan színben is feltüntette, mintha a 
Budapesti Napló kiadóhivatalának az 6 közvetíté
sével idestova két esztendővel ezelőtt, vidéken 
leszámított 3000 korona összegű váltója rendezése 
dolgában járt volna nálam és csak úgy mellesleg 
említette: kellene valamit tenni, hogy a  Budapesti 
Napló hangja enyhébb, kasszája ellenbon erősebb 
legyen ób hogy ami nem si sérült a  lapnak kor
mánypártisága virágos éveiben, talán sikerülni 
fog most az ellenzékiség fekete kenyerén.

Hartstein Lajos ur tagadó és ferdítő kedve 
következtében, ma esti vallomása főbb pontjairól 
értesülvén, legott kihallgatásra jelentkeztem iliklós 
Ödön képviselő urnái, a bizottság helyettes elnöké
nél. Úgy tetszett, logikus és természetes, hogy 
most tanúskodjam a dologban. Miklós Ödön elnök 
ur szives készséggel jelentette ki, hogy ha hatá
rozottan ragaszkodom a rögtönös nyilatkozáshoz, 
intézkedik iránta, de nem könnyű neki, mert a 
kihallgatások mai és holnapi sorrendje már meg 
van állapítva. Én semmiképp a bizottság munká
jának kiszabott rendje ellen véteni nem akarok. 
De minthogy igenis azt tartom, ha egyáltalán 
nyilatkozom, nyilatkoznom ma kell (— bár ki fog 
derülni alább, kerülni szerettem volna —), elmon
dom a történteket azon a helyen, emely már ez 
éjszakán rendelkezésemre áll.

Kijelentem tehát legelsőbben is, hogy Hart
stein Lajos ur igenis járt nálunk nevezetes vizit
jét pár nappal megelőzően is a 3000 koronás 
váltó még törlesztetten részének kicserélése ügyé
ben, de azon a napon egyenesen és közvetetten 
azért jött, még bizonyos ünnepi sáppndtsággal 
is, hogy bennünket a büszke szegénység ostoba 
luxusa felöl felvilágosítson. Ez a szereplése telje
sen elütött korábbi szives, szolgálatrakész és 
jóravaló tartásétól, amelyért én, hálédatos termé
szetemhez híven, mindig bizonyos megindulással 
tekintettem rá, valahányszor törődött kis alakja 
lármás sorainkban feltűnt

Hartstein Lajos ur azon kezdte, hogy bizal
masan beszélni óhajt velem a Budapesti Napló 
anyagi szanálása dolgában, amelyre Hagara Vik

tor főispán úrtól és gróf Teleld Gyula úrtól kapta
as Impulzust Nagyon figyelmessé tolt a prefáoió és 
minthogy aa utóbbi hetekben állandóan röpködtek 
szerkesztőségünk körül a  békegalambok, de lettek 
legyen bár sietők, avagy elkésettok, igazán tiszta 
szárnyakkal tündököltek -  ez első ajánlat, amely
nek szálai a'vezető; politikai körökig látszot
tak felkuszni, nagyon izgatta a kíváncsiságomat 
Elhatároztam, hogy a magam módján, mindent 
elmondatok Hartstein úrral, és amit neki vá
laszképpen adok, megakadályozása lesz annak, 
hogy a rólunk és nélkülünk való alku gyűrűje 
tovább tágulhasson, de biztosítója egyszersmind 
annak, hogy Hartstein ur még visszajöjjön, is
mételje javaslatait Vészi József főszorkesztő ur
nák, tehát kettőnk emlékezéséhez legyen oúarög- 
zitve a kitűnő plánum.' így is lett. Felszólításomra, 
hogy addig, amíg én mindazt, amit tőle hallot
tam, Vészi József kollégámmal nem közlöm, amíg 
Vészi Józsefnek minden szót önmaga is nem is
métel és ehhez képest azután végérvényes felele
tet kap, — a dolog diskucióját bárkivel szem
közt is megengedhetetlennek tartom.

— Nyugodt lehet e felől, szerkesztő ur, — 
felelte Hartstoin — minthogy Vészi képviselő ur 
ma nincs itt, vele tehát nem beszélhetek, egészen 
szünetelni fog a dolog egy-két napig, mivel Ha- 
gara főispán is hazautazott valami megyebizott
sági ülésre.

Pontosan meg lévén igy állapítva a  nexus 
Hagaia főispán ur ittléte és a dolog folytatható
sága közt, igen nyugodtan folytathattam a hall
gatást, amelyot Hartstein ur szapora igyekezete 
tett könnyűvé. Párbeszéd is volt köztünk. Ilyen
forma :

— Sok mindent kombináltunk, — úgymond 
Hartstein, — talán legjobb volna fix előfizetni 10CO, 
vagy 2000 példányra évenkint.

— Ez érdekes bizonyára, mert minden lap 
arra törekszik, hogy mentül több olvasója legyen. 
De talán mégis mintha nem éppen ezek az előfi
zetők volnának a Budapesti Naplónak kívánatosak,

— Hiszen továbbmenőleg az a  szándék, 
hogy a Budapesti Napló részvényeiből átvétessék 
egy bizonyos mennyiség, mondjuk 50, vagy 
100,000 forint ára, mentül több. És nem kíván
tatik érte a lap ellenzéki állásának elejtése, csak 
a hang letompitása, az ellenzéki lap nagyon hasz
nos, ha okos.

— Hát mégis csak kívántatik valami. Külön
ben azt kellene hinni, hogy merőben tőkebefekte
tés céljára keresik a Budapesti Napló részvényeit, 
amire igazán nem alkalmasak — egyelőre.

Hartstein ur nagyon biztatott és erősítette, 
hogy a megnevezett urak már többször is meg
szólították. Vissza is jön, hogy Vészi főszerkesztő 
urnák mindezt ismételje és elinduljon azután azon, 
amit hallani iog.

Tüstént, amint Vészi József kollégámmal 
beszéltem, elmondtam neki a történteket. Azt is, 
hogy Hartstein urat iderendeltem és a további 
pertraktációról olyan módon intettem le, hogy még 
egyszer legalább el kell jönnie. Vészi József főszer
kesztő úrral akkor megállapodtunk a módról, 
ahogy Hartstein ur közvetítése vissza fog utasit- 
tatni és amiután Vészi főszerkesztő ur neki ajtót 
mutatott, teljes és abszolút hallgatással mellőzzük 
e feltűnő és csúf vesztegető kísérletet.

Hartstein ur jött és távoznia kellett, a leg
szigorúbb visszautasítás hangjának hallása után. 
Azután csönd lett. Jött a Dienes-szővetség hallat
lan merénylete. De még akkor se láttuk helyes 
okát a megszólalásnak, amikor a képvisolőház a 
vizsgálóbizottságot kiküldte. Történt azonban, 
hogy megjelent Heints Hugó bizottsági jogyző ur 
nyílt felhívása, amely mindenkinek kötelessé
gévé teszi a vosztegető hadjárat adatainak fel
derítését, ha bármely száluk odavisz, hogy 
az ellenzéki álláspont leszerelése pénz és egyéb 
kedvezések kínálásával kiséreltetott meg. Vészi 
József főszerkesztő urnák e felhívás megjele
nése után az volt az érzése, hogy Hartstein 
Lajos ur ajánlatát, amelyet Hagara főispán űrre 
és gTÓf Teleki Gyula urra való hivatkozással tett, 
immár a bizottság elé kell vinnie. Nekem az volt 
a nézetem, hogy ezzel nem tartozik, mert való 
igaz ugy an, hogy a vesztegető szándék a Buda
pesti Napiéin keresztül legelső sorban annak a 
politikának szól, amelyet a lap élén 0 exponál, mégis

a kisértés nem a képviselőre, hanem a lapra vonatko
zott. Elég, hogy nem engedtem, hogy Hartstein ur 
amit mondott, letagadhassa, mert ismételnie kel
lett kettőnk előtt, és még elegebb, hogy tudjuk, 
micsoda heves tiltakozás után csapódott be mö
götte az ajtó. Vitánk volt a kérdés körül. Es a 
végén is Vészi József főszerkesztő ur úgy érezte, 
a bejelentést meg kell tennie és meg is tette. 
Ezeket mondottam volna el ma a bizottságban, 
ha a sor rám kerülhet és elmondván őket, jelent
kezésem immár fölösleges. Hartstein ur kapkodó 
tagadását, nagyon szánandó vergődését és vívó
dását a ferdítések vésztőjében belső mosolygás
sal olvastam. Ha volt bátorsága arra, hogy vesz
tegető ajánlatot tegyen, a tagadás miért ne tellett 
volna ki tőle. Ez könnyebb és még csak ki se 
tiltják érte az embert.

B ra u n  Sándor,
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Egészen úgy formálódott tegnapig ez a bi
zottsági procedúra, mint egy mesterien felépített 
színdarab: érdokes expozíció, még érdekesebb 
bonyodalom, azután egy erősen drámai hatású 
nagy jelenet, végül gyors és világos kibonyolitás 
és megnyugtató befőjezés, közben pedig frappáns 
fordulatok, izgató epizódok.

Az expozíció és a bonyodalom igazán érdek
feszítően szövődött-fonódott és a cselekmény ha
tásosan emelkedett egészen a csúcspontig: a nagy 
jelenésig. Tegnap megvolt ez is: a minissterelnök 
vallomása. Ma azután zökkent egyet a dolog: a 
kibonyolitás csak ide-oda döcögve, nagy kitérések
kel indul, s ami a megnyugtató megoldást illeti, 
arra a ma lejátszódott felvonás után nagyon kevés 
reménység mutatkozik. Az érdekes és izgató epi
zódok azonban ma sem hiányoztak. Csak a kel
leténél több volt a fölösleges vargabetű és az 
epizódok, ha önmagukban érdekesek voltak is, 
vagy nem kapcsolódtak szorosan a cselekménybe, 
vagy nem vitték előre az akciót a kifejlődés felé. 
De már ez igy van mindig, amióta dráma van a 
világon. Egy jó negyedik felvonást csinálni, ez a 
legnehezebb dolog. Úgy látszik néha, minthogyha 
ha az események is a maguk drámai fejlődésében 
az irodalmi szokványokhoz alkalmazkodnának.

Ma délelőtt például alig történt valami, 
ami közolebb hozná a kibonyolitást. Megjelent a 
színen egy pár érdekes és kevésbé érdekes sze
replő, de csupa merő epizód-alak és egyik- 
másik nemhogy előbbrevitto volna, hanem hátra
vetette az akciót. Az első szó ma gróf Andrdssy 
Gyuláé volt, aki a birói széktől szólott hozzá az 
ügy felderítéséhez. Ezen persze nagyon behatóan 
és hosszasan elvitatkoztak az urak, hogy a bi
zottsági tag lehet-e egyszersmind tanú is, de vé
gül abbén állapodtak mog, hogy a grófot nem 
tanúvallomásra, hanem nyilatlosattételre kérik fel. 
Gróf Andrássy erre előzékenyen megadta mindazt a 
felvilágosítást, melyet a bizottság egyes tagjai kíván
tak tőle. Elmondotta a miniszterelnökkel és gróf 
Szápáry Lászlóval való érintkezését, a kaszinóban 
való találkozást, amelyen Szápáry bemutatta Írásos 
nyilatkozatát, továbbá azt is, hogy mikor Dienes 
elutazását megtudta, akkor azt tanácsolta Szápáry- 
nak, hogy hozza vissza mindenáron, mert nagyon 
fontos, hogy a koronatanú itt legyen.

Dienes visszakozásáról ma egyébként is szó 
esett. Mandel Pál tett sürgős indítványt arra 
nézve, hogy eszközöljenek ki számára ssalvuse 
konduktusst, hogy kihallgatható legyen, mert ha 
a bűnügyeiben kiadják is a külföldi hatóságok, 
nem lőhet őt más ügyben kihallgatni. Érről a 
kérdésről a bizottság nem határozott mindjárt.

A délelőtt tanúi közt volt még Leich Béla, 
a postaigazgatóság kiküldöttje, aki a híres telefon
zavarról adott meglehetős hiányos felvilágosítást, 
azután S&ley Sándor miniszteri tanácsos, akit 
elsősorban a Dienes útlevele dolgában hivott 
meg a bizottság. A miniszteri tanácsos azt val
lotta, hogy Diones nem kapott útlevelet a maga 
nevére, de hogy Diener Mihály névre nem állí
tottak-e ki passzust, arra nézve nem adott hatá
rozott feleletet. Kihallgatásának rendjén Polónyi 
Géza konstatálta azt az érdekes körülményt, hogy 
az útlevelekről vezetett naplóban a kritikus napon
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vakarás történt. Sélley vitte el gróf Szépáry vallo
másét is a miniszterelnökhöz és erre nézve is 
kimerítő vallomást tett, nagyobbára már ismert 
részletekről. Alkalmat vett végül arra, hogy meg
cáfoljon egyes hiroket, amelyek rendőrközegeknok 
Dienes szöktetésénél való közreműködéséről kerül
tek a lapokba. Ezekkel volt kapcsolatban Szerda
helyi Sándor szorkosztő kihallgatása is, Mindezek 
a vallomások nem okoztak emóciót.

Annál élónkebb mozgás támadt, mikor Sán
dor Pált szólította be az elnök, hogy a közte és 
Pap Zoltán közt felmerült, ismeretes ügyben te
gyen vallomást. Sándor Pál elmondta az ezer 
korona Odisszeáját, amely az ő előadása szerint 
körülbelül a következő volt:

Barta Ödön Sándor Páltól elsőbbségi rész
vények jegyzését kérte a  független Magyarország 
részére. Sándor Pál ezt megtagadta. Pap Zoltán 
augusztus 6-án olment Sándor Pálhoz és Barta 
Ödönre való hivatkozással adományt kért tőle a 
Kossuth-ünnep költségeire és kapott is ezer ko
ronát. Á Kossuth-ünnep után az ezer koronát 
keresni kezdték és Pap Zoltán azt irta a  tanú
nak, hogy a pénzt a Független Magyarország réBzére 
kérte és oda is adta. A lap kiadóhivatalából 
azonban azt az értesítést hozták, hogy a pénz 
nem érkezett oda. Később Dienes Sándor Pált 
magához kérette és azt mondta neki, hogy a 
pénzt igenis megkapták, amire azt mondta, hogy 
ezt ő nem hiszi.

Ez a vallomás erősen felzavarta a tárgya
lásnak addig nyugalmas menetét. Pap Zoltán a 
hallgatóság soraiból izgatottan követelte, hogy 
azonnal hallgassák meg. Támogatta ezt a kíván
ságot Polónyi Géza is, Mandel Pál is, de végül, 
rövid és elég heves szóváltás után, abban álla
podtak meg, hogy Pap Zoltán nyilatkozattétele a 
délutáni ülés elejére marad.

Ezzel a zajos jolenettel fejeződött be a dél
előtti tárgyalás és ennek az auspiciuma alatt kez
dődött a délutáni ülés.

így történt ma is, hogy az érdeklődés súly
pontja a nap második felére esett. A hallga
tóság, amely reggel egy kisaé meggyérült, dél
után ismét nagyon felszaporodott és a folyosó 
ismét nagyon mozgalmas képet mutatott. Ott 
voltak a tárgyalások törzsvendégei csaknem tel
jes számmal, egy csomó uj tanú, köztük nem 
egy érdekes alak. Ezek közül már délelőtt 
megjelent Hegyi Jenő, Diones Márton utitársa 
és Bittér Imre, az áruló betétkönyvecskék tulaj
donosa. Az első volt az érdekesebb ember, mert 
Ritterről már előre tudva volt, hogy nőm szándé
kozik tudni semmiről, hanem az immár jól ismert 
keret-rendszeren belül marad. Annál közlékenyebb 
volt a fiumei szerkesztő, aki elég fesztelenül bo- 
beszélt a maga missziójáról és úti élményeiről- 
így egyebek közt elmondotta, hogy csak
ugyan vitt magával ötvenezer koronát Dienes 
Márton számára, azzal az utasítással, hogy 
majd csak a hajóra szálláskor adja á t noki. 
Mikor azonban hírét vette, hogy Dienest körözik, 
elhatározta, hogy otthagyja és visszajön. Ekkor 
Dienes revolvert szegzett reá, úgy követelte a 
pénzt. Hegyi kapacitálta Dienest, hogy az ötven
ezer koronát küldje vele haza nyomorgó családja 
részére. Dienes ebbe boloegyezott, Hegyi tehát 
megtartotta a pénzt és át is adta — gróf Srápáry- 
nak, hogy majd 6 juttassa a  szerencsétlen 
Dienes-családhoz. Az érdekes tanú ezt el fogja 
mondani vallomásában is, amolyre azonban még 
ma nem került a  sor.

Délután Pap Zoltán lépett először a bizott
ság elé. Az indulat hangján utasította vissza 
Sándor Pálnak azt a vádját, hogy az átvett ado
mányt nem arra a célra fordította, amiro kapta, 
sőt hogy egy darabig magánál tartotta. Erősítette, 
hogy igenis a pártlap részére kérte a pénzt, oda 
is adta, még pedig azon a napon, sőt ugyan
abban a negyedórában, amelyben átvette. Hivat
kozott a lap kiadóhivatalának hiteles könyvkivo
natára is, ezenfelül becsületszavával erősítette 
meg a vallomását. Tóth János is igazolta, hogy 
a párt meggyőződött arról, hogy Pap Zoltán 
minden pénzt, amit a Kossuth-ünnepre gyűjtött, 
levonás nélkül beszolgáltatott.

Pap Zoltán indulata hevében megtámadta 
gróf Andrdssy Tivadart is, azt állítva róla, hogy 
utazik reá. Gróf Andrássy szólásra jolentkozett és

visszautasította ezt az állítást. Sándor Pál is újra 
felszólalt és megerősítette állításait a becsületszó 
pecsétjével. És csak mindezek után konstatálta 
az elnök, hogy kár ezt az ügyet firtatni, mert 
semmi összefüggésben ninos a vizsgálat céljával. 
Aminthogy igaz is. Mindössze ogy kínosan ór- 
dekfeszitő epizód volt az egész, amelynek nem 
volt sem célja, sem eredménye, mert semmitsem 
hozott tisztába, még önmagát sem. Két állitás 
áll egymással szemben és két férfi becsületszava. 
Á közönség egészen szabadon választhat, hogy 
melyik állításnak és melyik becsületszónak adjon 
elsőbbséget a másik fölött.

A hosszú és izgalmas kitérés után ismét 
visszazökkent a tárgyalás az eredeti kerékvágásba. 
Bittér Imre került sorra, gróf Szápáry László 
gazdatisztje, aki úgy vallott, amint hűséges gazda
tiszthez illik. Csak annyira emlékezik, amennyi a 
gazdájának nőm kellemetlen; semmiről sem be
szél, ami az ő grófjának ártalmáralehetne. Csak azt 
tudja, hogy a grófja pénzt kórt tőle és ő o daadtaa 
takarékpénztári könyveit; aztán hogy a könyvecs
kéket valaki visszahozta, hogy ki, azt nem tudja, 
még azt sem tudja, szőke volt-e az a valaki, vagy 
barna ?

— Talán egyik sémi — mondja némi de
rültség közben.

Mikor azt kérdezték, mennyi pénzt vett ki 
a  takarékpénztárból, erre sem emlékezott. De 
aztán előkerült a csekk-könyv — a tanú zsebé
ből. Erre is támadt egy kis derültség a hallgató
ságban, do rossz néven nem vette senki a  hü 
gazdatiszt tartózkodását. Legkevésbé vette zokon 
a bizottság. Még segítettek is rajta, felvilágosít
ván, hogy talán nem kíván nyilatkozni bizonyos 
dolgokrél. És a tanú hálásan sietett hasznát vonni 
a felvilágosításnak.

Drámai hatású volt a kővetkező tanúnak, 
Hartstein Lajosnak a kihallgatása. Hartstein volt 
tudvalevőleg az, aki Hagara Viktor beregmegyei 
főispán nevében Vészi Józsefnél és Braun Sán
dornál járt a Budapesti Napló megvásárlása ügyé
ben. Vele is megesett az a baleset, amoly ebben 
az ügyben járványszerüen környékezi a tanukat: 
cserbenhagyta az emlékezőtehetsége. Tagadott sok 
mindent, egyetmást meg módosított Végre is 
azonban kénytelen volt a tagadásait is, a módo
sításait is — módosítani s a lókérdésekre nézve 
mindent beismerni. Mikor Polónyi Géza és Beöthy 
Ákos sarokba szorították, megvallotta, hogy nem
csak kétezer előfizetőt és nagyösszegii elsőbbségi 
részvényjegyzést ajánlott fel a  Budapesti Napló 
szerkesztőinek, hanem azt is, hogy ebben az ügy
ben Hagara Viktor főispánnal érintkezett Csak 
azt tagadta, hogy az ajánlatot Hagara Viktor 
nevében tette. Ekkor azonban elébe tartották azt 
az előbbi nyilatkozatát, hogy szegény embor, 
amiből következik, hogy maga erejéből nem igen 
volt módjában nagy összegekre monő ajánla
tot fonni. Mikor pedig erre azt jegyezte mog, 
hogy felekezeti körökben szándékozott a lapnak 
propagandát csinálni, ismét rácáfoltak azzal, amit 
vallomásának elején mondott, hogy minden fele
kezeti momontumot mellőzni kívánt és hogy őket 
orthodoxokat áthidalhatlan ellentétek választják 
el a neolog zsidóktól. Mollosleg bőszéit a tanú a 
kérdésre nem tartozó dolgokról, igy a lapvállalat 
holmi kissebb váltótartozásairól, amire maga gróf 
Andrássy Gyula jegyezte meg, hogy éppenséggel 
nem difl'amáló az, ha valakinek váltói vannak 
forgalomban. Vészi József, aki ott volt a 
hallgatóságban, a  bizottság engedőimével rög
tön megtette a maga meggyőző erejű észre
vételeit Különösen mély hatása volt annak, 
mikor vádlotthoz fordulva, lelkiismeretéro appel- 
lált, fölszólította, térjen magába. Hartstein 
Lajos sápadtan hallgatott^.. .  Ma utolsónak 
Löwinger Sámuel kihallgatása volt kitűzve. Ez a 
vallomás is nagy hullámzást idézett fel egyes 
szenzációs részletekben, amelyek Eötvös Károly 
tegnapi előadását mindonben megerösitik és nem 
egy fontos uj részlettel egészítik ki. Mikor el
mondta, hogy tegnap a parlamenti bizottság ajtaja 
elől dotektiv szállította haza avégből, hogy elő
adja a Dienes Márton váltóit, a megütközés 
moraja zúgott végig a hallgatóságon.

Deák Jenőnek rövid, kiegészítő vallomását 
hallgatták még meg gróf Andrássy Gyula kíván

ságára s ezzel befejeződött a  mai napnak eléggé 
mozgalmas története.

Délelőtt.
A parlamenti bizottság ma délelőtt 11 órakor 

Miklós Ödön elnöklete alatt Jolytatta tanácskozásait.
Elnök megnyitja az ülést s leiolvastatja a teg

napi ülésekről szőlő jegyzőkönyveket, melyek Polónyi 
Géza nehány megjegyzése után hitelesíttetnek. Jelenti 
az elnök, hogy gróf Szápáry László távirati értesítése 
szerint az Országos Takarékpénztár már a délutáni 
ülésre elküldi a követelt kivonatot. Jelenti az elnök, 
hogy Steiner Ödön, aki maga jelentkezett tanúnak és 
saját kezével irta, hogy Kertész-utca 26. szám alatt 
lakik, nem volt található, mert ez a szám — lakatlan 
te ek. Erre a tanóra tehát nem reflektál többé a bi
zottság. — Két levelet is bemutat az elnök, az egyik
ben két fővárosi papirkereskedő Polónyi Géza nyi
latkozatával szemben azt Írja, hogy a fővárosban a 
községi választásokra a mozgalom már igenis meg
indult, a másikban rozgonyi Kinizsy Lehel írja, hogy 
a tanának megcitált olaszi Máray Lajosnak nincs 
joga nevét ipszilonnal írni.

(Gróf Andrássy nyilatkozata.)
Rátkay László indítványozza, hogy miután a 

gróf Szápáry László és gróf Héderváry között a 
Nemzeti Kaszinóban lefolyt jelenetnél gróf Andrássy 
Gynla is ott volt, gróf Andrássyt tanúnak is hall
gassák ki.

Gróf Andrássy Gynla kijelenti, hogy készség
gel áll rendelkezésre, bár újat ebben a dologban 
nem mondbaL

Polónyi Géza és Nagy Ferenc felszólalása ntán 
abban a formában állapodnak meg, hogy az elnök 
nyilatkozattételre kéri meg gróf Andrássy Gyulát

Gról Andrássy Gynla : A dolog akként történt, 
hogy én még közvellonül a nagy ülés után hallottam 
a miniszterelnök úrtól a történteket, amennyiben még 
az országbázban azt mondotta nekem, hogy marad
jak ott, mert valami fontos közlenivalója van. Ezután 
elmondta nekem, hogy levelet kapott Szápárytóli 
amelyben bevallja hogy ő volt a vesztegető. Éu erre 
nagyon el voltam képedve és meg voltam rendülve. 
Nagyon fájdalmasan érintett ez az értesítés, mert meg
vallom. hogy én azt gondoltam, hogy a mivel vádol
ják, nem is igaz. Mikor a miniszterelnök ur velem a 
tárgyról beszélt, nagyon sajnálkoztunk; ő is nagyon 
sajnálkozott ás azt is mondta, hogy ő is roppant meg 
volt lepelve, ami kétségtelenné telte, hogy tényleg, 
bármit is csinált ebben az irániban, neki erre nem 
volt semmi beiolyása.

Másnap a kaszinóban voltam fönt. Ott volt a 
miniszterelnök ur is, ott vo.t Kudnay is és Bánffy 
Miklós is. Akkor mi lementünk az étkezőbe, hogy 
megbeszéljük, hogy most mi történjék Szápáry László 
személyes ügyében. 0  ugyanis nem tudia, hogy ma
radjon-e, vagy ne maradjon Budapesten, hogy meg- 
jelenjen-e a bizottság előtt,vagy ne?

Miután én őt tényleg roppantul sajnáltam és 
nem láttam benne vesztegetőt, hanem tekintettem őt 
úgy, mint a ki megzavarodolt és a ki nagyrészt jó 
intencióból egy hihetetlen dolgot végzett. Tudtam, 
hogy ezt rendkívül szán a-bánja. Ezért sa náltam ót 
és nagyon szívesen segédkeztem abban, hogy reá 
nézve a lehető legkedvezőbb megoldást találjuk meg 
az egyéni következmények tekintetében. Ott beszél
gettünk tovább is. De hogy mit, arra természe
tesen mór nem is tudnék emlékezni. Akkor még 
Szápáry ott sem volt, csak később üzente, hogy 
ö kivánna beszélni a minisztorelnök úrral. Erre 
lindnay elment hozzá és vele együtt jött el. Szá
páry akkor hozott magával egy iogaimazványt, amelyet 
Ituduay olvasott löl. Ezen azonban érdembe vágó 
változtatás nem történt, osak az, hogy javaslatomra 
egy pár frázis kimaradt, mert amikor én is megkriti- 
záltam a dolgot, azt mondtam, hogy ezek a irázisok 
semmitmondók és fölöslegesek. Erre azt válaszolta! 
meg lógja gondolni, hogy mit csináljon vele. Később 
pedig csakugyan láttam, hogy ezeket a frázisokat 
kihagyta. Igazán nőm kérdeztem ót a részletekről. 
Akkor engem ezek nem is érdekeltek, annál kevésbé 
érdekeltek, mert az a jelenet, amely előttem lefolyt, 
meggyőzött engem, — és ha es inkompatibilitás, úgy 
tényleg inkompatibilis voltam, — hogy a miniszterelnök 
ur nem részes a dologban Mert amikor bejött Szá
páry, zokogva kért bocsánatot tőle, hogy ily kelle
metlen helyzetbe sodorta; ő ezt csupa jóindulatból 
csinálta, továbbá, bogv a következményeit szívesen 
vise i, de sohasem fogja megbocsátani magának, hogy 
ilyen kárt okozott neki és az ügynek, amelyet szol
gálni akart.

Láttam akkor a miniszterelnök nr meghatott 
aroát és az volt az első benyomás, amelyet szereztem. 
Minden beosületes ember meggyőződhetett arról, hogy 
ez nem komédia hanem valóság. Ennéliogva mentem 
be ebbe a bizottságba ássál as egyéni, ssubjektiv nézettel,
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hogy a miniszterelnök hibás ebben nem lehet 6b azért lép
tem itt föl talán bizonyos határozott meggyőződéssel, 
amelyet, amint ez most szokásban van, félremagya
ráznak és meggyanúsítanak. Amennyiben ezeken 
kívül méltőztatnak hozzám különös kérdést is intézni, 
szívesen válaszolok mindig.

Kablnyi Géza: Megengedhetetlennek tartja, hogy 
a bizottság egyes tagjai kérdéseket intézzenek egy
máshoz, úgy, hogy az tanúvallomás jellegét ölthesse. 
Alakilag ily eljárást megengedhetőnek nem tart.

Ivánka Oszkár: Alakilag hozzájárul ehhez, de 
azt hiszi, az ügynek, mindnyájunknak és az ország
nak érdekében van, hogy semmi olyan ne maradjon 
bátra, amire azt mondhatná valaki, hogy erről az 
ügyről a tátyolt nem akartuk föllebbenteni, mert min
den fátyolt löl kell emelni.

Gróf A ndráuy Gyula: Magamtől is próbálha
tom, amit elfelejtettem elmondani a szökésre vonatko
zólag. Ez történt délután és a szökés azelőtt éjszaka. 
Erre semmiesetre befolyást nem gyakorolhatunk. Azon
kívül már akkor tudtam, hogy mondta Szápáry, hogy 
Dienes elutazott Ezt ő mondta. És ez tény. Nagyon 
sürgettem, hogyha tudja, hogy hol van Dienes, 
hozza vissza mindenáron, mert az a legfontosabb, 
hogy itt legyen. (Helyeslés)

Polónyl Géza: Köszönöm. Ezt vártam.
E lnök: Osztozik abban a nézetben, ha történt 

valami, ami a bizottságot érdekli, azt meg kell állapí
tani, de a formákat tartsuk meg.

Tóth János: Kubinyi felszólalása oda tendál, 
hogy gróf Andrássyhoz több kérdést ne tehessünk?

Kubinyi Géza: Egyet sem.
Polónyl Géza: ügy tudom, hogy az anteceden- 

ciája ennek a dolognak az, hogy mi belementünk 
abba, hogy meghallgattassék gróf Ándrássy Gyula és 
hogy ő hozzá kérdéseket intézhetünk, amelyre ő kész 
felelni. Én éppen az inkompatibilitási kérdés tekinte
tében akarok a grófhoz kérdést intézni, amelyet föl- 
világosittatni kívánok.

Hagy Fereno: Eldöntetni kívánja a bizottság 
által, hogy kérdések intézhetők-e a bizottsági taghoz 
és keletkezhetik-e inkompatibilitás ?

polónyl Géza: Természetes, hogy nem.
Hagy Fereno: Ha ezt a bizottság megállapítja, 

semmi kifogása ellene, hogy utólag kérdés tétessék.
Beöthy Ákos: Nem kételkedünk egymás szava

hihetőségében.
Elnök: Van-e valakinek konkrét kérdése An- 

drássy Gvula f. képvise'őtársunkhoz, igen vagy nem?
Polónyl Géza: Én csak rövid egy-két kérdést 

teszek. A gróf ur volt kegyes elmondani, legalább 
igy értettem nyilatkozatát, hogy Rudnay főkapitány 
és a belügyminiszter már előzetesen ott voltak, mielőtt 
Szápáry odajött. Nem móltózfatik tudni az indokát 
annak, hogy miért lett a főkapitány bevonva ebbe a 
tanácskozásba, beszélgetésbe, vagy találkozásba?

Gróf Anőráity Gyula: Azt nem tudom.
Polónyl Géza: Akkor csak egy kérdést teszek 

még. Ami engem speoialiter érdekel, az, hogy amint 
móltóztatik tudni, abban a nyilatkozatban foglaltatik 
az is, hogy gróf Szápáry László a nyilatkozatában 
foglalt kereten kívül, hogy ezt a szót használjam, 
megtagadta a parlamenti bizottságnak a feleletet. Mi
után az a nyilatkozatban benne volt és miután gróf 
Ándrássy Gyula ennek a bizottságnak akkor már 
megválasztott tagja is volt, az az én kérdésem hogy 
méltóztattak-e a parlamenti bizottság föladata szem
pontjából lehetségesnek tartani, ba mint vizsgálóbíró 
közreműködik arra, hogy mestagadtassanak leletetek, 
hogy itt az igazság kiderittessék ?

Gróf Ándrássy Gyula: Erre a válaszom nagyon 
egyszerű. E óször nem működtem közre, mert nem 
tanácsoltam neki azt, hogy ne válaszoljon. Legföljebb 
a tény úgy áll, hogy előbb tudtam meg azt. hogy 
választ nem fog adni, mint Polönyi t  képviselőtár
sam. Ez pedig még nem tudna bennem lelkiismereti 
furdalásokat kelteni. De eltekintve attól, mondhatom, 
hogy még az utolsó percben is Üzentetiem neki, hogy est 
ne tegye, hanem válaszoljon a kérdésekre.

Polónyl Géza: Ezt vártam, nagy köszönettel 
veszem. Csak egy kérdésem van még. A t. képviselő- 
társam volt szives konstatálni azt, hogy még az ülés 
lolyama alatt a miniszterelnök közölte a képviselő 
úrral, hogy Szápáry László követte el ezt a dolgok 
Méltóztatik-e a miniszterelnöki állással megegyeztethetónek 
tartani azt, hogy a miniszterelnök ur privátim közölte és 
tanácskozás tárgyává tette ezt a tényt, ahelyett, hogy a 
parlamentben est kötelességszeriüeg nyomban bejelentette 
volna 9

Gróf Andrásiy Gyula: Erre mint tanú egyál
talában megtagadnám a választ mint tag azonban 
nem tagadom meg. Válaszom az, hogy ez nem ide 
tartozik, mert semminemű ítéletet arról mondani, hogy 
a miniszterelnök mint miniszterelnök helyesen járt-e 
el vagy nem nem vagyunk hivatva. De ha már erről 
szólt, mondhatom hogy az ülésnek a legutolsó per
cében tudtam meg. Mikor az ülés már be volt zárva,

elmenetkor a miniszteri szobában mondták meg azt 
nekem.

Rátkay László: A miniszterelnök azt a nyilat
kozatot tette Szápáryról, hogy nem hitte, hogy azt 
megteszi. Értem a vesztegetési kísérletek Mi volt a 
t  bizottsági tag urnák a véleménye, hogy a mikor a 
miniszterelnök ur ezt a nyilatkozatot tette, hogy nem 
hiszi, hogy gróf Szápáry megteszi? E  szerint tudnia 
kellett a miniszterelnök urnák, hogy mit akart tenni 
gróf Szápáry ; egész lényegében tudnia kellett, csak 
azt nem hitte, hogy ő ezt meg fogja tenni.

Kubinyi Géza: Ez nem kérdés, ez vélemény
nyilvánítás. Gyermekjátékot ne csináljunk és vé e- 
ménynyilvánitásokat egymástól ne követeljünk.

E lnök: Magam is abban a véleményben va
gyok, k bizottság, napok óta folyik itt a tárgyalás, 
legtöbbnyire oly tanukat hallgatunk ki, akik azt vall
ják, hogy egyénileg mi volt a véleményük és folyto
nosan szubjektív meggyőződésükre hivatkoznak.

Bátkay László: Kubinyi Géza azt mondotta, 
hogy gyermekjátékot ne folytassunk. A bizottság ki
küldésének egyik célja az volt, konstatálni és kide
ríteni, hogy Magyarország miniszterelnökének a 
megvesztegetésben volt-e része, igen vagy nem. Most 
a bizottság tagjainak egyike azt a kijelentést teszi, 
hogy a miniszterelnök azt nem hitte, hogy gróf Szá
páry ezt megteszi. Bocsánatot kérek, ebben a nyilat
kozatban igen sok van, az tudniillik, hogy Magyar- 
ország miniszterelnöke tudott valami dologról és 
tudta, hogy gróf Szápáry mire készül, csak abban 
tévedett és ebben lehetett a mentsége, hogy nem 
vette komolyan, hogy igenis meg fogja tenni.

Hagy Ferenc: A bizottságnak föladata lesz az 
anyagnak és az összes impresszióknak mérlegelése 
alapján egy jelentést tenni a t. Háznak. Annak idején 
úgyis rákerül a dolog, hogy magunk véleményt al
kossunk az egyes nyilatkozatokról, ennélfogva nem 
tartja helyesnek, hogy most közbeszólólag kérdezzék 
itt az egyes tagok vó'eményét

Elnök: Gróf Ándrássy Gyula kívánja elintézni 
a maga részéről ezt az inoidenst.

Gróf Andráaty Gyula: Szeretném, ha fölolvas- 
nák az én nyilatkozatomat, mert engem megdöbbent, 
amit Rátkay t  képviselő ur mond abból a szempont
ból, hogy én Khuen-Héderváry miniszterelnöknek 
bármely nyilatkozatát közöltem. Ha nem csalódom, 
azt mondtam, hogy úgy vettem észre a magaviseletén, 
hogy ő azok dacára, amiket Szápárytól hallott, nem 
hitte azt, hogy az komolyan valamit osinált Ez volt 
az én impresszióm.

Tóth János: Azt kérdezi, hogy Szápáry miféle 
frázisokat tett bele abba az írásbeli nyilatkozatba és 
milyeneket hagyott ki?

Gróf Andrásty Gyula: Bele nem tett semmit 
sem és ki sem hagyott semmit, kivéve azokat a frá
zisokat, melyek tisztán afféle szónoki frázisok voltak.

Ivánka Oszkár: Konstatálja, hogy Rátkay László 
félreértette Ándrássy Gyulát

E lnök: Mihelyt a sztenogram kellő hiteles for
mában rendelkezésünkre fog áliani, akkor ezt a 
passzust fölolvastatjuk.

(Levelek,)
Két levél kerül most felolvasásra.
Az elsőben Schödl Gyula fővárosi polgár levelé

ben azt kéri, hogy a bán által űzött haza- és nemzet- 
el'enes vesztegetések teljes kiderítése okáért mint 
megvesztegetetteket, vagy mint vesztegetésben több 
mint gyanúsakat kérdezze ki: az összes minisztereket, 
as összes képvisslóket, (Mozgás és derültség.) kik nem 
írták alá az egyesült ellenzék által szerkesztett föl
iratot és akik az obstrukciót ellenezték; az összes hír
lapok főszerkesztőd és seaédszerkesztöd, valamint kiadó
tulajdonosait. akik lapjukban az obstrukciót elitélték és a 
bánt támogatták és végre a Nemzeti Kaszinónak, mint 
a fő büntan^ának összes tagjait, (Élénk derültség.) hogy 
nem lettek e a bán haza- és nemzetellenes támoga
tásáért megfizetve.

Mand 1̂ Pál: Ezt kérem, ne olvassuk további
Polónyl Géza: Bolondabbat is lölolvastunk már I
E lnök: Föl kell olvasni 1 A nagy közvéleményt 

fölhívtuk, nem viselheti tehát annak az ódiumát az 
e’nökség, hogy valamit elhallgat.

Tóth János (tovább olvassa a levelet.) Azon re
ményben, hogy a nagyságos parlamenti vizsgáló bi
zottság elrendeli mindazok kihallgatását, akiket lönn- 
tebb elősorblni bátor voltam, hogy hadd tudják meg 
a haza adófizető polgárai, kik akarják Magyarorszá
got vesztegetéssel kormányozni és kiket lehet mog- 
vesztegetni és hogy kik ma gyanúsak, magukat tisz
tázhatok, maradtam a nagyságos parlamenti vizs
gáló-biz ottságn a k legmélyebb tisztelettel.*

A második levélben Liptai Kornél közli a bi
zottsággal, hogy Dienes Márton József-köruti lakásá
nak bútoraira zálogkölcsönt vett lel. A levélíró azt 
hiszi, hogy a raktárba helyezett bútorokban talán 
fontos nyomokra lehetne találni.

A két levéllel szemben a bizottság szükségte
lennek tart minden intézkedést-

(A tanácskozások uj rendje.)
Napirend előtt Polónyl Géza indítványozza hogy 

holnaptól kezdve a bizottság ne tartson naponta két

ülést, hanem tanácskozzék inkább egyfolytában; például 
délelőtt 11 órától délután négyig.

Nagy Gereno hozzászólása után az
Elnök : határozatképpen kimondja, hogy holnap

tól kezdve a bizottság délután három órától esti kilencig 
fog tárgyalni,

(Szalvusz konduktusz.
Ugyancsak napirend előtt Bffandel Pál sürgős 

indítványt tesz, hogy miután a nemzetközi jog értel
mében Dienes Márton még elíogatása esetén is csak 
abban az ügyben volna kihallgatható, amelyben ki
adását kérték, eszközöljön ki neki a bizottság nehány 
napra szalvusz kondutuszt. Kiba'lgatása csak igy lehetne 
sikeres.

Á t indítvány fölött az esti ülésben fognak ha* 
tárotni.

(A berlini telefon.)
Következik a posta- és távirőbivatal megbízott

jának, Leich Bélának kihallgatása.
Leioh Béla: Én szolgálatban 81-én délután vol

tam. A kezelőnő tett figyelmessé, hogy a rendőrség 
akar Berlinnel telefonálni s ez nem sikerült, amire 
személyes felügyeletem alatt a kísérleteket tovább 
folytattuk. Meggyőződtem arról, hogy az itteni rendőr
séget jól lehetett hallani, mig a berlini rendőrséget a köz
pont sem hallotta jól. Én tehát, szabályaink szerint a 
kísérletezésre csak egy perc idő van engedve, a kis
asszonyt figyelmeztettem, hogy csak bocsássa a vo
nalat tovább is a rendőrség rendelkezésére, űrig a 
rendőrtisztviselő maga meg nem győződik arról, hogy 
a kísérletezés nem vezet eredményre. Ez úgy is volt. 
Nem tudom, hány percen át vette igénybe a vo
nalat a nélkül, hogy eredményt ért volna el. Azt 
hiszem, a beszélgetés azért sem sikerült, mert a rend
őrség nem igen szokott ily hosszú távolságokra be
szélgetni é3 azt hiszem, ott a rendőrségnél az illető 
közegeknek nincsen kellően gyakorlott fülük arra, 
kü önösen ilyenkor, midőn némi levezetés is történt, mint 
konstatálva volt, hogy sikerüljön a beszélgetés. Kü
lönben vo'tak sikerült beszélgetések is aznapon. De 
hogy kikkel, azt nem tudom, azért erre nézve nem is 
adhatok lölvilágositást

Elnök: Nem tudna-e nyilatkozni az iránt, hogy 
délután mely időtájbau vétetett a telefon először 
igénybe ?

Leioh Béla: 81-én délután 6 óra 80 és néhány 
perckor.

Elnök : Az interurbán központon semmi más 
telefonbeszélgetés Berlinnel 6 óráig nem történt?

Leioh Béla : De volt sikerült beszélgetés.
Elnök : Mely időtájban körülbelül ?
Leioh Béla : A sikerült beszélgetés idejét nem 

tudom, amennyiben csak erre az egyre lett a figyel
mem fölbiva. midőn a kezelőnő jelentette, hogy nem 
sikerül. A rendőrség pedig bejelentette, hogy minden 
áron beszélni akar Berlinnel.

E lnök: Ki lenetne azt deríteni, hogy hányán 
váltottak a központban beszélgetési bároát Berlinnel?

Leioh Béia: Azt kideríteni nem lehet, mert a 
nemzetközi egyezmény szerint ez titkos.

Elnök: Maradjunk egyelőre annál, hogy mégis 
bányán használták ?

Leioh B éla: Azt nem tudom, hanem többen 
használták.

Elnök: Lehetséges-e az, hogy valaki, aki elő
fizetője a telefon-hálózatnak, a saját lakásáról is be
szélhet Berlinnel, a nélkül, hogy ezt a központon 
tudnák ?

Reioh Béla: Nem, a központon keresztül kell 
okvetlenül.

E lnök : Meg lehet tehát állapítani, hogy akár 
magánállomásról, akár nyilvános állomásról beszélt 
valaki ?

Reioh Béla: Igen. Meg lehetne állapítani. De 
nem hiszem, mert az igazgatóság az ilyesmiről csak bűn
ügyi esetben ad felvilágosítást.

Elnök: Kérem, nem kell arra külön figyelmez
tetnem, hogy itt is vizsgálat folyik. Az átiratot oly 
érte emben intéztük az igazgatósághoz, hogy minden 
adat, amely földeríthető, földerittessók. Amennyiben 
szükséges lenne, megkerestetnók újra az igazgatóság, 
hogy azok a kérelmek, amelyek itt előterjesztetnek, 
teljesíthetők legyenek és a körülmények földerit- 
tessenek.

Leioh Béla: Én nem adhatok más adatokra föl- 
világositást csak a rendőrségi beszélgetésre, ameny- 
nyiben a fölvilágosit ás szükséges. Erre vonatkozólag 
bocsáttattak az adatok rendelkezésre az igazgatóság 
részéről és én csak ezeket bővithetem ki. Más beszél
getésről nem adhatok fölvilágositást.

E lnök : Kérdem a bizottságot, hogy intéztessék-e 
megkeresés arra nézve hogy az adatok, amelyek 
megszerezhetők, megszereztessenek ?

Polónyl Géza: Egy irányban lesz indítványom. 
Ha megállapítható, hogy azon a délutánon kik vették 
igénybe a teleiont erre nézve kérném a megkeresést. 
Különben lesznek kérdéseim a tanú úrhoz. Méltózta- 
tott konstatálni, hogy ö óra 80 vagy 85 perokor a 
rendőrség igénybe akarta venni a telefont és az nem 
sikerült.

Leioh Béla: Igen 1
Polónyl Géza : Voltak-e sikerült beszélgetések 

előzőleg ?
Leioh Bé'a : Igen.
Polónyl G éza: Kérdem, hogy hat óra 85 perc 

után volt e s került beszélgetés ?
Leioh Béla: Az adatokat nem jegyeztem fői, 

annyit tudok, hogy voltak, de hogy mily időtájt, azt 
nem tudom.

Polónyl Géza: Megállapítható ez ?
Leioh Béla : Ha a postaigazgatóság rendelkezésre 

bocsátja az adatokat, megállapítható, minden beszél
getős ideje föl van jegyezve
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Polóuyl Géza: Az illető kezelő hivatalnok 
vagy tiv a ta ln o k n ő , ak i aznap ctt volt a toefonon, 
m ert h iszen  azt hiszem , hogy ön nem volt jelen.

Leioh Bé'a: De igen. Személyes felügyeletem 
alatt tör'ént a kapcsolás

P lónyi Géza : Meg tudja mondani, hogy ki 
volt a kezelő?

Le oh Béla: Matuska Anna.
Polónyl Géza • Rendelkezésünkre van ? Itt van ?’
J e lo h  B é la 1 N  ncs.
Polónyl Géza j Csak ez a fontos, legalább reám 

nézve. Két kérdést akarnék tisztába hozni. Megalla- 
pitható-e az, hogy azon a dó u áuon a rendőrségen 
kívül Berlinnel ki beszé.t. A másik dolog pedig az, 
hogy 6 őrá 85 perc után, szóval a ren őrség siker
telen beszélgetése után, a melynek egyik oka, a mint 
m óitóztatik  mondani, a gvakorlat anság volt, volt-e 
sikerűn beszé'geies. A harmadik amire már az elnök 
ur is szives volt le hívni a figyelmét, az, hogy csak 
egy vonalon lehet közlekedni Berlinnel vagy ha ei- 
romhk e g v  vonat, lehet-e kerülő utón bes élni?

Leioh Béla : Berlinnel csak egy közvetlen össze- 
kö tetes van.

Póló yi Géza* Közvetlen egy. de közvetett?
L e io h  B é la : Bécsen at nem  lehetséges. E d d ig  

soha sem sikerült épp--n azérí, mert kerülő ut
Po óoyi Géza. Vajon az, hogy kik telefonáltak, 

megállapitható-e ? Hát aki a központnál ,e.entkezett 
te e onálni, az föltétlenül megállapítható?

Leioh Bé a : Igen. Nyilvános álomásnál bizo
nyos Deák kért összeköttetést En hallottam, mikor 
Deák a kisasszony által lö'szólitotta a központot.

P lónyi Géza: Bánffy nevét nem hallotta?
L el e h  Béla: Nem !
Polnoyl Géza: Ha a kisasszonyt meg tetszik 

kérdezni és na a hivatalban meg tetszik nézni a jegy
zeteket, akkor tetszik arról meggyőződést szerezni 
tudni, hogy a rendőrségi beszé.getés uián volt-e si
került-e beszélgetés, Berlinnel ?

Leioh Béla.* Én azt a kérdést intézem a bizott
sághoz. hogy móltóztassék ezen kérdést a posta- és 
távíró-igazgatósághoz inté ni.

Elnök: Hivatalos állasánál fogva nincs abban a 
helyzetben hogy íeleietet adjon?

Lelch Béla : Nem vagyok
E in ö c  Eórem a t. bizottságot, haj’n.ndő-e hiva

talos kérdést intézni a postaigazgatóságnoz ? (Helyes
lés.) Ezt mint határozatot kimondom.

Kerem Sélley Sándor mnisz'eri tanácsos urat.
Be.e.untom, hogy Sándor Pál képviseli ur szemé

lyes kérdésben óhajt a bizottság előtt nyilatkozni.

(Sélley Sándor.)
8élley  Sándor (belép).
E n ő k : Szóban forog az, vájjon Dienes Márton 

nevére, akt eltávozott julius 23 jke illetve 30-ika 
éjjelén Budapestről, váltatott-e útlevél, igen vagy nem ? 

öóHey Sándor: Nemi Sót visszamerőleg két
évre sóul váltatott.

E lnök: Ezt akartam éppen kérdezni. Tehát 
visszamenőleg két évre sem vá.tatott. Nem tud az iránt 
méltóságod lölvilágositást adni, hogy 29-ikén estefelé, 
bár azon időben nincs m itva a hivatal ntleve ek 
kiadására csak délután 2 óráig, valaki más nevére 
nem kértek sürgősen útlevelet.

Sétiey Sándor: Nem, ki van zárva. Különben 
tessék megnézni a hiteles okiratokat, nem mára ké
szültek, ez rendesen vezettetik, ott van a 2 julius 
29-ikére, 30-kára vonatkozó kimutatás és egyáltalában 
egy pár napra, talán 15 napra vonatkozólag elhoztam

Elnök: Azt méltóságod legjobban tudja miut 
az országos államreodőrség főnöke, hogy Német
országba bárki utazhatik útlevél nélkül is, ott senki 
sem kéri az útlevelet, sőt Franciaországba és Svájcba 
is átmehetnek mert ott nem bántják az utasokat, mint 
kelet leié.

S élley  Sándor: Sehol sincsen ntlevél-kényszer 
Romániát, Szerbiát és Oroszországot kivéve.

Elnök : Méltóságod lehetőnek tartja, hogy Dienes 
elutazása talán éppen az* "t történt Németország felé 
mert ut evéből uem bírt? van-e erről tudomása?

Sóiley Sándor: Nincs semmi tudomásom.
E lnök: Há. az útlevél-ügyre vonatkozólag be 

van iejezvo méltóságodnak nyilatkozata olyképpen, 
hogy tényleg itt e en aktákból nőm tűnhetik ki, hogy 
Dienes az utóbbi két óv alatt útlevelet kapott volua.

Sóiley Sándor: Nemcsak emez aktákból, de ha
tározottan állítom, hogy nem kapott. V

E lnök : Olyan iöltüuő nevet sem talál méltósá
god, hogy Dienes ösmerősei körében, ahol tudtak a 
dologról szereztetett be talán útlevél, ahol ő, miut 
kisérő v ö t beírva?

Saliey Sándor: Ez nem lehetséges, mert csak 
családtagok és ezek között is csak nők és gyermekek 
szerepek.ütnek, mint kísérők.

Elnök: Senki a társadalom ismertebb szereplői 
közül nem járt közbe az ügyosztályban, hogy ilyen 
természetű útlevél talán más névre kiádiltassék ?

Selley Sándor: Nem.
Elnök : Aznap tehát nem volt semmi magán

ajánlásra kiá ütött utevól?
Sóiley Sándor: Nem volt.
M anusl P á l: Az volt a lapokban, hogy egy 

magasrangu belügyminiszteri hivata nők, talán éppen 
abból az osztályból, ahol az útleveleket kiadjak, ott 
volt Dienes Mártonnál aznap délután, a mely nap es

téjén azután Ő elutazott, útlevéllel. Méltóztatik er.ól 
valamit tudni, hogy valaki íöímehetett oda a belügy
minisztériumból, valami magasrangu hivatalnok, vagy 
kisebbrangu ?

Sélley Sái.dórt: Nem mehetett, ki van zárva, 
sem mauasraugu, sem dijnok, sem senki.

Polónyl G éza: Mikor méltózlatott tudomást 
szerezni arról, hogy Dienes Márton Budapestről eltá
vozott, mert föltételezem, hogy mint az áliamrendőr- 
ség leje, ez iránt az ügy iránt éxdek'ődött is. Mikor 
mélt ztatott arról tudomást szerezni, hogy eltávozik ?

Sélley Sándor: 29-ón éjjel, éjiéi után.
Falonyl Géza : Kitől ?
Sóiley Sándor : Grót Szápárytól.
Polónyl Géza: Méitóztatott vele érintkezni I
8eliey Sándor: Mint méltóztatik tudni, én érint

keztem gróf Szapáryval, do nem ebben az ügyben.
Polónyl Géza: Hanem ? 1
Sóiley Sándor: Azon beismerő nyilatkozat iránt, 

amelyet a miniszterelnök ur is említett.
E lnök: Hogy jutott tudomására, mikor, m nő 

időpontban, gróf Szápáry László urnák az a nyi.at- 
kozata, hogy tényleg ő tőle indult ki a megveszte
getés?

Sélley Sándor: Akkor a parlamenti ülés alkal
mával, tehát szerdán délután néey-negyedöt órakor 
megjelent nálam gróf Szápáry László a lakásomon 
és azzal jött be, hogy ő nagyon súlyos körű mények 
közt van és ezennel beismeri, hogy ezt a 10.Ü0Ü ko
ronát ő adta, ezt ezennel beismeri és nagyon saj
nálja ; a dolgot nagyon fájlalja, hogy akaratlanul a 
niszterdnöknek ezáltal valószínűleg kellemetlenséget 
okozott és kért engem, hogy mondjam meg a mi
niszterelnök urnák ezt az ő beismerő valomását és 
hogy ő kész mindenféleképp igyekezni jó-á lenni 
hibáját; végül pedig bocsánatot kért a miniszterel
nök úrtól.

Eloök : Szápáry hol kereste fel méltóság ódat?
Sélley Sáudór: Az Amerikai-ut 25. számú villá

ban, ahol lakom. Rögtön kocsira ültem és eljöttem a 
Házba. Ez lehetett talán öt óra tájban. Akkor közöl
tem ezt a miniszterelnök árral. A miniszterelnök ur 
nagyon meg volt lepetve. Én mondtam, hogy milyen 
lelkiállapotban van ez a szegény ember, még azt 
mondtam, hogy félek, hogy magában valami kárt is 
fog tenni. A miniszterelnök azt mondta, hogy tudo
másul veszi ezt a dolgot, menjek vissza és mondjam 
meg, hogy 6 fog intézkedni; tudomásul veszi ezt a 
sajnálatos esetet és hogy a grót magában va’imi kárt 
el ne kövessen. Akkor visszamentem, ezt közöltem 
vele és hazatértem lakásomra.

ElnÖK: Méltóságodnak mikor adott át gróf 
Szápáry levelet vagy egyebet, hogy azt szintén a mi
niszterelnök úrral k ö zö lje?

Sélley Sándor: Este 10—11 óra tájban megint 
üzent hozzám, hogy keressem őt fel, roppant izgatott 
ielkiálapotban van. Úgy is találtam. Azt hiszem le
hetett 11 őrá, mire odamentem és akkor azt mondta 
nekem, hogy ő még s amellett, hogy s óbelileg be
jelentette a minisztere nők urnák ezt a beismerő val
lomását. jobouak tartja, ha még irásoa is loglalja. 
Akkor nekem fölolvasott egy levelet, amelyet a mi
niszterelnök úrhoz intézett, amelyben ő a tényeket 
ismét elmondja és beismerő vallomást tesz. Ezt át
ad a nekem azzal, hoey adjam át a miniszterelnök 
urnák. Akkor elmentem ismét a képviselőházoa, le 
hetett talán éjfé>, úgy emlékszem, amidőn átadjam a 
minisztere r.ök urm k ezt a levelet

E lnök: Az nap többé nem érintkezett gróf Szá
páry Lászlóval?

Solley Sándor: De igen, érintkeztem, mert innen 
visszamentem hozzá és azt mond ám volt neki, hogy 
ál adtam a miniszterelnök urnák a levelet, ó azt el
telte. Tehát ezen küldetésből kifolyólag visszamentem 
hozzá és megmondtam, hogy azt elvégeztom. Ó azt 
mondta, hogy ezzel sem lóg megelégedni, mert még 
egy nyilatkozatot is ir a parlamenti bizottsághoz, ahol 
annak is beismeri egész eljárását és egyúttal lemondó 
okmányát is megírta, amelyet nekem át is adott.

Elnök: Lenne talán szives méltóságod betekin
teni ebbe a levélbe annak raegá lapitása végett, hogy 
ez volt-e az a levél, amelyet gróf Szápáry azzal a 
célzattal adott át méltóságodnak, hogy a miniszter
elnök urnák átadja. A levél tartalmáról talán meg
ismeri.

Polónyl Géza: Olvassuk föl ezt a levelet, nem 
lett még lölolvasval (Helyesléc.)

Tóth János (olvasna): Aláírás: „Szápáry László. 
Kegyelmes uram ! Melléke t levelet szándékozom Írni 
a pár amenti bizottságnak . . . “ Minthogy nem néz
hetem, hogy téged artat.ant az én hibámból ostromol
janak. ha hiba terhel valakit, úgy ez egyedü én va
gyok, ennélfogva arra kérlek, kegyeskedjél ő felsé
génél kormányzói állásomtól lölmentósemet kérni. A 
parlamenti bizottsághoz in’ézett levél a következő 
lenne: T. bizottsági Megvallom, én követtem el ezen 
megvesztegetés kísérletét, egyrészt mert láttam, hogy

mennyire sínylődik gazdaságilag ezen ország egy 
maroknyi ellenzék makacssága miatt, másrészt mert 
Khuen-Hóderváry Károly grófban látom azt a mi
niszterelnököt, aki az ország közigazgatását javí
tani, sőt tökélyre fogja vinni Ezen minden tekin
tetben kiváló államférfin működését akasztja meg 
az áldatlan obstrukció. Végié, mert személyes barát
ság fűzött a miniszterelnök személyéhez, aki Dán 
korában végteien szívességeket tett nekem mint 
fiumei kormányzónak. Ezennel becsületszavamat adom, 
hogy a miniszterelnök urnák e lépésemről még fogalma sem 
volt. Mentségem csak a hazaszeretet és a barátság. És ha 
kész voltam hazám ő szére a fényes hajóraj-fogadta- 
tásra sokat áldozni vagvonomból, úgy kész vcitain 
újra, habár dísztelenül, a haza békéjét vagyonommal, 
e.őmozditaui

Mély tisztelettel hálás híved, aki vérző szívvel 
kér bocsánatot meggondatlacságáért,

P o ló n y l G é z a : N in c s  dá tu m ?
T ó th  J á n o s : N incs.
Az elnök: gróf Szápáry László nem beszélt 

méltóságoddal Dienes Márton megszöktetése céljából?
S é lle y  S á n d o r : N em .
Az elnök: Nem ho. ta elő beszélgetés közben 

azt, hogy jó volna Dienes Mártont innen elküldetni?
Sóiley Sándor: Semmiíóle ilyen dolgot nem. 

mondott.
Polónyl Géza: Mi volt az indoka annak, hogy 

éppen mól óságodhoz és nem is a hivata ába, hanem 
a privát, a kásába ment a gróf? Mi volt annak az 
in dósa, hogy nem ment a belügyminiszterhez, hanem 
móitősáerdhoz ?

Sélley Sándor: Azt már csak a gróf tudná meg
mondani

Rátkay Láss ló: Mit jelentett be gróf Szápáry 
László önnek?

Sélley Sándor: Azt, hogy 6 adta a pénzt Pap 
Zoltán megvesztegetésére.

Batkay László: Tett erről jelentést méltóságod 
a miniszterelnök urnák?

Sélley Sándor: Rögtön mentem a Házba.'
Batkay László: E  szerint délután ötkor méltóz- 

tatott már jelenteni mindezeket a miniszterelnök urnák. 
Konstatálni kívánom ezt a t. bizottság előtt. Aznap 
egész délután folyt az ülés. Elhangzott a vesztegetés 
vádja, nem tudtuk, ki a vesstegŐ, és a miniszterelnök ur 
egész délután és az egész éjjeli ülés alatt nem tartotta köte- 
lességéaek, hogy úgy is mint miniszter elnök, agy is mint 
belügyministter az országgyűlés tudomására hozza, hogy 
már tudja, ki az, aki a vesztegetés tényét elkövette.

Gróf Andráeny Gyula: Konkrét alakban mond
ták, hogy egy detektív kísérje Dienest, mikor eluta
zott. Kérdem pozitive van-e arról tudomása, hogy 
kisérte-e ?

Sélley Sándor: Én nem tudom, hogy kísérte
volna.

Gróf Andráoey Gyula: Van-e hivatalos tudo
mása arról, hogy ez nem történt ?

Sellye! Sándor: Nincsen.

(A házkutatás.)
Most Szerdahelyi Sándor, a Pesti Napló szer

kesztője a házku aásról ezt vallja: Szombaton éjié 
után két óra tájban bejött a szerkesztőségbe Tábori 
Kornél, lapunk rendőri tudósítója és nekem elmondta 
azon értesülést, amely lapomban megjelent. Azt 
mondta, hogy egy államrendőrségi delektivtől kapta 
a hirt. akivel régi összeköttetésben van, aki már több 
értesülést is adott neki, melyek mindig igazak voltak. 
A nevét nem mondia meg. Ez a munkatárs azt 
mondta, hogy a detektív oly nyilatkozatot tett, mintha 
Sélley Sándor lelt vo na az illető tisztviselő. Ha ez 
meg nem történt, sajnálatomat fejezem ki, hogy ez a; 
hír megjelent. Arra nezve, hogy házkutatás tör:ént-e 
tén\leg Dier.es lakásán vagy nem, azt hiszi, hogy a 
bizottság kötelessége ezt megállapítani, a maga részé
ről ezért tartott nyomozást.

A bizottság elhatározza, hogy Tábori Kornélt ki
hallgatja.

Elnök (Sélleyhez): Szíveskedjék megmondani, 
hogy Dietiesuek tartózkodási helyéről, Dienesnek 
síóktetési módjáról, a Dienes felkutatására vonatkozó 
intézkedésekről mit tud, mit hallott, és miután szives 
volt kijelenteui, hogy gróf Szapáryval többé nem 
érintkezett, mások részéről nem törtónt-e olyan irá
nyítás, hogy Dienes eltűnése ily könnyen lehetővé 
tétetett ?

Sélley Sándor: Nincsen róla tudomásom, emlí
tettem. hogy már csütörtök reggel óta ebben az ügy
ben nem tárgyaltam.

(Pap Zoltán ügye.)
Sándor Pá’ : A Pap Zoltán-féle ügyben nyilat

kozik. Kijelenti, hogy ő az 500 forintot a Kossuth- 
ünnopre ad'a hogy ezt Pap Zoltán a Kossuth- 
mauzoleum alkalmából tartott ünnepély révén szolgál
tassa át enuek a bizottságnak. Az ügy ez. Múlt év 
tavaszán megjelent nála Barta Ödön s kérte, hogy a 
Jijyyeffcn Magyarországot támogassa anyagilag, úgyne
vezett piontást írjon alá. 0  ezt pártállására való 
tekintettel megtagadta. Augusztus 6-án Pap Zol
tán hozzájött s hivatkozva B^.rta Ödönnel való beszél
getésére, azt mondta, hogy pártja megbízásából jött
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hozzá b a Kossuth-mauzoleum ünnepélyére kétezer 
koronával adóztatik meg. Erre ő ezer koronát aján
lott iöl, amit Pap Zoltán nyugta nőikül föl is vett 
Néhány napra rá Szatmári Mór volt nála, aki kijelen
tette, hogy a párt Pap Zoltánnak ilyen megbízást nem 
adott Egy darabig nem hallott a dologról semmit, de 
szeptember 19-én levelet kapott Szatmári Mórtól, 
amelyben azt irta, hogy ők a dolgot csak a Kossuth- 
ünnep lezajlása után akarták szóvá tenni, de indís- 
kréoió következtében a dolog a párt körében kitudó
dott s a párt három tagja kérdőre is vonta Pap Zol
tánt, aki kijelentette, hogy a pártnak Kossuth-ünnepi 
költségeire pénzt nem kért senkitől és nem is 
kapott. Szeptember 28-ikán Pap Zoltántól kapott 
egy levelet, amelyben azt irta, hogy a Független 
Magyarország ügyében volt nála s csak azért, 
mert a Független Magyarországnál mondták neki, 
hogy Sándor Pál Ígéretet telt Barta Ödönnek. 
Erre levelet irt Papnak, amelyben megírta neki, hogy 
a Kossuth-ünnepély költségeire adta neki az ezer 
koronát, azonban a Független Magyarot szágról kettőjük 
között nem volt szó. Pap Zoltán erre ujabbi levélben 
letelt, amelyben ismételten hangsúlyozta, hogy nem 
Barta Ödönre hivatkozott előbbi levelében, hanem a 
Független Magyarországtól vette az értesítést, tehát 
Barta Ödön az egész dologról nem tudott semmit. 
Érdekes fordulata az ügynek, hogy röviddel azután, 
hogy Pap Zoltánnak átadta a pénzt, egy Mezei nevű 
hírlapíró telefonice, Dienes titkára pedig személyesen 
kérték, hogy jegyezzen prioritásokat a Független 
Magyarországnál. Ekkor mondta a titkár, hogy a 
pénzből, amit Pap Zoltánnak adott, a lap egy 
Krajcárt sem kapott. Dienes, a lap szerkesztője még 
aznap magához hivatta őt és akkor el is mesélte 
az egész ügyet, de Dienes kijelentette, hogy a kiad5- 
hivatal a pénzt megkapta. Sándor Pál azt lelelte, 
hogy ő azt nem hiszi el. Hetekkel később megkapta 
az ötszáz forintot s egy levelet, melyben Dienes a 
lelmerült incidens felett sajnálatának adott kifejezést 
és tévedésnek jelezte, hogy a pénz a laphoz került s 
nem a Kossuth-ünnepély céljaira fordították.

Sándor Pál bemutatta Dienesnek egy iunius 
2-ikáról kelt levelét is. melyben nagy nyomorára hi
vatkozva segítséget kér tőle.

pap Zoltán: Kérem, nekem okvetlenül reflektál
nom kell a mondottakra.

Elnök: Ez fizikai lehet'enség, délután 5 órakor 
folytatjuk a tárgyalást és akkor meghallgathatjuk a 
képviselő ur nyilatkozatát.

Pólónál Géza: De méltányos volna, hogy most 
hallgassuk meg. (Mozgás és zaf.)

Pap Zoltán: Azt hiszem, természetes, hogy egy 
ilyen vád alatt egy percig sem állhatok. (He
lyeslések.)

E lnök: Ha a bizottság most óha’tja meghall
gatni a képviselő urat, úgy méltóztassék nyilatkozni.

Ivánka Oszkár: Nem lehet most nyila’koznia, 
délután elsőnek nyilatkozik.

Polónyl Géza: Én a méltányosság legszélsőbb 
határáig értem, hogy kötelességünk meghallgatni a 
képviselő urat, ezt tegnap is megteltük, de utóljára 
mi is emberünk vagyunk és az ügy érdekében is 
lesz talán ha képviselőtársunk délután nyilatkozik.

Mandel Pál: Éppen azért, mert emberek va
gyunk, ki kell hallgatni Pap Zoltán képviselő urat.

Pap Zoltán: Nem akarok zavart okozni és dél
után kívánok nyilatkozni, mert én a bizottságnak 
kényelmét előbbre tartom, mint a magam ügyét, ezért 
belenvugszom abba, hogy délután 5 órakor nyilat
kozzam.

Elnök: A képviselőtársamnak van joga szólaní, 
ha kérdik; ezt a fölszólalását tudomásul sem veszem. 
Az elnöki szék háta mögül nem fog beszélni senki, 
míg ezt a széket elfoglalom. Itt anarkiát nem lehet 
tűrni a vizsgáló-bizottság termében. Ha a képviselő 
nr idejön és a bizottság hajlandó megadni a szót, 
hogy nyilatkozhassék, akkor megteheti. Én az ilyen 
kifakadásokat egyénileg eltűröm, de az elnöki szék 
részéről visszautasítom.

A bizottság úgy határoz, hogy délután 5 órakor 
folytatja a tanácskozást, akkor következnek tárgya
lásra a személyes ügyek. Az ülést bezárom.

Az ülés végződik délután 2 óra 30 perckor.

Délután.
Elnök : Indítványozza, hogy a délelőtt óta be

érkezett levelek és iratok a napirend letárgyalása 
után olvastassanak föl. Ezután elrendeli Pap Zoltán 
ojabbi meghalga'ását.

(Pap Zoltán.)
Pap Zoltán: Első szavam a közvéleményhez szól, 

KA akarok mutatni arra, hogy ebben a nagy nemzeti 
áiryben engem választottak ki és azért akarnak le- 
injtani rám, mert nem hagytam magamat megveszte
getni, hanem a vesztegetés tényét a Ház elé vittem. 
Az ügynek csak úgy vélek szolgálatot tehetni, ha

objektíve mondom el, hogy mi történt köztem és 
Sándor Pál ur között.

Ó annak a hiedelemnek adott kifejezést, hogy az 
alatt az egy esztendő alatt, amely alatt, amint monda ezen 
kínos ügynek nyomását kellett viselni, ez a kettőnk 
ügye és ha van valakinek köze hozzá, akkor csupán 
pártjaink lehetnek azok. Én ügyemet pártom bírálata 
elé vittem és felvetettem ott a pártban maradásnak 
kérdését. Pártom abszolvált azzal, hogy ez as ügy elinté
zést nyert. Elintézést nyert ez az ügy egy beosület- 
ügyi eljárás folyamán is. Sándor Pált abban az idő
ben kérdőre vonták, hogy hogyan mer ő iüggetlen- 
ségi lapot támogatni, ó  ez elől a vád elől menekülni 
igyekezett. Engem kérdőre vontak, hogy miért gyűjtöt
tem aKossuth-iiunepólyre s kijelentem most is férfias be
csületszavamra, hogy én a Kossuth-ünnepély re nem 
gyűjtöttem. Ezt mondtam akkor és ezt mondom ma is. 
Sándor Pál urnák a kalma lehetett volna engem akkor 
leleplezni. Nem tette, a becsületbirósőg előtt megjelent 
ugyan, de igen bölcs tanácsra mélyen hallgatott az 
ügy mindeu részletéről. Sándor Pál volt az, aki az 
indiskréciót elkövette és íelledte önmagáról, hogy 
ellenzéki lapot támogat. Széli Kálmán kormányzása 
alatt, mint akinek szavát adta, kényelmetlen lett volna 
neki ez a nyilatkozat, mert ha azelőtt a beosületbirő- 
ság előtt bármiképpen nyilatkozik, olt voltak az én 
bizonyítékaim, Dienes Márton ott volt az előszobában, 
ott voltak az összes tanuk és igy nagyon könnyen 
be tudta volna igazolni, az én álláspontom tisztasá
gát. Most azonban megfordult a dolog, mert a párt
érdekek most már nem feszélyezik és itt van egy 
miniszterelnök, akiről maga mondta, hogy ellensége, 
tehát egész kényelmesen szállíthatja azt a búzát, ame
lyet határidőre nála a mágnások megrendeltek. Sán
dor Páltól azt kérdeztem utólag, mondja meg azt, 
hogy melyik napra van bevezetve könyveibe az az 
500 forint? Sándor Pál erre is megtagadta a választ.

Sándor P á l : Megtagadtam ?
pap Zoltán: A becsül el bírósági eljárás előtt

megtagadta. Tehát nem az volt intenoiója, hogy Pap 
Zoltánt megmentse, hanem csak a maga bőrére volt 
gond a, hogy ne ejtse el önmagát. (Mozgás.) Mikor 
azt az 5C0 forintot adta, én elég óvatos voltam, 
elmentem Baracs Marcell ügyvéd oez és amikor láttam, 
fiogy a dolgok bonyolódnak, nem tudván, hogy mi
kor lehet erre szükségem, a Független Magyarország 
könyveiből kivonatot készíttettem, amely üaszner 
királyi közjegyzőnél be van vezetve augusztus hó 
hatodlkáról és nem más napról. Sándor Pál ur 
ezt is megtudta de elmulasztotta megjegyezni. A 
kereskedelmi könyvekbe be van vezetve, hogy 
ugyanaznap — be fogom bizonyítani — ugyan- 
azon órában, sót ugyanazon negyedórában adtam oda 
nem másnak, mint Dienes Mártonnak az 500 forintot, 
mint aki kötelességét elvégezte. Ezt a közjegyzői 
kiadványt adtam én át Baracsnak avval, hogy menjen 
Sándor Pálhoz, és akármi módon ejtse szerét, tekint
sen be könyveibe, hasonlítsa azokat össze evvel a 
hiteles kiadványnyal, hogy a nap kvadrál-e. A becsü- 
letbirósági eljárás folyamán ezt a közjegyzői okiratot 
Baracs Marcel lölmutatta és becsületszavával állította, 
hogy Sándor Pál kereskedelmi könyveiben augusztus 
6-áról van datálva az a dátum, amely napon Ó nekem 
a pénzt ♦ adta. Sáudir Pál elismeri azt, hogy Barta 
Ödön nevével léptem be hozzá. Dienes Már
ton felkért arra, hogy kérjem el Sándor Páltól 
az 500 forintot, amelyet Barta Ödönnek megígért, 
csak a képviselőházban nem volt pénztárcájában 5C0 
forint. Én erre Dienesnek azt a választ adtam: miért 
nem küldöd hozzá Barta Ödönt? Mert nincsen Buda
pesten, — lelelte — nekünk pedig életkérdés az, hogy 
ez ma meglegyen, amennyiben a lüggetlensógi párt 
nyomtatványait kell nyomatnom, valami nyomtatvá
nyok voltak, magam sem tudom már mik. És itt 
hever 970 forint ára papiros, azt ki kell váltani, a 
keltő időben. Sándor Pál azt is elhallgatta, hogy 
970 forint ára papírra kértem ezt a pénzt, mikor 
okadatoltam a Független Magyarország helyzetét. Tehát 
Barta Ödön nevében mentem el, a Független Magyar- 
ország nevében mentein el, megbízásból, nekem eszembe 
sem jutott volna más címen menni, mert hiszen, amint be 
fogom igazolni, úgy küldtek; nekem eszembe sem jutott, 
hanem én lojálisabb akarok lenni, mint Sándor Pál 
ur, mert a tiszta igazat akarom megmondani, emelt 
homlokkal az egész közvélemény előtt. Sándor Pál 
azt mondta: én megmondtam Barta Ödönnek is, hogy 
ellenzéki lapot nem támogathatok. Erre az mond'am: 
akkor pardon, eltévesztettem az adreszt, mert úgy 
állította nekem a szerkesztőség és a kiadóhivatal, 
hogy te ígértél Barta Ödönnek 500 forintot. Igen, 
mondtam neki, hogyha valami alkalom lesz, ahol ón 
nem pár excellence, kifejezetten egy lapot támogat
nék. hanem, hogy valami módon eldughassam, tudod, 
nekem is van pártom, amely kérdőre vonna. Hát a 
legjobb óim a Kossuth-ünnepély mert hisz úgy is a 
Független Magyarország tesz legtöbbet a Kossuth-ün- 
nepélyért, szóval éppen erre a célra is kell. O kihúzta

a pénzt a fiókból, á’adta. Többet erről a dologról
nem volt szó. Igenis esett szó egyébről, nevezetesen 
az ő szabadelvüsógét Sándor Pál akkor is élesen ki
mutatta, mikor engem biztatott, hogy az ő politikai 
meggyőződése ellen utazzam le Debreczenbe és ott 
vegyünk reá Bakonyi Samuval és Benedek Jánossal 
együtt másokat, valami Szabó nevű kereskedelmi ka
marai elnököt, hogy neki segítségére legyen majd 
Sopronban, vagy Pozsonyban a kereskedelmi kon
gresszuson, hogy neki ne kelljen a szabadelvüpárt ellen 
felszólalni, hanem ő csak mint elnök enunoiálja a dol
gokat. Egyebeket per tangentem érintettem. Arról, 
ahogy ö mondja, hogy pártom nevében, vagy a 
Kossuth-ünnepélyre, vagy pártom javára : ez teljesen 
alaptalan valótlanság ele ótől végig, amelylyel csak 
ki akar a színezni a dolgot. Annyi való hogy beszél
tünk egy ilyen független lap eléldegélhetéséről és ta
lán ennyit mondtam, visszaemlékezem, hogy : Termé
szetes, nem tarthatjuk fenn a lapot, mert a független
ségi párthoz idealisták tartoznak, akiknek kevesebb a 
pénzük, mint a szabadelvüpártiaknak.

Ez volt az egész, amit ón a pártokról mondtam; 
sem több, sem kevesebb. De, hogy e zivataros poli
tikai helyzetben hozza ő ezt elő, ennek az az oka, 
hogy akkor neki kényelmetlen lett volna a dolog, 
most pedig már kénye mesen előléphet mások un
szolására.

Képviselőtársaim uton-utfélen szólitgattak, hogy 
tegyek valamit, mert gróf Andrássy Tivadar ur hetek 
óta mindig a Sándor Pál ur nyakán ült. Tudjuk, hogy 
gróf Andrássy Tivadar az összeférhetetlenségi bizott
ságnak elnöke. Magam is tapaszta tam ezt, amikor 
a  Sándor Pál ügyben a képviselőház nyilt ülésén en
gem egyenesen aposztrofált gróf Andrássy Tivadar. 
Én ezt akkor nem hallottim, csak a naplóból értesül
tem róla. Akkor mindjárt kérdést tettem és akkor is 
Sándor Pálhoz futott gróf Andrássy Tivadar. Ma is 
tett egy megjegyzést gróf Andrássy Tivadar, azt t. i., 
hogy le van leplezve Pap Zoltán, mondta akkor, ami
kor kiment a teremből. Hát az egyszerűen utazás. 
Sándor Pál tett egy olyan nyilatkozatot, hogy neki 
nem hagynak békét, és minthogy neki valamikor 
mégis elő kell rukkolni ezzel a kérdéssel, hát idejön 
vele most. Én Sándor Pált nem vádolom és pedig a 
következő okokból. Azért nem vádolom Sándor Pált, 
mert mikor én neki azt a levelet Írtam, nyugodt lé
lekkel írhattam azt, hogy a Független Magyarország 
dolgában voltam nála, amennyiben belső akaratom és 
szándékom az volt. Én csak azért írtam neki.

Barta Ödön engem megkért. A Kossuth-ünnep 
estélyén választóimmal vacsoráztam a Metropol-száJó- 
ban, amikor Tóth János, Kubik Béla és Barta Ödön 
képviselőtársaim kihivattak és ezt kérdezték tőlem: 
„Gyűjtőnél te a Kossuth-ünnepélyre a párt nevében ?•* 
Én egészen meg voltam lepetve és azt mondottam, hogy 
eszem-ágában sem volt. csak azt tettem, hogy fölke
restem Sándor Pált és e mondtam aztán ezt az esetet. 
Ekkor Barta Ödön ezt mondta: .,Hát akkor menj el 
Sándor Pálhoz és mond meg neki, hogy a nevemre 
vaió hivatkozás nem fölhatalmazásommal történt, és 
odafordult Tóth János és Kubik Béla képviselőtár
saimhoz és azt mondotta: „mert én Sándor Pállal 
egy szót sem beszéltem. Nem igaz. hogy én kértem 
volna tőle valamit. Ezt kötelessége megtenni Pap 
Zoltánnak.'1 Azt mondtam Barta Ödönnek: , Ismerem 
a kötelességemet annyival is inkább, mert nem te 
küldöttéi, hanem a Független Magyarország kért meg 
erre a szívességre.4* Azután én reggel elutaztam Buda
pestről és Szerencsről írtam Sándor Pálhoz ezt a le
velet anélkül, hogy mentsem előtte Barta Ödön kép
viselőtársamat. Azt mondja, hogy ón helybenhagytam 
a választ stb. Tény az, hogy elutaztam s mikor vissza
jöttem, akkor hallottam e szállongó híreket. Kérdés azon
ban, hogy ha én nem mondtam, hogy Sándor Pál adott a 
Független Magyarországnak pénzt — megjegyeztük, 
hogy ezt eltitkoljuk — se Sándor Pál nem hozta nyil
vánosságra, sem a Független Magyarországnak nem 

érdekében nyilvánosságra hozni, hogyan került 
ez az ügy nyilvánosságra? Ennek egyszerű az oka. 
Nem volt fórum, ahol ezt előadhattam volna, egyedül 
a becsületbiróság lehetett volna az, de ott az eljárás 
nem folytattatott le Sándor Pál ur miatt. A tényállás 
a következő: ez is egyszerűen Dienes Mártonnak a 
gazembersége, amit igazolni fogok. Mikor az 503 
forintot, amit igazolni fogok, hogy a saját kezébe 
adtam át Dienes Mártonnak, ő megkapta, akkor volt 
alkalmazva a Független Magyarországnál egy Szilágyi 
Gyula nevű ügynök, akit Dienes elküldött Sándor 
Pálhoz, ahol pénzt kért a lap cóhaira. Sándor Pál azt 
mondta Szilágyinak: Hiszen adtam így került ki, hogy 
egy lüggetlensógi lap céljaira adott. Most már nem az 
állott Sándor Pál ur előtt, hogy eltitkolja, hogy nem 
adott hanem kereste Pap Zoltánban a sikkasztót.Pár nap 
múlva volt egy teátrális jelenet, Dienes Márton szer
kesztőt telefonhoz hivatta Sándor Pál ur, de Dienes 
Mártont letagadták, azt mondták, hogy nincs ott. El
ment ezután Sándor Pál a Független Magyarország
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hoz és megkérdezte Dienestől: hogyan kérhetnek 
pénzt, mikor ő már adott Dienes Márton, hogy megint 
kapjon pénzt, ezt letagadta s azt mondta, hogy nem 
kapott Később, mikor visszajöttem, csak akkor ipar* 
kodott meggyőzni Dienes Sándor Pált, hogy igenis 
kapott. Ekkor következett az a jelenet, amit Dienes 
Márton előadott, hogy meg akarta menteni egy ba
rátját. Én az egész ügyet a 48-as párt elé vittem, ahol 
azt mondták nekem, mikor a pártban való megmara
dásomat kimondták, hogy ezzel még nincs elintézve 
a dolog, mert Sándor Pál úrral is van elintézendő 
dolgom. Két ellentétes állítás áll szemben. Hogy me
neküljek ettől az ódiózus dologtól, elmentem Dienes 
Mártonhoz, saját zsebemből kifizettem a Sándor Pál 
áltat adott, de a Független Magyarország által elköltött 
500 forintot Ez hazaérkezésem után a második napon 
történt; én átadtam a pénzt a magaméból. A lap soha
sem tudta volna ezt előteremteni. Abban állapodtunk 
meg, hogy el fog menni két tagtársam Sándor Pál 
úrhoz 8 vele ezt a dolgot tisztázni fogja. Már akkor 
Széli Kálmán előtt Sándor Pál nyilatkozott becsület
szavára, hogy nem adott a Független Magyarország 
céljára, e mellett meg kellett hogy maradjon, de 
szívesen koncedálta volna s ezt nekem Ő megmondta. 
(Mozgás.)

Polónyl Géza: Ez nem tartozik ide.
Pap Zoltán: Ez lényeges, mert ninos más mon

danivalóm.
Polónyl Géza: Azt akartam csak mondani, hogy 

nem szükséges oly részletesen előadni a dolgot.
Pap Zoltán: Rövidebben nem tudom előadni a 

dolgot. Ezek oly finom dolgok, hogy ezeken fordul 
meg a kérdés, mert pénzbeli disznőság itt nincs, hiszen 
én a pénzt átadtam ugyanaznap, augusztus 6-ikán. 
Az ügyet nem a magam céljaira csináltam, hanem 
egy közügy céljaira expressis verbis Barta Ödönre 
való hivatkozással, azt mondván, add ide azt a pénzt, 
amelyről Barta szólott. Hogy engem Dienes felültetett, 
arról nem tehetek. Akkor megállapodtunk abban, hogy 
elmegyek hozzá és elmenvén Sándor Pálhoz, figyel
meztettem őt arra, hogy ilyen hírek keringenek. Ö 
erre azt mondotta: Mindig sietettem megmenteni em
bereket. Ebből a szavából láttam, hogy ellenem valami 
történt, de hogy honnan, ki részéről, azt nem tudtam. 
Azt mondtam nek i: Pál ur, nekem nincs szükségem 
mentségre, nekem csak az kell, hogy amit mi ketten 
beszéltünk, azt mondd el azon két urnák, mert ebből 
látni lógják a te tendenciáidat is, meg az enyémet is. 
Errre ő azt felelte, meg fogom mondani. Rekapitnlél- 
tuk akkor nála ezt az alapot és szó volt a 970 forin
tos nyomtatványról, szó volt Barta Ödönről és meg
állapadtunk abban, hogy ő nem mondja ki, hogy a 
Független Magyarországnak adott, hanem a Kossuth 
ünnepély alkalmából adott erre a célra. Abban állapod
tunk meg, hogy ő ezt fogja majd kijelenteni és akkor én 
is Ő is jól járunk és akkor az ügy el lesz temetve JOlay 
Lajos és Rátkay László nem jelentek meg Sándor 
Pálnál, azért, mert Ulay előzőleg beszélt vele és azt 
mondta, hogy ezekben a kérdésekben tisztán látni 
nem lehet, most pedig Sándor Pál nem akarja ezen 
nyilatkozatot megadni. Miért nem ? Azért, — és ezt 
nekem Sándor Pál a folyosón is mondta — mert a 
pártnak egy vezéríérfia elment hozzá és mondta n ek i: 
Ha te Pap Zoltánra vonatkozólag egy mentő esetet hozol 
fel, akkor mi fojtunk meg; akkor el jogunk árulni a párt
nál, hogy igenis a Független Magyarországra adtad a 
pénzt íme, itt is volt egy levél, nagyon sajná
lom. hogy azt felolvasta, de biztosíthatom a vizsgáló- 
bizottságot, hogy ilyen levélíró a pártban csak egy van, 
aki ilyen levelet tudott írni, hogy nekem Sándor Pál ne 
kegyelmezzen. Maga Sándor Pál ur is azt mondta: 
Én szívesen megteszek mindent, — úgy is volt — de 
midőn már az a kérdés annyira elharapódzott, intézd 
el saját pártodban az ügyet, hogyne járjanak én reám 
és ne forszírozzák, hogy én öljelek meg téged. Tar
tozom ennek kijelentésével, hogy a felpiszkolás indo
kát lássák, De én prioritást nem hagytam ott, mint 
másutt Sándor Pál u r szerint, mert erre szükség nem 
volt, mert én egy már lebonyolított üzlet eredményét 
mertem átvenni. Ami Sándor Pál ur azon nyilatkoza
tát illeti, hogy én a pártra való hivatkozással éltem 
és kiosinyeltem a párt tagjait, megjegyzom, hogy én 
pártommal ezt a dolgot a legjobb hiszemüséggel in
téztem el, becsületszavamat adtam reá, hogy el 
fogom intézni ezt a kérdést pártomban ezen ügy 
lezajlása]után is. Dea mi Sándor Pál ur eljárását illeti, 
az nagyon hasonlít az ő vonásához, hogy ő nem ba
rátja a miniszterelnök urnák, de azért bennmarad a 
szabadolvüpárlban; ő neki, mint a folyosón többször 
kijelentette a képviselők előtt, pontos adatai vannak 
a — panamára vonatkozólag, de ő vár a  Lukács el
leni leleplezéssel és még mindig bennmarad a szabad- 
elvüpártban. A közvéleményre bizom annak megítélé
sét, hogy itt két férfi ellentétes állításainak egybeve
tése után vájjon kinek van igaza? Én, ha igaz volna 
az, hogy én saját párttagjaimra vonatkozólag olyan 
nyilatkozatokat tettem, mint amilyent nekem Sándor

Pál imputál, akkor nemosak ennek a parlamentnek, 
hanem akkor ennek a társadalomnak sem lehelnék 
tagja és ennek a földgolyónak sem lehelnék a lakója. 
Sándor Pállal szemben erélyesebben is akartam el
járni, de mondták, hogy akkor egy kiforszirozott 
elégtételről lesz szó és minthogy Sándor Pál adta a 
pénzt és ő gazdag ember, neki lesz igaza. Elmond
tam ezen kérdésben mindent, ami a szivemen feküdt 
és nyugodtan várom a közvéleménynek és az igen t. 
parlamenti bizottságnak pártatlan ítéletét.

Kabinyl Géza: Én azt a kérdést hagytam 
intézni. . .

E lnök: Tóth János tagtársunk kíván nyilat
kozni, hogy mi nem vizsgáljuk most ezt a dolgot, 
hanem alkalmat akarunk adni tagtársunknak, hogy 
személyes kérdésben felszólaljon. Ez az ügy külön
ben az összelérhetlenségi bizottság elé tartozik.

Polónyl Géza: A párt részéről talán nyilatkoz
hatnék Tóth János.

Beöthy Á kos: Személyes kérdésben joga van.
Gróí Andrássy G yula: Proponálom, hogy nyi

latkozatokat ne tegyünk. Sem egyik lél, sem másik 
fél tekintetében nem akarok állást foglalni, mert 
abban a helyzetben, amelyben most itt vagyok, azt 
nem tehetem. De mindenesetre hátrányos benyomást 
tenne a közvélemény előtt ha most akár az egyik, akár 
másik fél mellett nyilatkoznék. (Igaz 1 ügy van 1) Az 
én le fogásom az, hogyha nem akarunk belemenni a 
tárgyalásba, akkor minden nyilatkozatot akkorra ha* 
laszszunk, amikor az a fórum fog eljárni, amely 
ebben az ügyben intézkedni fog. (Helyeslés.)

Kabinyl Géza: Ha Tóth János nyilatkozik, ak
kor neki is joga van kérdést intézni, sőt ez pártszem
pontból kötelessége is. Azt tartaná helyesnek, ha az 
egész ügyet áttennék az összeiérhetotlenségi bizott
sághoz. Pap Zoltán kétszer nyilatkozott, igy Sándor 
Pál is szólhat, de azután zárjuk le az aktákat.

Polónyl Géza: Éppen nem 1
Elnök : Tóth János tagtársunk milyen irányban 

kíván szólani?
Tóth János: Erkölcsi lehetetlenség, hogy ami

kor Sándor Pál és Pap Zoltán mindketten a függet
lenségi és 48-as pártra hivatkoznak, hogy én mint a 
függetlenségi párt egyik elnöke ne nyilatkozzam e 
kérdésről. A függetlenségi és 48-as párt meg lett ne
vezve, az én nevem is megemlittetett s igy erkölcsi
leg lehetetlennek tartom, hogy rövid nyilatkozatot ne 
tegyek.

Ivánka Oszkár: A szabadelvüpártis megnevez
tetett mint párt, hogy Sándor Pálra pressziót gyako
rolt bizonyos irányban. Ha nem is nevezték meg, de 
meggyanúsították a szabadelvüpárt egy tekintélyes 
férfiét akinek nevét Pap Zoltán ur elhai gáttá. Szóval 
azt tartom, hogy ha tétetik bármely részben nyilatko
zat, amely nem szoros értelemben vett személyes 
megtámadtatásra vonatkozik, akkor a dolgot tárgyal
juk, én azonban nem óhajtom tárgyalni.

Koblnyi Géza: Én sém i
Tóth János: Tisztán a függetlenségi- és 48-as 

párt erkölcsi integritása szempontjából is sajnálja, 
hogy ezt a dolgot idehozták. Kijelenti, hogy a párt a 
Kossuth-ünnep céljaira nem gyűjtött s erre felhatal
mazást sem adott. Mikor megtudták, hogy Pap Zoltán 
gyű tött erre a célra, számadásra fogta a pénzt s 
ennek során hiteles könyvkivonatból és Dienes Már
ton leveléből meggyőződtek arról, hogy a könyvki
vonatban Sándor Pál 1000 koronája bennfoglaltatik s 
abból Papp Zoltán nem kapott províziót.

Kabinyl Géza: Azt kérdi, hogy Tóth János 
meggyőződött-e arról, hogy a kérdéses célra be lett-e 
fizetve az 500 lorint. Törvényesen vezetett kereske
delmi könyvek voltak-e azok s fel volt-e tüntetve, 
hogy augusztus 6-án lett befizetve a pénz ?

Zvánka Oszkár : Csak könyvelve lett az összeg 
vagy be is lett fizetve?

Tóth János: A Független Magyarország által adott 
könyvkivonatot szívesen rendelkezésére bocsátja a 
bizottságnak.

Sándor Pál: Mikorról van datálva a könyvki
vonat ?

Tóth János : Augusztus 6-ikérőh
Sándor P á l: Augusztus 6-ikán adtam I
Zvánka Oszkár: Provízióról mért volt szó Dienes 

levelében ?
Tóth János: Hogy minden provízió nélkül be

szolgáltatta az összeget.
Zvánka: Máskor szokás volt províziót szedni?
Tóth János: Nem tudja, hogy más miért teszi 

egy levélbe a provízió szót?
E lnök: Kérem tartsunk egy kis rendet tárgya

lásunkban.
Tóth János: Én nem tudhatom azt, hogy egy 

harmadik személy miért tesz levelében provízióról 
említést.

Pap Zoltán: Erre én felelek.
Tóth Ján o s: Kubinyi t. taglárs urnák a követ

kezőket válaszolom. Mi valóságos inkvizíciót tartot

tunk a képviselő úrral szemben és azután egy ilyen 
könyvkivonat és a felelős szerkesztő ilyen levele 
után azt láttuk, hogy az összeg csakugyan bett szol
gáltatva a tüggetlen Magyarország céljaira. Ennyit lá
tott az elnökség, sem többet sem kevesebbet

E lnök: Az elnökségnél jelentkezett gróf Andrássy 
Tivadar személyes kérdésben.

Sándor Pál: Én előbb jelentkeztem.
E lnök: Most azok jönnek szólásra, akik még 

nem beszéltek. Gróf Andrássy Tivadarnak méitóz'.as- 
sék a szót megadni.

Pap Zoltán: Még nem fejezte be mondókáját. Cso
dálkozik Sándor Pál utólagos kijelentése felett, hogy 
róla azt hireszteli, hogy a párt nevében gyűjtött a 
Kossuth-ünnep céljaira. Sándor Pál volt az első, aki 
vele kezet fogott amit bizonyára nem tett volna, ha 
tudja, hogv inkorrektül viselkedett.

Kabinyl Géza: Méltóztassék megengedni, hogy 
én ezt a kérdést még egyszer lölvessem, mert tájéko
zatlan vagyok ezekben az ügyekben. Én úgy érte
sültem, hogy ez az ügy semmi körülmények között 
az összelérhetetlenségi bizottság elé nem tartozik. De 
miután nem tartozik oda, méltóztassék megengedni 
azt, hogy ez a parlamenti bizottság ki lett küldve a 
képviselőház becsületének érdekében. így lett lel- 
állitva a dolog.

Po 'ónyl: Nem igy lett felállítva.
K abinyl: De igen. Úgy lett felállítva, hogy 

mindenfelé folynak a vesztegetések. Pap Zoltán ügye 
az egész ügy elbírálására nézve nagy fontossággal 
bir, mely csak itt intézhető el, mert az összeférhetet
lenségi* bizottsághoz nem tartozik. Mikor ennek az 
ügynek tisztázásánál, ahol Pap Zoltán, mint korona
tanú szerepel, olyképpen van feltéve a kérdés, hogy 
az ő tanúvallomásának érdemlegessége ennek alapján 
kétségbevouható, akkor a bizottság kötelességének 
tartom, hogy ezt az ügyet is tisztázza és pedig nem 
olyan jóindul atulag, mint a függetlenségi párt csinálta, 
amely megelégedett a könyvkivonatokkal, hanem meg 
kellett volna vizsgálni az eredeti könyveket s ki 
kellett volna hallgatni mindenkit.

Polónyl nem a kérdéshez szól, de invektivák 
történtek egy párttal szemben, melynek Ő is tagja, 
ezért kíván szólni s tiltakozik az ellen, hogy az egész 
nemzet egy pil anatig is oly impresszió alatt álljon, 
mintha a függetlenségi párt jóiuduiatn elnézést gya
korolt volna ebben az ügyben.

Gróf Andrássy Gyula személyes kérdésben szól 
és tiltakozik Pap Zoltán amaz állítása ellen, melyet 
itt hasznait, hogv t. i. ő utazott volna rá. A Pap Zol
tán és Sándor Pál közti ügyről sokat mondóitok és ő a 
köz szempontjából tisztázandónak tartotta az ügyet. 
Pap Zoltán egy Ízben neki és Vass Béának elmondta 
az ügyet. Akkor az volt a véleménye, hogy Pap 
Zoltán hibás.

Sándor Pál személyes ügyben szót Hangsú
lyozza, hogy ő nem akart erről az ügyről szólni, ha 
Pap Zoltán nem ta’álta volna az ügyet az igazság
nak meg nem leleiő módon napvilágra hozni. Mikor 
a Kossuih-ünnepélyen a temetőben találkozott Pap 
Zoltánnal az igy szólt neki: e szent he.yen még egy
szer köszönöm, az ünnepély legnagyobb részét ne
ked köszönhetjük. Hogy milyen könyvkivonatot adott 
a függetlenségi pártnak, azt nem tudja de az bizo
nyos, hogy augusztus 6-án adta át az 1000 koronát. 
(Zaj.) Polónyi Géza ne szakítson félbe 1 Személyes 
dolgokra jogom van felelni.

Kabinyl Géza: 500 forintot fizetett érte. (De
rültség.)

Sándor Pál: Pap Zoltán azt mondta, hogy en
gem a kaszinó vett arra rá, hogy itt nyilatkozzam. 
Pártom számos tagja kért az obstrukció alatt, hogy 
ne legyek kíméletes Pappal szemben, de én mindig 
azt feleltem, hogy személyes dolgot politikai dolgok
kal nem konfundálok. Tagadja, hogy Barta Ödönnek 
Ígérte volna meg az 500 forintot s kéri, hogy erre- 
nézve halgassák meg Barthát. Azt is mondta Pap Zoltán, 
hogv nekem Baracs ügyvéd ur valami közjegyzői iratot 
mutatott be. Ez nem igaz. Ott a bizottsági tárgyaláson 
az elnök is kért, hogy hallgassak, Hallgattam is. S 
íme most ez a köszönet érte.

Ezután kijelenti, hogy erről az esetről, akkor 
legott, jelentést tett Széli Kálmán miniszterelnöknek.

E lnök : A szemé’yes ügyeket ezzel befejeztük.
Nagy Fereno: Konstatálja, hogy Pap Zoltáunak 

ez az ügye úgy került a bizottság elé, hogy Dienes 
Márton nyilatkozatát, melyet gróf Szápáry Pál hozott 
ide fö olvasták, tehát nem Pap Zoltán hozta ide.

Elnök: Ez ellen tiltakozik. A Dienes-féle nyilat
kozat lölolvasását maga Nagy Fereno követelte. Ennek 
az ügynek a fö derítése legfeljebb annnyiban tartozik 
ide, hogy tongáltatik-e ezáltal Pap Zoltán szavahihető
sége vagy sem. De itt konstatáltatott, hogy Pap szava
hihetősége nőm jöhet tekintetbe. Mindezeknél fogva 
erre az ügyre a bizottságnak semmi szüksége. A 
bizottságnak ehhez ügyhöz semmi köze.
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E lnök: Kiielonti hogy a bizottság ezzel az ügy- 
sryel nem foglakozik tovább.

(Ritter Imre.)
Bittér Im re: (43 éves, római-katholikus gazda

tiszt, büntetlen előéletű.) ámít én mondhatok az ügy
ről, az nagyon kevés, Az én szereplésem semmi más, 
minthogy a takarékpénztári könyveket átadtam, amelyek 
az én sajátom voltak. Sem az ügyet, sem a szereplőket 
nem ismerem. A föltett kérdésekre a továbbiakban 
azt vallja, hogy Dienes Mártonnal nem érintkezett, 
Singer Artúrt nem ismeri, a takarékpénztári könyveket 
Szápárynak adta át és gröf Szápáry megbízásából 
járt el. Juiius 28-ikán délután fölbivatott gróf Szá
páry és azt kérdezte tőlem, hogy van-e rendelkezé
semre pénz. azt mondtam, hogy takarékpénztári beté
tem van, azt elhozhatom.

E a ö k :  Milyen betétekről szóltak?
B it t é r  I m r e : Az egyik 9000 koronáról, a má

sik 4900 koronáról.
Elnök : Visszakapta kegyed ezen könyveket ?
B it t é r  Im r e :  Ig e n l
Elnök: Fel tudná mutatni azokat?
Bittér Imre: Ninosenek nálam, mert folytono

san ki kell mennem a gazdaságba, a osaládom pedig 
nincs Budapesten, tehát levittem magammal Aradra. 
Ha azonban a t. bizottság óhajtja lelsüldhetik.

E ln ök : A takarékpénztári betétkönyvét mikor 
kapta vissza?

Bittér Im re: Másnap kaptam vissza a kegyel
mes ur előtt Az illetőt. aki átadta, nem ismeri.

E ln ö k : Hát hogy néz ki az illető ?
Bittér Im re: Nem tudom.
Elnök: Nagyon szőke volt-e, vagy nagyon 

barna ?
Bittér Im re: Talán egyik sem volt. (Derültség!)
E lnök: Mert a két szereplő személy egyike igen 

barna, másika pedig igen szökő. Ritter ur nem kocsi- 
kázott ide-oda ebben az ügyben; nem jött össze kü
lönféle emberekkel?

B it t é r  Im r e :  Soha.
Elnök: Mikor tudta meg azt a parlamentben 

megtörtént bejelentést és leleplezést?
B it t é r  I m r e : C sak másnap.
Elnök: E  kérdéseket azért intéztem a tanúhoz, 

mert az egyik tanú ur olyan vallomást tett, mintha 
kegyeddel koosikáztak volna ide-oda pénzszerzés és 
átadás végett

Gróf Szápáry László ur este irt egy levelet. Ki 
volt akkor nála?

B i t t é r : E rre  nem  em lékszem  1
Elnök: Itt van egy levél, felmutatom. A keze- 

irását felismeri ebben a levélben? Kegyed irta? 
(Bittér Imre megtekinti a levelet.) R tter ur Írása?

B l t f e r :  Ig e n l
Pólón}i Géza: Azt méltóztatik mondani, hogy 

nem tetszik emlékezni a személyleirásra, hogy ki volt 
jelen akkor, mikor a könyvet visszatetszett kapni. 
Németül beszélt a gróf ur azzal az úrral, vagy ma-

árul ?
Bittér: Nem tadom. Előttem nem beszéltek.
Polónyi: Mikor visszavette a könyvet, hányán 

voltak a szobában?
B it t é r :  Nem tudom határozottan, ketten voltak-e 

ott, vagy csak maga a kegyelmes ur.
F ölén yt: Azt mondta előbb, hogy egy harmadik 

is jelen volt. Németül, vagy magyarul beszéltek-e?
B i t t é r :  A k k o r  nem  beszéltek.
Polónyi: Azt tetszett mondani, hogy másnap 

ott volt a grófnál. Látott-e valakit ott?
Bittér: Én egyáltalában azokat az urakat nem 

ismerem. Nem ismerek azok közül egyáltalában sen
kit, aki a gróf urnái volt s ebben az ügyben el
jártak.

Polónyi: Azt tessék megmondani, hogy kitől 
’udta meg a leleplezést?

B ittér: Hogy kitől tudtam meg? Nem tudom, 
nem emlékszem rá. Én kérem ezekkel a dolgokkal 
nem foglalkoztam.

Polónyi: Szóval semmire sem emlékszik.
B it t o r :  Egyáltalában senkire és semmire nem 

emlékszem, mert nem foglalkoztam ezzel a dologgal. 
Ez az oka annak, hogy nem is tudom.

Polónyi: Mikor a leve'et irta, ki volt a gróf
nál önön kívül ?

B it t o r :  Nem tudom.
Polónyi: Nem tudja? Most hát nem személyi 

kérdésekről, hanem dologiakról logok beszélni.
Ivánka Oszkár: A tanú ur nem adhat ilyen 

feleletet, hiszen azt látnia kellett, hogy volt-e valaki 
a szobában, vagy nem.

Polónyi: Kérem, majd elvégzem kérdéseimet 
Nekem az malheuröm, hogy mindig közbeszólnak. 
Elfelejtem aztán, amit kérdezni akarok. Julius 30-án 
vett ki pénzt az Országos Központi Takarékpénztár
tól? ha igen, mennyit?

B it t o r :  Nem emlékszem.

Polónyi: Kegyed nem emlékszik 60.0VO fo
rintra sem?

B ittér: Nem emlékszem.
p o ló n y i: Ha semmire sem emlékszik, akkor

talán azt kellene kérdeznem, hogy mire méltóztatik 
tulajdonképpen emlékezni ?

Bittor: Egyáltalában nem emlékszem semmire. 
Polónyi: Akkor nincs kérdésem, mert akinek 

nincs emlékezőtehetsége, ahhoz ninos kérdésem, (Moz
gás és zaj.)

E lnök: Ne tessék a tanút sértegetni, 
polónyi Géza: Ebben a kőny vkivonatban benne

van az, hogv kegyed julius 29-ikén 60.000 koronát 
kivett A Tartozik rovatnak lezárása előtt junius 
29 ikén kivett Ritter István ur 20.000 koronát; máso
dik esetben kivett 60.000 koronát s igy összesen 
70.000 korona van Ritter urnák julius 29-én kifizetve. 
Itt van egy tétel julius 7-ikérŐl. A júliusi zárlat után 
a Magyar Általános Hitelbant fizetőse gyanánt 230.000 
korona van átutalva az ő számlájára. Julius 27-ikéről 
be van írva, hogy Ritter Imrének 4000 korona lett 
kifizetve és augusztus 1-éről megint 16.760 korona 
van erre a számlára Ritter Imre urnák kifizetve. Julius 
8-dikáról a Magyar Általános Hitelbanktól megint 
van egy harmadik számla: 260.0C0 korona van át
utalva az ő javára. Julius 26-dikáról van egy 14.000 
koronányi pénzfelvétel. Mondja meg Ritter ur, julius 
27-dikén, 28-dikán és 29-dikén micsoda esedékességei 
voltak a gróf ur részéről?

B ittér: Erre nem válaszolok, ez a kegyelmes 
ur privát ügye.

Gróf Andrássy Gyula: Arra vonatkozólag,hogy 
a későbbi nagyobb kiadások milyen célra fordittattak, 
nincs a tanú urnák tudomása?

R itter: Nem tudom. De vau egy levél az iratok 
között, amely fontos.

Elnök: A levél Szápáry László grófhoz van 
címezve s igy szól:

Gróf Szápáry Pál ntasitása folytán van sze
rencsém nagy méltóságodnak nálunk vezetett ki
vonatait szives használat végett átszármaztatni. 
Kívánságához képest közöljük nagymóltőságoddal, 
hogy ná'unk letétben lévő ériékpapirjainak értéke 
a tegnapi árfolyamokat véve a számítás alapjául, 
folyó kamatok nélkül 228,300.30 koronát tesznek 
ki. (Élénk mozgás.) Ez tehát a folyó számlája az 
értékpapíroknak a készpénzen kívül.

Szlvák Imre: Milyen alapra vezetheti vissza 
Ritter ur előbbi tartózkodó magaviseletét ?

B ittér: Erre nem adhatok lelvilágositásU 
Polónyi Géza: Indítványozom, hogy az a tiszt

viselő. a k i a  k ifize téseket te ljesítette, hallgattassák m eg.
Elnök: Megkérjük gróf Szápáry Pált, hogy 

tegyen ebben az irányban lépéseket. A könyvkivona
tokat az iratokhoz csatoljuk. Az Országos Központi
Takarékpénztárt ne zaklassuk felesleges dolgokkal. 
Szápárvnak minden számlája itt van.

Polónyi: Engem az érdekel, hogy ki vttte jel a 
pénzt. Ritter nevére szóló csekkeket bemutathat akárki. 
A pénztárnok kihallga'ását kérem.

Elnök szavazás alá akarja bocsátani ezt a 
kérdést.

Szívók Imre ellenzi ezt.
Gróf Andrássy Gyula: A takarékpénztár önma

gától nem ad,a meg az adatokat, azért mondtam, hogy 
gróf Szápáry Pálhoz forduljunk.

E lnök: Elbocsátja Ritter Imrét.
Ivánka Oszkár: Kérjük meg Szápáry Pált, hogy 

holnap Ritter Imrével együtt jelenjék meg a bizott
ság előtt.

Elnök: Ragaszkodik ahhoz, hogy a takarék- 
pénztárhoz hivatalosan írjanak át.

Ivánka: Szavazást kér arra. hogy Szápáry Pál 
és Ritter holnapra meghívandók-e?

Elnök: El méltóztatik ezt fogadni ? (Helyeslés.)

(Hartstein Lajos.)
Haxtstela Lajos: Kijelenti, hogy nem hatalmazta 

őt fői senki arra, hogy Vészi Józsefiéi tárgyaljon. 
8em gróf Teleki, sem Magara lőispán. Tagad a, hogy 
Telekit ismeri. Elmondja ezután, nogy úgy ismerke
dett meg Vészi Józseffel, hogy a Budapesti Napló ré
szére több ezer koronás hitelt szerzett a munkácsi 
pénzintézeteknél. Ebben az ügyben többször járt a 
Budapesti Napló szerkesztőségében s egyizben említést 
tett arról, hogy az a körülmény, hogy a Jap támo
gatja Széli Kálmánt, hátrányos a lapra, mint üzletre, 
de akkor, s ezt — úgymond — őszintén be kell val
lanom, Vészi József azt mondta, hogy ha tönkre megy 
is, ő a maga véleményétől és politikai meggyőződésétől el 
nem iántorodik. A társaságában hallotta, hogy gyanú
sították a Budapesti Naplót. Meg volt győződve, hogy 
ez a gyanusiths alaptalan volt és nem igaz, hogy az eddigi 
kormánytól kapott támogatást. Tanú maga is mindig vé
delmére kelt a Budapesti Naplónak, és mindig azt ál
lította, hogy ezek a föltevések mindenben alaptalanok, 
Egy ízben összejött Hagara Viktor lőispánnal, aki 
szóvátette a Budapesti Napló politikai magatartását s 
kérte, hogy mivel tudja, hogy Vészivel találkozni szo
kott, figyelmeztesse őt azokra a félreértésekre, melyek 
szerinte, a publikum körében vannak. A tanú elment 
a Budapesti Naplóhoz, ahol Braun Sándor felelős szer
kesztővel beszélt a lap anyagi ügyeiről, de tagadja, 
hogv ajánlatot tett volna arra, hogy a lap megváltoz
tassa politikai irányát, osupán azt ajánlotta, hogy ne 
folytassa az eddigi heves harcot.

Ivánka Oszkár: Az mondatott, hogy ön hallotta,

hogy a miniszterelnöknek nagyon rosszul esik, hogy 
Vészi ur olv erősen támadja ? Igaz-e ez ?

Hartstein Lajos: Azt mondtam, hogy a szabad- 
elvüpártiak fájlalják, hogy Vészi oly hevesen támad. 
Ezt Hagara főispán mondta.

Ivánka Oszkár: Az is mondatott, hogy illetékes 
tényezők belátják, hogy a lap nem változtathatja meg 
irányát, de mint ellenzéki Jap még nagyobb szolga
latot tehetne s hogy ezt is Hagara mondotta s hogy 
ilyen ellenzéki szolgálatokért volna hajlandó valaki 
bizonyos összeget fölajánlom.

Hartstein Lajos: Tagadja ezt s azt állítja, hogy 
nem kapott megbízást arra, hogy a kormány nevében 
bármilyen anyagi támogatást ígérjen.

Ivánka Oszkár: Azt kérdezi, hogy milyen össze
köttetésben van Hartstein a Badapesti Naplovad.

Hartstein Lajos: Váltókat helyezett el s meg- 
vallja, hogy ezzel sa;át anyagi érdekeit is szolgálta.

Ivánka Oszkár: Van-e valami tudomása arról, 
hogy a Budapesti Napló régebben^kapott valami anyagi 
támogatást.

Hartstein Lajos: Nemcsak nincs tudomása erről, 
de meg van győződve róla és meg merne esküdni rá, hogy 
Vészi senkitől nem vett s nem w venne el támogatást. Oly 

jellemnek tartom, hogy ilyent róla /öl nem tételezek.
Polónyi Géza: Nem érti hogy olyan szegény 

ember, mint aminőnek magát Hartstein mondja, hogy 
vállalkozhatik arra hogy egy olyan nagy vállalatnak 
ügyeit, melyet 60.000 koronával alapítottak, rendezze. 
Kitől akarta a szükséges összeget megszerezni?

Hartstein Lajos: Ha a közügynek szolgálatot 
tehet, képes i.yen nagy összeget is előteremteni. Ha 
befolyását latba vetette volna 80—40 ol\an vagyonos 
embert talált volna, akik ezt az összeget előteremtik. 
Hogy a Budapesti Naplóhoz menjen, erre egyrészt a 
főszerkesztő személye iránti szeretet, másrészt az ön
érdek is indította.

Polónyi Géza: Azt kérdezi, hogy a váltókat 
tőrlesztette-e a Budapesti Napló?

Harsteln Lajos: Vallja, hogy a váltók mindig 
lejáratkor rendeztelek a kiadóhivatal által.

Polónyi Géza: Kérdi, hogy résztvett-e Hartstein 
abban az ortbodox küldöttségben, amely mostanában 
járt Khuen-Héderváry Károlynál?

Hartstein Lajos : Résztvett.
Polónyi Géza: Beszélgetett erről a dologról 

valakivel azóta hoiry Vészi József az ügyet a par.a- 
menti bizottságnak bejelentette '? Nem beszélt a dolog
ról képviselőkkel? Felvidéki képviselőkkel?

Hartstein Lajos: Lónyay képviselő urrai beszélt.
Polónyi Géza: Mikor?
Hartstein bajos: Most is.
Manóéi Pál: Azt kérdezi, hogy miután a tana 

előbb azt mondta, tárgyalt ebben az ügyben Hagara 
főispánnal. . .

Harsteln Lajos: Beszéltem.
Mán dél Pál: Tudja-e a két szó közt a fogalmi 

kü lö nbséget ?
Harsteln L ajos: Tudom. Erről a dologról csak 

beszéltünk.
Beöthy Ákos: A tanú azt mondta, hogy amikor 

a Budapesti Napló kormánypárt volt. sok előfize
tőt veszített. A tanúnak az a nézete, hogy a kor
mánypárti lapnak kisebb a kelendősége, mint az 
ellenzéki lapnak. Természetes, hogy elölfojás alapján 
azt kellett hinnie a tanúnak, hogy ellenzékivé lévén 
a Budapesti Napló, előfizetői szaporodni fognak. A 
aawtt a lap javát akarta — mint mondja — s mégis 
avval állott elő, hogy a Budapesti Napló mérsékelje 
a hangját. Ebben ellentmondás van.

Azt is mondja a tanú hogy amikor a Budapesti 
Naplónál járt, nem vezették lelekezeti szempontok. 
Másként tehát a lap anyagi ügyeinek Jöiltndülése nem 
történhetett volna, mint annak a kormánynak a 
támogatásával, amelyre nézve igen kedvező doiog 
lett volna, hogy egy oly tehetségesen szerkesztett lap, mint 
a Budapesti Napló módosította volna támadásait? Ha 
nem ettől rémé te a lap anyagi föllendülését, mitől 
remélte. Hisz osak nem beszélt a levegőbe Hagarával. 
Ilyen értelmes emberről, mint a tanú ez löl nem 
tehető-

Hartstein Lajos: Ezt az ellentétet avval ipar
kodik megmagyarázni, hogy ő nem akarta ellenzéki 
irányától elterelni a budapesti Naplót csak vehemens 
hangja ellen tette meg észrevételeit.

Joelpovloh Géza kérdésére tanú még megvalla, 
hogy tannzása előtt a folyosón beszélgetett ezekről a 
dolgokról.

(Vészi József.)
V észi József: Magam is kérem, hogy hamar 

nyilat kozhassam, mert bizonyos homályos pontokat, 
amelyeket Hartstein tanú ur íennhagyott, mulhatlanul 
el kell oszlatnom. Ha Ivánka képviselő ur nem kérte 
volna, magam kérném, hogy Hartstein ur az én nyi
latkozatom alatt itt a teremben maradhasson, sőt 
nagyon szeretném, ha szemtől-szembe állna velem. 
T. bizottsági Legyen szabad nekem Hartstein ur 
jelenlétében rektifikálnom az ő előadását arra vo
natkozólag, hogy miféle összeköttetés volt kö
zötte és közöttem, és nem közötte és a Budapesti 
Napló között. Való igaz, hogy az Egan-fóle sanyar
gatás idejében volt nálam Hartstein, még pedig 
egy oikk alkalmából, amelyben Egannak adtam igazat. 
Akkor Hartstein meglátogatott, és azt mondta, hogy 
én, zsidó létemre, hogyan támogathatom azt a 
vámpírt. Erre én azt mondtam, mindaddig, amig a 
lelső vidéki zsidóság meg nem akar magyarosodni, mind
addig, amíg germanizáló zugiskolákat tart lenn, amig 
magyarul nem tanul, zugrabbikat tart fenn, — ráol
vasván a budapesti Chevra Kadisa titkárának, egy 
tudós iró-embernek, dr. Mezei Ferencnek Ítéletét, 
amelyet a vezércikkben reprodukáltam, —. mindaddig



a i » .  szám; Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1003. augusztus 5. 9

a Budapesti Napló az ő támogatását nekik nem ad
hatja meg; mindaddig, nem tarthatnak arra igényt, 
hogv mi, akik magyarul beszélünk és gondolkozunk 
kompassziónkat adományozzuk nekik. Hartstein erre 
kapaoitálni kezdett, hogy ez kulturális kérdés, lassú 
a haladás, de nézzem meg, ő már milyen folyékonyan 
beszól magyarul. És ha én egyszer elfáradnék Mun
kácsra, akkor meggyőződnék arról, hogy ma már 
Munkáoson a magyarosodás, a nemzeti asszimilálódás 
hatása érezhető a zsidóságnál. Azóta sokszor volt 
szerencsém Hartstein úrhoz, 6 igen sokszor fordult 
én hozzám olyan ügyekben, amelyek az ő felvidéki 
hitrokonainak igen fontos érdekeit érintették. Hart
stein ur legyen tanúm itt az országos bizottság szine 
előtt arra, hogy én megmondtam neki, hogy mindezt 
szívesen teszem ; az egyetlen ellenszolgál'atás, ame
lyet fáradozásaimért és ügyeinek felkarolásáért kérek, 
az, hogy legyen szószólója Munkáoson és környékén 
a zsidóság megmagyarosodásának. És nagyon kér
ném Hartstein urat, legyen szives mondja meg, igy 
van-e vagy nem.

Megvallom, hogy Hartstein ur a nemzeti irány 
iránt igen sok szimpátiát mutatott és igen sokszor 
fejezte ki előttem azt, hogy ha dogmatikus akadályai 
vannak is annak a törekvésnek, hogy a magyarság 
olyan mértékben terjedjen ott el, mint ahogy én kí
vánnám, de azért, ha nem lehet is az égés et megva
lósítani mégis az iskolában és a hiközsógi életben a 
magyarosodási irány lábrakapolt. Én tehát Hartstein 
úrral nagyon szívesen tartottam fenn az összekötte
tést, mert mint a nemzeti gondolatnak a zsidóság 
körében egyik szerény harcosa szolgálatot véltem 
tenni fe'ekezetemnek és hazámnak, midőn ily módon 
egy kapcsolatot létesítek két oly tábor közölt, mely 
különben éles gyűlölettel áil egymással szemben.

Már most, igen t. országos bizottság, Ivánka 
Oszkár igen t. bizottsági tag ur bizonyos pointiro- 
zással intézte azt a kérdést a tanúhoz, hogy tehát ő 
ez alatt a két esztendő alatt folytonosan az ón váltóim 
elhelyezésével foglalkozott. Méltóztalott Ivánka Oszkár 
t. bizottsági tag ur a tanútól magától hallani, hogy ez 
tévedés volt, hogy téves felfogása volt az ő szavai
nak, mert ő nem foglalkozott folytonosan az én vál
tóim elhelyezésével, hanem foglalkozott egyetlenegy
szer három darab, egyenként ezerkoronás váltóm 
elhelyezésével, amelyek azóta az én ujságvál'alatom 
által — mert nem az én személyes adósságaim — 
úgy, ahogy az ujságvállalat tudja tör esztetnek ós a 
kamatai kiegyenlittetnek. Azonban amennyiben három 
darab 1000 koronás váltónak cirku ációja bizonyos 
felfogások szerint — én ezeket a felfogásokat nem 
ismerem — nem mondom, hogy diffamáló, hanem 
diffikultálható dolognak tekintetnék, akkor enged ő 
meg a t. országos bizottság, hogy nagyon felemelt 
fővel konstatáljam, hogy ezelőtt két esztendővel, mikor 
Széli Kálmán kormánya csúcspontján volt, akkor az ő 
leghívebb lapja azon helyzetben voit, hogy a főváros
ban kimerülvén hitele, a vidéken ke'jen  hitelt ke
resnie.

Polónyl Géza: Ez a legnagyobb dicséret a Széli- 
kormányra.

Vészi József: Hartstein ur különben szives volt 
az országos bizottságnak azt is megmondani, hogy 
nem én kértem őt fel a váltóknak elhelyezésére Köszö
nöm neki, hogv az igazsághoz hiven ezt elmondotta. 
Én egy barátomat kér em fel arra, mert Hartstein 
úrral nem álltam abban a viszonyban, hogy én tőle 
ezt a szívességet várhattam, kérhettem volna, Hartstein 
ur abban a viszonyban állt e percig velem, hogy 
megtisztelt látogatásaival, mi eszméket cseréltünk és 
ha támogatására lehettem tanácsosai és tettel ő ezeket 
a tanácsokat és tetteket köszönettel elfogadta. Éu egy 
egészen harmadik emberhez fordultam, akiről nem 
is sejtettem, hogy Hartstein úrral valamely viszonyban 
van, azt kértem meg, hogy kimerülvén a fővárosban a 
hitelem — és ezt több pontján a vidéknek próbáltam 
meg — nem lehetne-e a vidéken néhány darab ezer
koronás appointeket elhelyezni, tí van itt egy igen 
érdekes megfigyelésem, amelyet az országos bizottság 
tudomására akarok hozni. Hartstein ur egy paradox 
dologgal jött ide, amelyet azonban én nagyon fontos 
dolognak tartok az országos bizottság szempontjából. 
Ez ugyanis az, hogy ő hallotta, hogy gyanúsították 
az én lapomat azzal, hogy elesvén a szubvenciótól, 
amelyet a múlt kormánytól kapott, most azért ment 
át nagyon heves ellenzékbe. Éu nem fogok ennek az 
abszurd feltevésnek taglalásába bocsátkozni, Hartstein 
urat menteni fogom inkább, mert ez a megjegy
zés eld ördült itt magában ebben az épületben, 
amiről Hartstein ur természetesen nem tudhat. Már 
bejelentésemben bátor voltam rámutatni arra, hogy 
Hartstein ur, mikor nálam járt, azt mondta hogy a 
miniszterelnök ur engem lakásomon akart megláto
gatni. Sajnálom, hogy e tekintetben nem fotóztok 
hozzá kérdést, Ámbár most már sejtem, hogy milyen 
feleletet adott volna reá, azonban konstatálom, hogy 
kongruál ezzel egy másik tény, amelyet ebben az

épületben hallottam. Azt mondották egyes emberek, ' 
akiknek Hartstein ur színét sem látta hogy a minisz
terelnök ur is sajnálta, hogy velem személyesen 
nem ismerkedhetik meg a szabadelv üpártban.

Hát itt van most egy analóg eset Egy kép
viselőtársam még hét héttel ezelőtt azt mondotta ne
kem, hogy hallotta a tanáoskozási teremben egy má
sik képviselőtől, hogy én azért támadom oly he
vesen a kormányt, mert az megvonta tőlem a régi 
szubvenciót. Az illető képviselő ur, aki ezt hal
lotta, azt mondta, hogy ezt Vészinek a szemébe 
kell megmondani és nem a bajusz alatt. Talán ez a 
ktfojezés, hogy a bajusz alatt, megüti a mélyen tisz
telt országos bizottság lülét. A gyorsíró urakét min
denesetre, mert nekem volt alkalmam azt a képviselő 
urat, aki ezt a csinos inszinuáoiót a bajusz alatt felém 
röpítette, egy másik kérdésben a amiatt igen hatá
rozott hangon feleletre vonni. Ezt ugyanis Bánffy 
Miklós képviselő ur mondotta Pozsgay Miklósnak, aki
nek a füle hallatára mondotta, hogy Vészi azért hada
kozik olyan erélyesen a bán ellen, mert megvonta 
tóle a szubvenciót Azt mondotta erre Pozsgay Miklós 
hogy ezt nem a bajusz alatt, hanem Vészinek a szemébe 
kell megmondani. Hát ón vártam az alkalomra, hogy 
ezt szóvá tehessem. Amikor pedig Bánffy Miklós egy 
személyes természetű felszólalásomba közbekiáltotta : 
a kecske és a káposzta, erre én azt feleltem, 
hogy halottam én a bajusz alatt mondottakat is, 
Felkérem tehát gróf BáDÍfy Miklóst, jöjjön velem és 
meg fogom neki mutatni, hogy Széli Kálmán támo
gatása nemcsak hogy káposztát nem hozott nekem, 
hanem mérhetetlen anyagi áldozatokat okozott. Érde
kesnek tartom ennek az aperszünek elmondását most, 
mert ez felmerült már egy ízben e Házban most pe
dig ebből a márványpalotából már az Északkeleti 
Kárpáfok regényes lejtőire vándorolt át.

Még csak két megjegyzésem van. Áz első az, 
hogy Hartstein ur határozottan téved, amikor azt ál
lítja, hogy e'sőbbsőgi részvények kikocsátáeáról van 
szó.Megmutatha’om, hogy a Budapesti Napló porteleuille- 
jében számos ilyen elsőbbségi részvény van. amelye
ket fájdalom elhelyezni nem lehet Azt mondja továbbá 
Hartstein ur hogy nem mondtam neki. hogy tiltakozom az 
ellen, hogy erre a kérdésre még egyszer visszatérjen 
és hogy ebben a doiogban velem tovább tárgyaljon. 
Én t. országos bizottság (Hartstein felé fordulva.) 
szemébe nézek Hartstein urnák és becsületérzésére 
apellálok itt ebben a pillanatban és megtoldom azt 
azzal, hogy keresni fogom az alkalmat arra, hogy ezt 
eskü alatt is megtebessem, hogy én igenis azzal bú
csúztam el Hartstein nrtól, hogy önnek pedig meg
tiltom hogy ebben a kérdésben velem tovább is be
széljen, és megtiltomjönnek, hogy erre a dologra bár
mikor is visszatérjen. Gondolja meg, hogy valamikor 
az isten Ítél őszéke elé kell állnia s utolsó órájában 
mit fog lelkében érezni, ha ezen állításom igazságát 
is az ország szine előtt megtagadja. (Mozgás.) Én a t. 
országos bizottság, keresni fogom az alkalmat arra, hogy 
én ezt más fórum előtt teljes hitelességgel eskü alatt 
kideríthessem. Egyelőre, gondolom az országos bizott
ság ezzel a lérfiui önérzettel leadott becsületszavam
mal beéri.

Es most még csak egyet, t. országos bizottság. 
Hartstein ur, úgy látszik, súlyt vetett arra, hogy én 
azóta is többször fogadtam ő t  Igen is fogadtam. Nem 
többször, emlékezzék jól vissza, mindössze az én 
emlékezetem szerint egyszer, vagy legfeljebb kétszer. 
Fogadtam pedig azért, mert ő szegény h tlsursusaiuak  
érdekében egy akciót lolytat és annak az akciónak 
a támogatására engem felkért. Ez az akció pedig 
azoknak az ortbodox hitlelekezetü trafikosoknak az 
ügye, akiknek a vasárnapi munkaszünet miatt kel
lemetlenségeik vannak a kormánynyal, és Hart
stein ur megkért, hogy miután ezek a szegény 
emberek a szombat ukat meg nem szeghetik és 
inkább elveszítik trafik-jogukat, hogy ón ennek a 
törekvésnek az érdekében a kormánynál egy jó szót 
ejtsek. Önérzettel mondhatom, hogy ezt készséggel, 
szeretettel és tőlem telhető melegséggel mog is tettem. 
Harstein nr lesz szives arra nézve is nyilatkozni, 
hogy az az ügy, amelyre nézve szerencsém volt őt 
fogadni ebben állt-e, vagy sem. Evvel t. bizottság, 
befejeztem azt, amit előterjeszteni szerencsém volt. 
Kérem, t. bizottság, méltóztassék ezt az e őterjesztó- 
semet és elhatározását teljes morális sulylyal mér
legelni.

(Személyes kérdésben.)
E ln ö k :  Ivánka képviselő ur személyes kérdés

ben óhajtott kijelentést tenni.
Ivánka ü sxkár: A L képviselő nr úgy aposztro

fált engem, ezen vizsgálóbizottság egy tagját, mint 
aki szándékos poiniirozassal — ez volt a szava — 
intéz a tanúhoz kérdéseket arra nézve, hogy folyto
nosan váltóelhelyezésekkel foglalkozott-e?

Vészi József: Pointirozni annyit tesz, mint mér
legelni nvomatékkal.

Ivánka Oszkár: Tiltakozom az ellen, hogy va
laki ezen bizottság előtt megjelenik ós a bizottság

tagjaira ilyen tiszteletlenséget és inszinuáoiót magá
ban foglaló kitejezést használjon. Ehhez joga nincs, 
ezt meg nem engedhetjük ós reméllem, hogy az elnök 
ur jövőben meg is fog engem ilyen inszinuációktól 
védeni.

Elnök: Én tényleg nem úgy fogtam fel a dol
got, hogy Vészi József képviselő urnák az a meg
jegyzése a pointirozásról valami mélységesebb inszi- 
nuációt foglalna magában.

Vészi József: Pointirozni annvit tesz, mint 
nyomatékkai megjegyezni valamit Semmiféle más 
jelentősége ennek nincsen. Nagyon sajnálom, hogy 
idegen szóhoz folyamodtam, de azt hittem, hogy eb
ben a testületben erre nézve félreértés fel nem me
rülhet. Ha azonban a pointirozásnak van más jelen
tősége, amely tiszteletlenséget jelent akkor a t. kép
viselő ur szavaiban . . .  (Zaj )

E n ö k : M st már tiltakoznom kell az ellen, 
mert ez határozott személyeskedés akar lenni En meg 
akarom óvni ennek a bi-ottságnak a tekintélyét és 
ezért a köteles tiszteletet meg keli követelnem minden 
tanútól. Meg kell követelnem azt is, hogy a tanú 
azon tisztelettel szóljon itt, amelylyel a bizottság iránt 
viseltetnie kell. Kérem tehát a személyes ügveket ne 
használjuk ki arra. hogy újabb invektivákkal áll
junk elő.

Vésel József: Konstatálom,hogy nincs iuvektiva 
a pointirozásban. Egyébiránt, ha a képviselő ur 
tiszteletlenséget lát ebben a maga személye iránt, 
akkor én egész Őszinte érzéssel konstatálom, bog" 
nekem a képviselő ur iránt való tiszteletlenségre 
semmiféle okom és semmiiéle jogom nincsen, ellen
kezőleg én a képviselő urat mint a politikai köz
élet egyik tagját, mindig lojális nagyrabecsüléssel ki
sértem.

Elnök; En igyekszem megóvni ezt a higgadt
ságot, ameiyre szükség van, de uagyon kérem, hogy 
ezirányban minden oldalon meglegyen a kellő nyuga
lom. Hartstein ur akar nyilatkozni?

Gróí Andrasiy Gyula: Ha szakszerű ténykér
désre akar nyilatkozni, akkor hozzájárulok.

Elnök Természetesen, más dolgokat nem lehet.
Grót Andrásay Gyula: Eléggé sajnálom, hogy 

megengedték azt, hogy az egyszerű delenziván túl
menően Vészi t. képviselőtársain itt egész p.aidoyert 
tarthasson és még azonkívül be.evonjon olyan dolgo
kat. mint , ha vaunak olyan körök, amelyek ezt meg 
62t tisztességtelen dolognak tartják, hát én erre ezt 
meg ezt lelelem*, Nincsenek olyan körök. A tiszteség 
egy ra nden körben. Olvasom napról napra, ennek az 
ellenkezőjét, tiltakozom az ellen. A tisztességről való 
leitogás ugyanaz minden körben, a középső és a leg
alsóbb körükben. Tiltakozom tehát minden különbség- 
tétel ellen. Különben nem lát senki abban diffamáló 
dolgot ha valakinek váltói kurzáinak, sem az alsó, sem a 
felső körben.

Vészi József: Nagyon szépen köszönöm ezt a 
nyilatkozatot. t .

E lnök : Van valami tárgvi dolog, amit mondani 
akar, mert azt nem engedjeetn meg. hogy pro és 
és kontra jnszinuációk történjenek, amelyeknek sem 
vége, sem hossza.

Ha tatéin Lajos: En nem emlékezem, hogy mit 
mondott Vészi ur, majd ha esetleg a lapokból vagy a 
gyorsírói jegyze ékből látom, hogy olyan dolgot mon
dott, amelyre kötelességem nyilatkozni, megint fogok 
je le n tk ezn i.

E lnök: Ezzel ezt a személyes ügyet befejeztük 
és az ülést egynegyed órára felfüggesztem.

(Dienes váltó i)
Lőwioger Sámuel (földbirtokos és kereskedő, 

izraelita v al ásu): Bejelenti, hogy rekedt lett, mert 
hazahívták azzal, ho»y a rendőrség házkutatást tart 
nála és ez nngyon lödzgatfa. Elmouda. hogv Dienes 
Mártont köridőéiül öt éve ismeri, azóta, amikor még az 
Egyetértésnél szerkesztő volt. Tavaly Dienes arra kérte, 
hogy segítse ki pénzzel váltóra. Azóta négy-ötször 
olyan váltókat eszkomptált, amelveken rajta vo t a 
Nessi Pál neve. Januárban és lebruarban esedékes 
volt neki két darab váltója 25C0 koronáról. Akkor el
jött Dienes és azt mondta, hogy várjon még egv-két 
napig és ha óvatol, no kézbesítse a váltót Nessi 
Pálnak. Kérdezte, miért, erre azt lelelte, hogy ha 
óvást kap Nessi a íiiggttlen Magyarországtól, akkor 
nem fog tovább zsiráfod Körülbelül két hétig vártam. 
Közben” dolgom volt Nessi képviselő úrral, aki kijelen
tette, hogy a F iiért Zen 3/o^í/aroríza^ részéről semmiféle 
obligója nincs, váltója nincs. Kérem, összehason itot- 
tam Nessi képviselő ur aláírását a váltókon levőkkel 
s azt láttam, hogv ezek az aláírások nem hasonlók. 
Akkor Mezey Lászlóval üzentem Dienesnek, hogy 
rendozze a váltókat Mikor láttam hogv nem rendezi, 
bemutattam Nessiuek a két váltót, aki azt mondta, 
hogy hamisak. Nessi mind árt mog akarta tenni a lei
jelentést, de kérésemre elállt ettől. Végül miután 
Dienes nem rendezte a váltókat, a másikat, aki a vál
tón volt, hívtuk löl, hogy rendezze. Adtak aztán ne
kem az öOlO koronás hamis váltókról más öOtO ko
ronás váltót. Az első váltó esedékességekor Dienes 
beváltotta a váltót. A májusi és júniusi esedékesség 
perei ve lett.-Ekkor Dienes be volt csukva. Amikor kijött 
az állam fogházból azt mondta, hogv a napokban nagy 
gséftét fog csinálni és a váltókat kifizetheti. Azt mondtam : 
nem hiszem, maga hazudik. Azt felelte, majd meglát a, 
hogy milyen befolyásos ember vagyok. Azt mondtam, 
hogy ez is hazugság. Ekkor elmondtam mindenkinek, 
hogy Dienes váltó’ hamisítóit. Julius elsején este más
napra m>nt vádlottat megidéztek a rendőrséghez. El- 
monlam ezt Eötvös Karoly képviselő urnák. Julius 
2-ikán mielőtt a rendőrségre mén éin, benéztem a Hel- 
véoia káveházba. ült találtam dr. Molnár Jenőt, 
Eötvös Károly irodavezetőjét. Kértem, hogy jőjjőu 
velem. Eüelyelt azt a tanácsot adta, hogy mivel itt 
— úgy látszik — valami erőszakos dologról lesz 
szó, ne adjam oda az idézést, hanem őrizzem meg. 
Így éu a főkapitányságnál, az 1. emelet 17. szám
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alatt csak a borítékot adtam oda. Azt mondtam, hogy 
az idézést elvesztettem. Kérdeztem, miért idéztek 
meg. A logalmazó azt mondta: Dienes. Csodálkozáso
mat fejeztem ki, hogy miért idéztek elővezetés terhe 
mellett? — Löwinger ur nekem utasításom volt. Aján
lom önnek, hogy est a dolgot lékés vagy sima utón ren
dezzed Beküldtem a fogalmazót a főkapitány
hoz, hogy vele magával akarok beszélni, de a 
főkapitány nem ért rá. Erre azt mondtam a lo- 
ga lm az ónak, hogy rendezem a dolgot, ha a váltón 
lévő aláírások valódiak. A fogalmazó ur még azt is 
mondta, hogy 24 óra alatt rendezzem, de azt mond
tam, hogy az képtelenség. legalább 2—3 nap kell 
hozzá. Dienes érdekében többen is közbenjárlak. Egy 
Marmorstein nevű ügynök által történt meg a pro- 
longáció. Dienes erre levelet irt a fogalmazó urnák, 
hogy a dolog rendben van. Én csodálkoztam hogy 
egy váltóhamisitóval igy bánnak el. Felmentem hát 
Eötvös Károly képviselő úrhoz s kértem, hogy a 
DienesrŐl tudott do.gokat Írja meg a főkapitány ur
nák. Ezt meg is tette Erre ju ius 3-ikán, vagy 4-én, 
még a váltók rendezése előtt felmen'em a Íőkapitány 
úrhoz. Ekkor ő msga ismételte, hogy békés utón in
tézzem el a váltóügyletet. Ez meg is történt. Julius
24-ikón találkoztam egy Marmorstein nevű ügynök
kel. aki azt mondta nekem hogy Dienest 25-én el
árverezik. ó t kérte föl, segítsen rajta. Julius 25-én 
már azt mondta Marmorstein, hogy az árverést nem 
tartják meg, mert Dienes családja kiment Nagy-Ma
rosra s pár nap múlva Dienesnek már sok pénze 
lesz, mindent kifizet. EttŐllogva naponta beszélt ne
kem Marmorstein DienesrŐl, hogy jó lesz érintkezni 
vele. Én azt mondtam, hogy svindlerekkel egyáltalán 
nem állok szóba. Másnap Marmorstein elutazott Kar
cagra, ahonnan harmadnap visszajött. Ekkor mondta 
nekem, hogy álveit nyolcszáz forintot Dienestől hogy 
minden áron szerezzen váltót Nessi Páltól. Marmor
stein azután a Seemann kávéházban dicsekedett vele, 
hogy megvett egy Nessi-léle követelést Majthényi 
droguistától. Majd azt mondta el Marmorstein, hogy 
miként tukmálta rá Nessi Pálra a nvolcszáz íorintos 
kölcsönt. Nessi Pálnak semmiféle tudomása nem volt 
arról, hogy a pénz honuan ered. Azl kérdeztem 
tőle, keresett-e valamit. Arra ő azt mondta, megá la- 
podtam Nessivel hogy akkor, amikor a váltó esedé
kes lesz, megfizeti a províziót. E  ment és Dienesnek 
elvitte a váltót. Kértem aztán Marmorsteint hogy mi 
volt a gselt? Arra ő azt mondja hogy kérdezte 
Dienestől, hogy mit kap ő. m re Dienes benyúlt a 
zsebébe — könnyű volt, hiszen más pénze volt — és 
kivett a zsebéből 20J koronát és Marmorsteinnak 
odaadta.

Erre azt mondta nekem Marmorstein, most csak 
látja, hogy van vaiami a dologban. Erre beleegyeztem 
szívesen, hogy Marmorsteinual elmegyek a Pannonia- 
kávéházba. A kávéházból eljöttünk és otta hátulsó oldalra 
mentünk, oda, ahol kevés ember lordul meg. Én nem 
nyújtottam kezet Dienes urnák. Mellettem állott, majd 
közelebb jött, az első szavam az volt: Mitakar azúr, 
van-e pénze, vagy nincs? Nem finom módon, meg 
elegáns módon tettem ezt, kalapot sem emeltem, mert 
tndtam, hogy kicsoda az illető. Erre ő azt mondta: 
Csak csendesen 1 Beláttam hogy ebben igaza van. 
mert hisz elvégre kávéházban voltunk. Leültem tehát 
és azt kérdeztem: hát mit akar én tőlem? Nesre, — 
mondotta ő. — meg vagyok bízva azzal, hogy a függet
lenségi pártiaknak naggobb réstét — nem tudom, tizenötöt 
vagy húszat mondott-e — megvesztegessem. Ránéztem, 
s gondoltam, hogy ez nagyon szép dolog függeten 
ember — annak tartottam,— független lapnak a szer
kesztője vállalkozik ilyenre. Mert nem szégyen sze
gény embernek lenni, de szégyen ilyent elkövetni. 
Hát kik legyenek azok és bánvat vesztegettek már 
meg? kérdeztem. Egyet, mondotta ő. Nem voltam 
kiváncsi és nem kérdeztem meg a nevét, hanem azt 
kérdeztem, mi legyen hát az én leladatom ? Az ön 
feladata az, hogy Nessi Pál ma délig mindenáron 
meglegyen. Mit ért azalatt kérdeztem tőle. Azt, hogy 
megvesztegesse válaszolt ő. Kétszer is kérdeztem, 
egészen tisztában legyek azzal, hogy mit akar. Mielőtt 
tovább tárgyalunk, mondottam neki nevezze meg min
deneke őtt, kitől van a megbízás, mert én azt hiszem, 
hogy' mindaz, amit mond csupán hazugság. Ismétlem, 
igy beszéltem vele, mert tudtam, hogy kivel van dolgom. 
Azt mondta ő erre ezt nem mondhatom meg. — 
Akkor nem állhatok önnel szóba. — válaszoltam én. 
Erre ő azt mondta: megmondom önnek, egy kegyel
mes nr, Geheimrath, tagja a kormánynak. Hát kérem, 
én politikával soha az életemben nem foglalkoztam 
de kombináltam, hogy ki lehet az illető. Mert azt is 
mondta, hogy a szomszédságban iakik, a Pannónia 
kávéház mellett. Gondolkoztam a dolgon, ki lehet? 
Majd két nevet mondtam. Talán Tomassics? — kér
deztem — vagy a kegyelmes ur a szomszédságban: 
gróf Szápáry László? Erre ő azt mondta, az 
első nem, a másik igen. Mikor ezt mondta, — 
megvallom, — nagyon meglepett, mert hir után tudom, 
hogy gróf Szápáry nagy úri ember. Megkérdeztem, 
mennyi pénz van dispozicióra. Azt mondta: ha szük
séges van egy millió. Kérdeztem, hogy kinek kell a 
pénz. Azt mondta, hogy a Független Magyarországra. 
és a Magyarországra. Fődolog azonban, mondta Dieues, 
hogy megnyerjük Nessit, kost was kost Mi az ára ? 
— kérdeztem. Azt mondta : 10.000, majd később : 
20.000 lorint Kérdeztem hogy aztán ki kerül sorra. 
Azt mondta, hogy Lengyel Zoltán, erre 40.000 iorin- 
tot szán. Kijelentette, amikor Nessiről volt sző, hogy 
a miniszterelnök azt akarja, hogy ne legyen azon a napon 
ott a Házban, mert a pofáját nem akarja látni. 
Azt mondtam, nincs is o yan rossz pofája, de az 
egyiknek ez tetszik, a másiknak az. (Derültség.) 
Dienes M irton azt mondta, hogy menjek azon
nal Nessihez. Azt akartam, hogy a pénzt meg
kapjam. A képviselőházba mentem, hogy lölkeressem 
Eötvös Károlyt és Nessi Pált. akit figyelmeztetni 
akartam arra, hogy meg akarják vesztegetni. De 
egyiket sem találtam a képviselőházban. Mikor a ká
véházban újból találkoztam Dienessel, egyik váltóra

kifizetett 251 koronát, de még sok pénz volt nála. Mi
kor a pénzt eltettem, azt mondta: a két utolsó váltót 
az istenért, nézzen utána, mert ha meg nem kapom 
ma Nessi Pált, akkor nem tudok semmit sem osinálni. 
— Nézze, feleltem, én lel fogom keresniJNessi Pált de 
mondja meg nekem, mi az u,to<só ára ennek a dolog
nak, akkor ő felment 40000 forintra Nessi Pálnál, — 
úgy látszik, neki volt pénze — és kijelentette azt is. 
hogy neki biztosítva van egy nagy vagyon, biztositva van 
neki egy nagy mandátum.

Elmentem aztán a képviselőházba s már kint 
hallottam, hogy nagy skandalum van, éppen most 
tett le Pap Zoltán ÍOCOO koronát a Ház asztalára, 
amivel Dienes meg akarta vesztegetni. Két órakor a 
Seemann kávéházban találkoztam Dienessel. Marmor
stein is ott volt és Dienes sápadtan mondta, hogy 
vége van. Majd azt mondta, hegy sietnie kell, kint 
áll a kocsija. Ekkor láttam Singert, akivel együtt is 
jött. Másnap Deák Jenő mondta, hogy most jön 
tíinger Arturi ól, ahol telefonozott Deák Jenő másnap 
mesélte, hogy Dienesnél szökése előtt ott volt gróf 
Bánffy Miklós, gróf Károlyi Mihály, Singer Artúr, szó
val szép társaság. (Derültség.)

Ivánka: Mikor Rudnay főkapitánynál volt a 
tanú ur, mit mondott Rudnay főkapitány?

Lővinger: A méltóságos főkapitány ur azt 
mondta, hogy nem célja a kapitányságnak, hogy kel
lemetlenségeket csináljon, hanem hogy ezt békés utón 
rendezze.

Ivánt a : Ez nem tűnt fel tanú urnák ? Hiszen 
nem szokták a kapitányságra idézni azokat, akik vál
tóra adnak pénzt kölcsön.

Löw inger: Igen sok volna erre vonatkozólag, 
nem ebben az ügyben, amit had és tud az ember, de 
nem válaszolhatok erre.

Iv án k a : Előfordul az máskor is ?
Löwinger: Ügy rendeltek a főkapitánysághoz, 

hogy azt keue'.t hinnie, hogy Dienes valami igen 
nagy protekcióval bir. Az idézést reggel hat órakor 
adták át. Szám nem volt rajta. Megjelenve a rendőr
ségen, egy felügvelő logadta, másíél óráig hallgatta 
ki. de nem fejezte be a jegyzőkönyv lölvételét. Tanú 
ezután elmondja, hogy most mikor idejött a par.a- 
menti bizottság elé egy detektív állott elébe s azt 
mondta: Tessék velem hazajönni, olt van a rendőr
kapitánytól a fogalmazó és két más úri ember. 
Hazamentem és amikor a lakásomra értem a fogal
mazó ur, akit ismerek. Stekovics, azt mondja: vég
zés vau itten, a vizsgálóbíró e.rendelte. hogy lefoglal
jam ezeket a váltókat, szükség esetére kututást tartsak. 
Hogyha más fogalmazó lett volna meg vagyok győ
ződve, hogy a kutatás megtörtént volna lakásomon. 
Egy pár úri embor is lakik ottan, úgy hogy ezek 
egyike átjött a másik oldalról, hogy nem-e kell se- 
gitség. Felkértem én Halmait a folyosón és Nessi 
Pál urat, hogy jelentse be az esetet, ameuuyibeu hi
vatnak engem. Elmentem haza, hogy a váltókat kive
gyem. A vá tók nincsenek nálam, mondtam, hanem Mol
nár Jenő ügyvéd urnái vannak — nem a képviselő urnái, 
akit itt látok, hanem Eötvös Károly irodavezetőjénél, aki 
szintén ügyvéd. És még a fogalmazó annyi bizalom
mal volt irántam, hogy elmentem vele kocsin. Elmen
tem, kivettem a váltókat, visszajöitem, azt tettem, 
hogy négy darab helyett hét darabot adtam.
— lv ao k a : A ma lefoglalt váltók azok a Dienes- 
léle váltók? Azok letlek ma lefoglalva?

Löwinger: Igen. Át is adtam.
Ivánka: A tanú ur, mikor azt a találkozását 

Dienessel elbeszélte, azt mondta, hogy akkor azt kér
dezte Dienestől, hogy ki az aki őt megbízta a kép
viselők megvesztegetésével, s akkor Dienes azt fe- 
felelte volna, hogy az egy nagyon magas állású 
excellenciás ur, a kormány tagja. Hát az is mondta, 
hogy egy miniszter?

L öwinger: Azt mondta, hogy a minisztérium 
tagja. Azt mondta: Dér Betrefender ist Mitghed 
des Kabinets.

Ivánka: Kérdezte-e, hogy az illető talán a mi
niszterelnök ?

Löwinger: Csak azt mondta, hogy a miniszter
elnök azt mondta, hogy vegyük meg Nessit, mert annak 
a pofája neki sehogy sem tetszik.

Ivánka: Mondta azt is, hogy megbízta a mi
niszterelnök, hogy megvegye a képviselőket?

Löwinger : Nem mondta, nogy a miniszterel
nök, hanem azt mondta, hogy a kegyelmes gróf 
Szápáry László ur.

Ivánka : Azt is mondta ugy-e, hogy egy kor
mánypárti képviselő is szerepel egy dologban, illető
leg, hogy vele összeköttetésben van. Nem nevezte 
azt meg?

L öw inger: Mondott valami nevet, de én csak a 
kezdőbetűjére emlékszem. Az pedig nem járja, hogy 
ártatlan embereket nevezzek meg.

Folónyl: Itt van önnél az a végzés és az az 
idézés is, amelyet kapott ? Vagy nem is kapott 
idézést ?

L öw inger: Idézés nélkül vittek el innen a Ház
ból. Mikor hazajöttem, elolvasták nekem a vizsgáló
bíró végzését, hogy a négy darab váltót loglalják le 
és ha nem adom. legyen házkutatás.

Folónyl: Érdekelne azt tudni, hogy a Dieues 
ellen fotyamatban lévő váltóhamisitási ügyben kér
ték-e öntől mint sértettől a váltókat, vagy' pedig ön 
ellen van va'ami büntető eljárás folyamatban ?

L öw loger: A fogalmazó nekem azt mondta, 
hogy a Dieues-ügyben.

Folónyl: A Dienes-ügyről szó lehet akképpen, 
hogy Dienes a panaszos és viszout lehet, hogy ön 
panaszolja be Dienest és ő vádlott É q arra kértem 
tegnap Eötvös t. képviselőtársamat, szíveskedjék meg
győződni, vájjon van-e ön ellen uzsoráskodás címén 
a rendőrségnél feljelentés ebben az ügyben ? Meg
győződtek erről?

Löwinger: Tudtommal nincsen.
Folónyl: Azt kell ebből következtetnem, hogy 

nem a tanú ur ellen folyik eljárás mert nem kép
zelhetem el, hogy Budapesten valaki ellen házkuta

tást rendeljenek el,mielőtt az illetőt meghallgattak volna.
De szeretnék erről teljesen meggyőződni és azt kéri 
méltóztassanak a vizsgálóbirót és a rendőrséget meg
keresni. hogy erre nézve lelvilágositást nyújtson.

Löwinger: Saly vizsgálóbíró ur nyújthat erre 
felvilágosítást. Megmondhatom, mert a logalmazó 
mondotta, hogy a Dienes elleni váltóhamisitási ügyről 
szó, ismétleih. végzés nem volt

P olón y l: Enyhébben Ítélem meg az eljárást 
akkor, ha csupán a corpus delictit keresik, azonban 
ha a sértett ellen rendeltek el házkutatást, mielőtt he- 
idézték volna, ha ilyesvalami kiderülne, ebből igen szi
gorú konzekvenciákat vonnék le.

Löw inger: En azt vettem ki a dologból, hogy 
a cél az volt, hogy a váltókat nálam be fogják váltani 
és akkor nem lesz corpus delicti Dienes ellen, azért jöttek 
hozzám.

Folónyl: Én igazságszolgáltatási szempontból 
kívánok ezzel tisztába jönni, mert külföldön is olvas
sák majd ez t Megvan kérem önnél az az idézés, 
melyet a rendőrség julius elsején vagy másodikén 
küldött önnek?

L öw inger: IgenI
Polónyl: Kérem, adja azt ide. (A  tanú átadja 

az idéző végzést.) A végzés igy szól, megjegyzem, 
hogy száma nincs (olvassa):

Idézés bűnügyben. Löwinger Sámuel ügynök 
az ellene beadott feljelentés folytán a főkapitányi 
hivatalnak V., Zrínyi-utca 2. sz. I. emelet 17. sz. 
szobájában 1903. juuius 2. napjának d. e. 9 órá
jára kihallgatás végett oly figyelmeztetéssel idéz
tetik meg, hogy meg nem jelenése esetében, elő
vezetése lesz elrendelve. — Budapest, 1903. junius 
1-én. Az osztályvezető rendőrtanácsos ur megbí
zásából: Strobel Ferenc rendőrfogalmazó.]

A törvény szerint az uzsora vétsége magán
vádra üldözendő, de a  vád többé vissza nem von
ható. A rendőrség köteles nyolc napon belül a nyo- 
mozat eredményéről az ügyészséget értesíteni. Hát ezt 
a dolgot ki kell deríteni mert ha ő ellene van folya
matban eljárás, tudnunk kell. hogy a rendőrség mit 
csinált az ügygyei. Miért aludt ez az ügy mostanig 
és másrészt Konstatálni kell, van-e ellene uzsora vét
ség miatt leijelentés?

L ővinger: Megjegyzem, hogy az a beszélgetés, 
amely Köztem és a fogalmazó ur közt folyt, arra a 
megállapodásra vonatkozott, hogy amennyiben a Dienes 
közt és köztem fennforgó ügy békésen rendezve lesz, 
akkor mi az üg.vet egyáltalában nemlétezőnek tekint
jük. Én nem tudom, hogy a rendőrség szívességből 
járt-e el, vagy más okból, de tény, hogy Dienes egy 
levelet irt, amely szerint ez az ügy békésen van ren
dezve.

F olón yl: Egy kamarásról tetszett beszólni előbb: 
ki volt az a kamarás, a ki önnel együtt eljárt ebben 
az ügyben?

Löwinger : Az a kamarás egv levelet irt Rudnay 
móltőságos urnák. Neve Melczer Géza. (Mozgás )

Polónyl: ön  említést tett Deák Jenőről. Nincs 
önnek tudomása, hogy Deák ur azon a napon, mikor 
a vesztegetések kiderültek, kikkel érintkezett és mily 
ÖS8 eköttetései voltak ?

L öw loger; Bánffyt, Károlyi Mihályt, Singert, 
Sebest} én emútette. Azt mondta elhajtatott a kép
viselő .’iázba, ami lehetet 10—11 óra tá t  ószaka. Ez 
alkalommal grói Andrdtty Gyula kihivatta a minisz
terelnököt és va’amit beszéllek. Ezt Deák Jenő 
mondta.

Gróf Anárósey Gyula: Sokszor beszéltem vele, 
de erre uem emlékszem.

Gróf Andrássy Gyula: Hol látott engem a mi
niszterelnökkel?

Löwinger: Nem én, Deák mondta, hogy érint
kezett vele, Deákkal.

Gróí A ndrásy  Gyula: Azt mondta, hogy ami
kor Dienessel beszélt a vesztegetésről, akkor ön kita
lálta, hogy vagy Szápáry, vagy Tomasics. Hogy jött 
arra a gondolatra, hogy: Szápáry. Szapáryról nem 
beszéltek itt évek óta.

Löw irger: Dienes azt mondta, hogy a kegyel
mes ur egy Geheimrath, a szomszédban lakik, pénze 
van. ü g y  kombináltam, hogy ki van zárva, hogy 
ilyet magyar miniszter tegyen. Köztük van Tomasics, 
de ez nem magyar név. Ami Szápáry t illeti, sokszor 
hallottam, hogy kegyelmes úrról van 6ZÓ, Geheimrath 
és tudtam, hogy kocsin a Szép-utcába mentek, én azt 
hiszem, hogy a Szép utcában sok vagyonos mágnás 
nem lehet.

Gróf Andrássy Gyula: Nem hallott-e arról, 
hogy én Deák úrral olyan összeköttetésbe voltam, 
hogy akartam neki 3000 forintot ajánlani, hogy valami 
vallomást ne csináljon?

L öw inger: Nem l
Grót Andrássy Gyula: Azt sem, hogy ná

lam volt?
Löw inger: Azt mondta, hogy érintkezett a gróf 

úrral, az utolsó napokban. Ezt Deák mondta pénteken 
délután.

Gróf Andrássy Gyula : Kéri, hogy Deákot legott 
hallgassák ki.

Deák Jenő : Kötelességem kijelenteni, hogy én 
gróí Andrássy Gyula országgyűlési képviselő úrral 
soha az éleiben nem beszéltem. Grói Andrássy Gyula 
országgyűlési képviselő ur nevét ezzel az ügyel kap
csolatba nem hoztam.

Elnök: Nem mondta tanú ur soha, hogy 3000 
forintot ígért önnek grót Andrássy Gyula azért, hogy 
itt bizonyos vallomásokat meg ne tegyen.

Deák Jenő: Ezt a kijelentést nem tettem senki
előtt.

Löwinger Sámuel: Az, amit mondottam áll.
Polónyl: Hol történt ez a beszélgetés?
Löwinger: A Seemann kávóházban.

(A  holnapi ülés.)
Elnök jelenti, hogy Rohonyi Gyula elnök
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visszaérkezett és az elnökséget holnap 6 veszi ét. 
Jelenti, hogy egy egész sorozat njabb bejelentés ér
kezett, melyeket át ló g  adni az elnöknek. Ivánka in
dítványára Stróbl rendőríogalmazót is kihallgatok. 
Ezzel az ülés véget ért.

(„W okan Miklós.")

A parlamenti bizottság mai ülésében a  bel
ügyminisztérium bemutatta az útlevelekről vezetett 
iktatókönyvet. Ebben az iktatókönyvben a bizott
ság tagjai érdekes felfedezést tettek. Az iktató- 
könyv egyik tétele ki van vakarva és a vakarás fölé 
uj irás került. A száma ennek az iktatott tételnek: 
27008; dátum a: julius 30. Az útlevelet kérő fél
nek neve: Wokan Miklós. A keresztnév helye 
nincs kivakarva: csupán a vezetéknév van kivakarva 
és helyettesítve. A vezetéknév előtt is vakarás van, 
de kivehető, hogy ott eredetileg ez a szó foglalt 
helyet: Gróf. Az érdekes fölfedezés mindenesetre 
szóba fog kerülni a parlamenti bizottságban.

KÜLFÖLD
X.'püis.

Az uj pápa. —
B udapest, augusztus 4.

Öröme van a katholikus egyháznak és öröme 
mindazoknak, akik az igazi krisztusi szellemnek 
diadalát óhajtják e földön. A konkláve, hétszeres 
szavazás után, Del Sarló Józsefet, Velence bíboros 
pátriárkáját emelte Szent-Péter trónusára.

Ignis ardensnak, égő tűznek nevezi a régi 
jóslat X III. Leó utódját és az a rajongás, melylyel 
Velence nyomorgó szegényei esüngenek rajta, 
annak hirdetője, hogy Del Sarló szivéből — ki a 
X. Pius nevet vette fel uj, a föld legnagyobb 
méltóságában — valóban tűz, a  szeretetnek olt- 
hatatlan tüze árad ki, annak hirdotője, hogy az 
uj pápa személyében a krisztusi alázat, a krisztusi 
könyörületesség vonul be a Vatikán ragyogó, sok 
évszázad dicsőségét hirdető termeibe.

X. Pius megválasztása az intranzigensség 
elvének bukását jolonti. A négynapos konkláve 
meggyőző bizonysága, hogy kemény harcot vívott 
egymással a  két felfogás, melynek képvise
lőiül ott voltak a pápajelöltek közt, egyrészről 
Rampolla és Serafino Vannutelli, másrészről Oreglia 
és Gotti, és ott volt, de csak mintegy ötödik helyen 
a kombinációban, Del Sarto is mint a tranzigen- 
sebb felfogás legszélsőbb árnyalatának képvise
lője. Hogy ő került ki diadalmasan a választás
ból, nemcsak azt bizonyítja, hogy a bibornokok 
többsége ezt az irányt tartja legüdvösebbnek a 
katholikus egyház jövőjének érdekében, hanem 
azt is, hogy az a  mód, melylyel X III. Leó kor
mányzatának utolsó éveiben a katholikus egy
házat és a haladó kort áthidalni óhajtotta és 
amely politikának Rampolla volt főmozgatója, a 
bibomoki testületben aggodalmakat támaszthatott.

A békének, a  szeretetnek emberét emelte a 
bíborosok bőlcsesége a katholikus világ főpász
torának méltóságára. A nép egyszerű fiát, ki a 
jótékonyságnak, az irgalomnak apostolaként járt
kelt Velence szegényei közt, hogy gyógyítsa a 
sebeket, hogy enyhítse a fájdalmat és hirdesse a 
szeretetnek evangéliumát.

Szép, szelíd arcán mintha a  'szenvedő em
beriség nagy bánata borongana. Nagy bánata, 
mely annyiszor átjárta az ö szivét és át vérei
nek, szegény, földmives-családjának, a  minden
napi kenyérért kemény harcot küzdő édesatyjá
nak és a nehéz munkától hamar meggörnyedt 
édesanyjának szivét. Del Sarto nem az érdeklődő, 
az emberbarát sokat enyhítő távlatából ismeri a 
nyomort és szegénységet, hanem mint rémet, 
melylyel szemtől-szembe állott, melylyel meg
vívta a maga nehéz harcát, diadalmasan, de sok 
sebből vérezve, diadalmasan, de a  szerénység és 
alázatosság érzésével, mint az igazi hős, mint 
igazi bajnok, aki tudja, hogy Istené a dicsőség 
és Istené az érdem . . !

Velencétől nem messze, a Trevizó melletti 
Riese falunak egy kicsinyke és szegényes kunyhó
jában ringott bölcsője. Kemény munkában meg- 
cdzett földmivos-szüleitől örökölte azt a  szí
vósságot, amelylyel minden akadályt leküzdve,

1850-ben, 15 éves korában — 1835. junius 2-ikán 
született— már annyira előrehaladt tanulmányai
ban, hogy felvették a treviséi papnevelő-intézetbe 
kispapnak. Szorgalmával, egész lényén elömlő 
szelídségével, minden szivet megnyerő egysze
rűségével csakhamar magára vonta tanítói figyel
mét, úgy hogy püspöke tanulmányai befeje
zésére a padovai intézőibe küldötte. Nagy ki
tüntetés volt ez, mert ott mindég az olasz 
theológia legkiválóbb tudósai tanítanak. 1857-ben 
miséspapnak szentelték fel és öttől az időtől 
kezdve a velencei egyházkerület több kisebb plé
bániáját vezotte. Erényei nem olyanok voltak, 
melyek a gyors haladásnak feltételei. Nem csillo
gók, de mélyek, úgy hogy időuek kellett eltelnie, 
míg magukra vonták feletteseinek figyelmét. Nem 
külső sikerekro törekedett, hanem belsejének, lel
kének, agyának kimivelésére. Lelkipásztorkodásá
nak gondjai mellett elég időt talált, hogy tanulmá
nyait szakadatlanul mélyítse és bővítse. Már közel 
volt a negyven évhez, mikor püspöke iro
dája igazgatójának és a treviséi papnevelő
intézet lelkiatyjának nevezte ki. Ezekben az állá
sokban azután mindjobban szembetűntek kiváló
ságai, úgy hogy ettől az időtől kezdve gyorsan 
emelkedett fölfelé. Kanonoknak, püspökholyettes- 
nek, majd 1884-ben mantovai püspöknek nevezték 
ki. X III. Leó mind nagyobb meglepetéssel figyelte 
meg Del Sarto működését, mind nagyobb csodá
lattal adózott emberi és papi kiválóságainak és 
midőn 1893 junius 2-ikán velencei pátriárkának 
nevezte ki, tudta, hogy ezzel nemcsak jutalmaz, 
hanem az egyháznak is nagy szolgálatot tesz. 
XIII. Leó nem csalatkozott. Del Saito már mű
ködésének első napjaiban annyi tapintatot, annyi 
megnyerő okosságot tanúsított, hogy az az elke
seredett harc, mely kinevezése nyomán támadt, 
csakhamar, minden nagyobb hullámzás nélkül 
simult el. Áz olasz kormány ugyanis nem akarta 
az uj pátriárka kinevezéséhez az exekvaturtmegadni. 
Azt állította, hogy a kinevezési jogot a velencei köz
társaságtól, más egyéb privilégiumokkal együtt ő 
örökölto. A szentszék ellonben tudós értekezésekkel 
bizonyította, hogy a veloncei pátriárkaság az 
aquilejainak folytatása és hogy a kinovozésnek 
St. Lorenzo Qiustiniani óta fennálló joga olyan 
privilégiuma volt Velencének, melyet senki másra 
át nem ruházhatott. A harc Del Sarto rendkívül 
tapintatos magatartása folytán a szentszék diada
lával fejeződött bo. Hogy monnyire megértette 
már ekkor X III. Leó Del Sarto nagy tehetségeit, 
annak legcklatánsabb bizonyítéka az az általános 
feltűnést keltett kitüntetés, melylyel 10 napra 
pátriárkává való kinevezése után biborosi mél
tóságra emelte.

Am Del Sarló az uj, fényes méltóságban is 
az maradt, aki volt Egyszerű pap, kinek legfőbb 
gondja híveinek lelki vezotése, kinek legnagyobb 
örömo, ha egy-egy sugárt áraszthat a nyomornak 
és szegénységnek sötétjében.

Maradt, aki volt: a nép fia, ki nem feledke
zik meg véreiről, kinek nagy gyönyörűsége, ha 
megszoríthat egy-egy kemény munkában meg- 
edzett tenyeret I

Béke és szeretet légyen e földön, hirdette 
szószékének magasságából és e szent igék testté 
válásáért buzgólkodott működésében .1 .

A tett és nem a szó az igazi tanító, volt ve
zérlő elve és ezért mindent elkerült, mi konflik
tusba keverhette volna a királyi hatóságokkal.

A papi és világi vezetés harmóniájából fa
kad ki a népek üdve és boldogságai És azért, 
mig a többi kardinális úgy tért ki az olasz ki
rály utjából, mintha az mérges minzmákat sugár- 
zanék ki magából, Del Sarto bejelentetlenül tisz
telgett III. Viktor Rmántielnél, mikor ez utoljára 
Velencében időzött. . .

Papi hivatásának teljesítésétől semmiféle 
politikai tekintetek nem tántorították el és mikor 
Ilumberlo király egy orgyilkos állati dühének esett 
áldozatul, ő volt az egyedüli bibornok, ki teljes 
díszben, fényos segédlettel, engesztelő misét tar
tott a megboldogult lelki üdvéért Nem azért, mert 
király, hanem mert ember volt, por és hamu, té
vedő és könnyen botló, mint a rongyokban járó 
és éhségtől gyötrött névtelen milliói Emberi ér
zése, minden bánatban és minden szenvedésben 
résztvevő szivo vezetto a  fájdalomtól vonagló, 
megtört királynéhoz is, hogy a  nehéz órákban a

hit malasztját csepegtesse szivébe, hogy a meg
próbáltatásnak gyötrő perceiben megvigasztalja 
szavának szelídségével, uj erőt öntsön bele hité
nek lángolásával. Az olasz nép sohasem fogja 
neki ezt elfelejteni, az olasz nép szivében a hála 
sohasem hervadó virágait fakasztotta viselkedésé
nek nemességével I

Az egyháznak nem éles fegyverekkel fel
vértezett harcosa az uj pápa, hanom szolid pász
tora, ki vezetni fogja a békének és krisztusi sze
retetnek virágos mezőiu. , . .

Egész lényén napsugárként végigömlő sze
lídségével nem fér össze semmilyen moghason- 
lásra való törekvés. Hivatásának nem a bogok 
kötését, hanem megoldását tekinti. A megoldást, 
a  megegyezést, az összeforrást mindon téren.. . .

Del Sarto volt az, ki a velencei uj Cam- 
panile alapkövét felszentelte . . .  Felszentelte, noha 
résztvott az ünnepélyen Nasi közoktatásügyi mi
niszter, ki az olasz szabadkőmivesek egyik legma
gasabb méltóságviselője, noha résztvett Chaumié a 
franciákközoktatásügyiminisztereis,akitagjaannak 
a Combes-kormánynak, mely engesztolhotlen harcot 
vív a  kongregációk elleni A derűs mosoly nem 
tűnt el ajkairól akkor som, mikor a francia ven
dég tiszteletére felharsant a világhírű forradalmi 
ének, fel a Marseilles, melynek ritmusából világ
felforgató törekvéseknek láza árad k i . . .  Velence 
pátriárkája végighallgatta és ajkai nem nyitottak 
átokra, hanem ellenkezőleg, szólt a szeretet leg
nemesebbik fajtájáról, a hazaszeretetről, hirdette 
az olasz népnek, hogy nincs szebb, mint a hit 
és hazaszeretet harmóniája, hogy a hit nem gátja 
a hazaszeretetnek, hanem ékesitője, mert égi 
fénynyel és ragyogással sugározza b o !

Ezt hirdotte avolencei pátriárka és reméljük, 
hirdetni fogja az uj pápa is 1 Mert Del Sarto nem 
az az ember, ki megfeledkezik a  múltakról . , .

A velenceiek legendákat beszélnek arról, 
hogy mint ragaszkodik régi barátaihoz és egy
szerű rokonaihoz 1 Ragaszkodik az utóbbiakhoz 
annál inkább, mert sohasem óhajtottak az ö gaz
dagsága fényében sütkérezni. . .  Mind két kezük 
munkájával keresik kenyerüket és ő nem ragadja 
őket ki körükből, mert semmit sem tisztel any- 
nyira, mint a munkát. Egyik nővére: Antónia egy 
kis faluban, Mestre közelében él és mint szabónő 
keresi meg kenyerét, másik nővére: Lucia, egy 
sekrestyésnek felesége, mig a harmadik ott él Del 
Sarto szülőfalujában és férje mellett buzgólkodik, 
kinek kocsmája és tőzsdéje volt. Fivére : Angelo sem 
„ur“ és mint mgntuai kocsmáros vívta ki polgár
társainak szeretetét és becsülését. Csak anyját, az 
öreget, nőm hagyja dolgozni.

És szereti az ifjúságot 1
Meggyőző bizonysága annak, hogy nem 

maradi. Magába szívja az uj idők szellemét és 
leikéhez nem férkőzhetik a közönynek hideg ár
nyékai Együtt lángol a fiatalokkal és szemének 
tüze nagy tetterőnek hirdetője.

A nagy terhet, mely uj méltóságával nehe
zedik rá, könnyen fogja elbírni, mert vállai 
erősek.

Vasegészségü ember és edzett I íme mégis 
örökölt szüleitől, akik nem hagyhattak rá va
gyont és gazdagságot I

A velonceiok örömmámorban úsznak. Öröm
mámorban különösen az egyszerű nép, moly ez
rével kisérte ki a vasúthoz, midőn a pápaválasztó 
gyűlésre indu lt!

Éltetéséből visszhangzott a tágas pálya
udvar . .  1 Ezor zsebkendő lobogott feléje, mikor a 
vonat elindult, és ezer torok kiáltotta:

Te léssz a pápát
Isten meghallgatta a szegények kívánságát. 

Az uj pápát a szegények áldása kiséri fényes 
termeibe. A szegények áldása, melyek fehér ga
lambként röpködnek körötte . .  2

Röpködjenek és szítsák szárnyuk rebbené- 
sével továbbra is irgalmának és szeretetének 
lángjait. . .

Mert szeretetre, megváltó szeretetre van 
szüksége a világnak 1

Egyszerű áosmester fia váltotta meg egy
koron a világot 1 Hátha evangéliuma igéit köze
lebb fogja hozni a megvalósításhoz a másik egy
szerű munkás-omber gyermeke, Del Sarto József, 
az egyszerű parasztim, ki Isten kegyelméből a 
földi méltóságok legnagyobbikát érte el. 2 2



19 Budapest, szerda B U D A P E ST I NAPLÓ 1903. augusztus 5. 3 i s ;  szám.

Milliók imádkoznak, hogy úgy legyeD, 
milliók, hogy erő és egészség segítse magasztos 
munkájában I

Babemua pápám.
Sim a, augusztus 4.

Giuseppe dél Sarto blbornokot, velencei 
pátriárkát pápának választották. Az uj pápa, 
aki a X . Pius nevet vette föl, déli 12 őrá 10 
perckor megjelent a Szent Péter-templom 
belső erkélyén és áldását adta a nagy szám
ban megjelent népre. A néptömeg viharosan 
üdvözölte az uj pápát.

Róma, augusztus 4.
Délelőtt 10 óráig a Péter-tér (lres volt. Csak az 

oszlopsor alatt voltak osapatok elhelyezve. Lassaukint 
megtelt a tér közönséggel, mely gyalog vagy kocsin 
jött el, hogy jelen legyen, amidőn ismét füst száll fel 
a Sixtus-kápolna tetejéről, amire 11 és >/al2 óra kö
zött saámitottak. Röviddel 11 óra után terjedt el az a 
hir, hogy már meg kellett hogy válaszszák az uj 
pápát, azonban ezen hirt kételkedve fogadlak. Hir
telen azonban a ház nagy erkélyén megláttak néhány 
pápai csapatbeli tisztet nagy egyenruhában és a 
vatikáni fényképészeket, akik az erkélyen két kine- 
matográfot állítottak fel. A vatikáni városrész rendőr
főnöksége a város különböző részein felállított csapa
tok parancsnokainak teleionált, hogy a Póter-tórre 
jöjjenek. 11 őrá 40 perokor megérkeztek a csapatok 
a Péter-térre és 8 kettős sorban állottak lel, minden 
sor között elegendő helyei hagyva arra, hogy a 
közönség átvonulása rendben történhessék. Ekküz- 
ben a néptömeg egy része ellepte a székesegyház 
előtt levő tér jobbszárnyát, hogy láthassa a 
'üst felszállását, ami azonban elmaradt Egy má
sik rósz a lépcsőkön foglalt helyet, hogy tanúja 
legyen a választás eredménye kihirdetésének, és 
csakugyan nemsokára kitárult a székesegyház külső 
nagy erkélyének középső nagy ablaka és 8 frakkos 
szolga nagy fehér bársony és piros aranyszélii sző
nyeget terített a korlátra; a szőnyeg középső mezején 
X. Pius címere volt Nyomban kilépett kaeki bíboros 
és kihirdette a választást Ezután rögtön nyomtatott 
lapokat osztottak ki a közönség között, melyben fel
szólítják a lakosságot, hogy este világitson ki. A la
pok azonnal különkiadást adtak az uj pápa életraj
zával és képével.

Az uj pápa címerének felső részében egy orosz
lán van, alsó felében pedig a vizből félig kinyúló 
kötél. Malachias jóslása, hogy az uj pápa ignis ar- 
dens lesz, valósult. Azonban JoaeKim apát, aki 1130-ban 
született, megjósolta, hogy XIIL Leó utódja: funu de 
lillera cenit: kötél nyúlik a partról. Az uj pápa a 
velencei pátriárka, a tenger partjáról jön és kötél van 
címerében.

Róma, augusztus 4.
Délelőtt 11 óra 15 perckor mintegy 10.000 

főnyi ember gyűlt össze a Péter-téren, V»12 óra 
utón a Vatikánban nagy mozgás volt észlelhető. 
Azok, akik a Sixtus-kápolna felé vezető utakon 
voltak, azt állították, hogy hangos üdvözlő-kiál
tásokat hallottak a Vatikánból. Valóban, amidőn 
az uj pápát megválasztották, a konklávéban Osz- 
szogyült bíborosok őt hangosan éltették. Nem
sokára villámgyorsan elterjedt a városban az a 
hir, hogy Sarto bíboros velencei pátriárkát vá
lasztották meg pápává. A Péter-téren összegyűlt 
nóptömeg a Péter-templomba áramlott, miközbon 
a város minden részéből az emberek tömegeson 
tódultak a Péter-térre. Ezonközben a pápai csa
patok is felöltötték díszruháikat, ami az uj pápa 
megválasztásának hírét hivatalosan is megerő
sítette.

Róma, auguezlus 4.
11 óra 40 perc körül a Péter-téren nagy 

katonacsapat jelent meg a katonai sorfal meg
erősítésére. Egyidejűleg a székesegyház külső er
kélyein munkások jelentek mog, akik a korlátra 
nagy ezőnyoget toritettek. Majd nagy keresztet 
helyeztek ki. A csapatok tisztelegtek és Alachi 
bíboros a pápai szertartási hivatalnokok kíséreté
ben megjelont és hangos szóval kihirdette, hogy 
Sarto bíborost pápává választották. A bíboros ha
gyományos szavai a következők voltak:

— Annuntio vobis gaudium magnum habe- 
mus pápám eminentissímum et revereudissimum 
dominum cardinalem Josephum Sarto qui Bibi 
nőmén imposuit: Pius X.

A Péter-téren összegyűlt tömeg zajos élte
tése kisérte a kihirdetést, Alachi bíboros orré 
visszavonult. 12 óra 10 perckor m egjelenti. Pius 
pápa a székosegyház belső erkélyén a pápai 
díszruhában ős áldást osztott a népnek, mely

ő szentségét lelkesen éltette. Az összes templo
mokban harangoznak.

Róma, augusztus 4.
A Szent-Péter-téren cédulákat osztogatnak, 

amelyekkel kimldgitdira szólítják fel a lakosságot, 
miután az uj pápát megválasztották. A kémény
ből fölszálló füst különben ma is sötét volt.

A konkláve vége.
Róma, augusztus 4.

Délután fél 4 órakor nyitották meg a konkláve 
főnökének és kormányzójának, valamint a konkláve 
őrzésével megbízott lőpapok jelenlétében a kőnk láve 
főkapuit. Majd a konkláve fejő a fejedolmi te
rembe ment, hol a pápa várta körülvévo a szent 
kollégiumtól. A konklávo feje lotérdepelt a 
pápa előtt és megcsókolta a lábát, mire a 
szentatya felemelkedett és a Sixtus-kápolnába 
vonult. Itt magára öltötte a pápai ruhát, 
is  feltette az arany pápai föveget. Az oltár előtt 
ülve fogadta a szentkollégium második adorá- 
cióját, miközben a papi énekesek belekezdtek az 
Ecce sacerdos magnus kezdetű egyházi imádság 
éneklésébe. A szentatya megáldotta a jelenlevőket, 
letette a pápai díszruhát és megkezdte a pápai 
udvar egyes méltóságainak kihallgatását. Este 
7 órakor visszavonult a pápa ideiglenes lakosz
tályába, melybon addig marad, mig XIII. Leó 
termeiről eltávolítják a pecséteket. Az összes 
templomok harangjai zuenak. A bíborosok nagy 
részben elhagyják a Vatikánt, hogy szállóikba, 
azaz lakásaikra térjenek vissza. A Vatikánban 
immár a konkláve céljaira szükségessé vált átala
kítások eltávolításán dolgoznak. E célból könnye
seket és asztalosokat látni a Vatikánba menni.

A  szavazás.
VLótaa, augusztus 4.

Hir szerint Sarto bíboros mintegy 50 siava- 
eatot nyert. A Tribuna szerint az első választáson 
Rampolla 24, Vannutelli 15 szavazatot kapott. A 
többi szavazat . megoszlott Di Pn tro, Gotti és 
Oregtia között. Állítólag Sarló őzen Bzavazás al
kalmával nem nyert szavazatot. Úgy hírlik, hogy 
Sarto hétfőn 31 szavazatot nyert, azonban Di 
Pielrora is sok szavazat esett. Ugyanazon estén 
azt közölték, hogy Di Pietro egészségére való 
tekintettel nem iogadta volna el a pápává való 
megválasztást. Ma délelőtt Sarto bíborosra esett 
a szavazatok 2,'s-a. A Tribuna azt Írja, hogy a 
pápa Merry dél Vált, a konkláve titkárát bíborossá 
novezto ki. Ugyanezen lap szerint e hó 9-én lesz 
a pápa mogkoronáztatása.

Róma, augusztus 4.
A  Giornale d’Italia híre szerint, mely szava

hihető forrásból eredőnek mondatik, az első szom
bati szavazáskor 24 szavazati esett Rampolldra, 
17 Gottira, 5 Sarlóra, 4—5 Vannutelli Serafinora,
3—3 Capecelatrora és Di Pielrora, 2 Oreglidra és 
1—1 Agliardira, Segndra, Portanovdra és Sapulira. 
Szombaton este Rampolla állítólag 29 szavazatot 
kapott, Gotti szavazatai pedig fogytak. Sarto ekkor 
10 szavazatot nyert. Tegnap délelőtt Sartora 27-en, 
Rampolldra 24-en, tegnap este Sartora 35-en sza
vaztak ; a többi szavazat Rampolla és több más 
bíboros között oszlott meg. Hir szerint az utolsó 
szavazáskor Sarto 50,Rampolla 10 és Gotti 2 szavazatot 
nyert. Egy szavazást sem követett pótló szavazás. — 
Amikor Sarto mind bizonyosabbra vette jelöltsé
gének komolyságát, kétszer kérte a bíborosokat, 
rogy no ragaszkodjanak az ő jelöléséhez, mert 
nem érzi magát hivatottnak arra, hogy az egy
házkormányzási hatalommal járó súlyos fele
lősséget magára vogye. Ferrari kérésének ellen
állott éB csak több más bíboros kérése térítette 
ol elhatározásától.

Midőn a választását kihirdették és Oreglia 
megkérdezte, hogy elfogadja-o a  megválasztatást, 
Sarto az első pillanatban a meglepetéstől nőm 
tudott szóhoz jutni. Hir szerint az első adoráció 
alkalmával igen meghatott volt és sirt. Merry dél 
Val-nak bíborossá való kinoveztetéso nem felel 
meg a valóságnak. Idézett lap fentartóssal közli, 
hogy az államtitkári méltóságra Ferrari, Fonu- 
telli és Agliardi a jelöltek,

Bittstzal, audusztus 4,
A Patriote vatikáni tudósítója szerint a kon- 

Udve váratlan hosszú tartamát az okozta, hogy 
Kopp boroszlói érsek és Skrbcnstky prágai érsek 
kormányaik novében Rampolla jelöltsége ellen 
energikus kijelentéseket tettek. Nyilatkozataik 
ugyan nem biztosították Vannutelli sikerét, de 
meghiúsították Rampolla győzelmét. Valószínű az 
is, hogy Rampolla hívei is, Vaanutelli hívei is ma
kacsul ragaszkodtak jelöltjükhöz, ami mindig 
megakadályozta a kétharmad többséget.

A» első ut.
Roma, augusztus 4.

Miután a pápa megáldotta a népet, Satolli 
és San Miniatelli bíborosok valamint msgro Riggi

kíséretében meglátogatta a megbetogedett Espinosa 
bíborost.

Olaszország éz az u ] pápa.
Róma, augusztus 4,

Az eddig megjolent lapok azt vélik, hogy 
az állam és az egyház között fennállott viszony 
az uj választással nem fog megváltozni. A Tribuna 
emlékoztet az uj pápának az olasz hatóságokhoz 
a közelmúlt időben való viszonyára, mely külö
nösen az ujjáépitet velencei Campanile alapkő
letételének alkalmával nyilatkozott meg, amidőn 
Sarto bíboros, a turini gróf, valamint az olasz és 
francia közoktatásügyi miniszter jelenlétében be
szédet tartott.

A Giornale d’Ralia a követkoző részlotet 
mondja el: Amidőn Viktor Emánuel király a múlt 
hónapban meglátogatta Velencét, Sarto bíboros a 
királyi palotába ment. hogy a királyt hivatalosan 
meglátogassa. A király meghagyta, hogy a bíbo
rost az összes hatóságok előtt bocsássák be. 
Miután azonban a bíboros csak akkor érkezett a 
palotába, amidőn a kerületi elöljáró már a király
nál volt, Sarto az előcsarnokban maradt és ott 
egyidoig a jelenlévő tábornokok, tengernagyok és 
a többi méltóságokkal szórakozott. A kihallgatá
son a király Sarto.al a legszivélyesebbon társal
góit és a fogadóterem ajtajáig kisérte. a  katona- 
naság akkor a bíboros érkezésekor és távozásakor 
szabályszeriiieg tisztelgett

Róma, augusztus 4
Ugylátszik. hogy a biborosi testületet igen ki

elégítette a választás eredménye. Ma este a leoniui 
városrészben sok ház ki vau világévá. A többi vá
rosrészben is látui kivilágított házakat. A konkláve 
folytán szükségessé vált átalakítások eltávolításának 
munkája valószínűleg még ez éjjel elkészül.

Berlin, augusztus 4.
A Localanreiger római tudósitója meginter- 

viewolta Zanardolli miniszterelnököt, aki úgy nyi
latkozott, hogy Olaszországra nőm bir fontosság
gal az, hogy ki lesz a pápa. Olasz szempontból 
persze azt kell óhajtani, hogy békés főpap legyen 
az uj pápa, aki csak az egyház és a vallás ügyei
vel törődik. Ilyen volna előreláthatólag Di Piotro 
vagy Capocelatro. Olaszországnak különben most 
már semmitől sem kell tartania, hogyha az uj 
pápa még oly intranzigens lonno is. Végül ama 
reményét fejezte ki a  miniszterolnők, hogy az uj 
pápa Ferenc Jótsef király római látogatását lehe
tővé fogja tenni.

A ólára katonaság tisztelgése.
Róma. augusztus 4.

Mikor a füst felszállott, két gyalogos csapat 
vonult a loggia alá s ott két sorban állott lel. 
Abban a pillanatban, amint a történolmi neveze- 
tosségü ablak kinyílt és Alaceli bibornok alakja 
látható lett, a Pcter-téren levő nagy sokaság el- 
csöndesedett. A katonaság parancsnoka tisztelgést 
vet ínyeit.

Jellemző az olasz népre nézve, hogy amikor 
a katonaság fegyerbe állott, az érdeklődés a log
giától a két csapatra terelődött. A tömérdek féuy- 
képósz a katonaságra szegezte a masinákat, ame
lyek a loggiára voltak irányítva. A közönség 
körében soktéleképp magyarázták azt a tényt, 
hogy a katonaság a pápiválasztás kihirdetésekor 
tisztelgett. Némelyek szerint ez azért történt, mert 
a pápaválasztás kihirdetése államjogi esemény, 
mások szerint a pápának a katonaság részéről ki
rályokat megillető tisztelgés jár ki, de a legköze
lebb van a valósághoz az a vélemény, hogy 
Olaszországban a katonaság a tábornokok olőtt 
is tartozik tisztelegni.

Az első üdvöalés.
R le s ó , augusztus 4.

Mihelyest hiro érkezett Sarto bíboros pápává 
választásának, a községi elöljáró msgre Bressan- 
hoz az, uj pápa kouklávistájához táviratot inté
zett, melyben arra kéri, hogy adja át földiéinek 
tiszteleto kifejezését és kérje a  pápa áldását 
szülőföldjére. Csütörtökön a községi tauács gyű
lést tart, hogy határozzon a pápa tiszteletére tar
tandó ünnepségeket illetőleg.

Az u j p á p a  családja.
Róma, augusztus 4.

Stratimirovir lelkész az újonnan megválasztott 
pápa barátja, ki őt elkísérte a konklávére, X. Pius 
pápa családjára nézve a következő adatokkal szol
gált: A pápa atyja törvényhatósági alkalmazott 
volt, anyja, mintegy tiz óv olőtt halt meg. A 
szentatya egv fivére az olasz karabéiyoscknál 
szolgált és most borkeroskedő Mantuaban. Á pápá
nak négy nővére van, kik közűi kettő nála lakott 
Xoloncébcn. A harmadik Saltanoban van, hol 
Sarto plébános volt, a negyedik Riesoban van 
férjnél.
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Velence öröme,
Velenoo, augusztus 4.

Az uj pápa testvérei, akik a  pátriárka palo
tájában laknak, még nem értesültek a pápaválasz
tásról, amikor Don Carlos de Bourbon, a ki nejé
vel Velencében tartózkodik, meglátogatta őket ós 
elmondotta nekik az örömhírt.

A velencei községtanács azonnal rendkívüli 
gyűlést tartott és a  kővetkező táviratot küldte a 
Vatikánba X. Pius pápának:

Velenoe népe repeső szívvel gondol vissza 
pátriárkájának szeretettől és erényektől sugárzó 
lelkészkedésére most, amikor a legmagasabb egy
házi méltóságra emelkedett. Legmélyebb tiszte
letét tolmácsolja szentséged előtt

Velence város tanácsa, 
A z u j p á p a  jellem zése,

Róma, augusztus 4.
Az Avanti az nj pápát következőképpen jel

lemzi :
Sarto rendkívül hasonlít arcban IX , Piushwz, 

Vonásai kifejezésteljesek, hol alázatosságot, hol nagy 
energiát tükröznek vissza az élénk szemek. Ajkait 
mindig összeszoritva tartja. Testtartása fejedelmi. 
Arcszine sárgás, ami szívbajra vall. Mozdulatai nem 
éppen előkelőek, de mindentjösszevéve, az uj pápajelső 
látásra kedvező és rokonszenves benyomást tesz az 
emberre. Jelleme az igazi velencei benszülöttó. 
X. Pius jőkedélyü, vidám, mint minden velencei- 
Szülei és rokonai parasztemberek. Sarto nem 
szégyenli ezt, sőt ellenkezőleg nagy tisztelettel 
van irányukban. Jelszava: boldogulni és min
denkinek boldogulását elősegíteni. Nem gyönge jel
lemű ember, tud parancsolni és engedelmességet 
követelni, ami meglátszik azon. hogy sohasem ismétli 
parancsát. Általános műveltsége nem széleskörű. 
Gyönge szónok és gyakran megesik rajta, hogy üres 
frázisokat mond. Meglehetősen jól tud latinul azonban 
élő nyelveken nem beszél, csak éppen néha szól fran
ciául. Idegenszerüen hat az, hogy velencei tájszólás
sal beszél, jóllehet nagyon iparkodik tiszta kiejtésre 
és választékosságra ki.ejezéseiben. Jellemző reá a 
következő epizód: 1596-ban amikor Umbertó király 
Velenoébe ment, hogy ott Vilmos német császárt 
üdvözölje, Sarto értesítette XIII. Leó pápát arról a szán
dékáról, hogy meg fogja látogatni a királyt. A pápa nyom
ban meghagyta neki, hogy tegyen le erről a szándé
káról, sőt a királylátogatás idejére utazzék el Velen
céből. Hozzátette azt is, hogy egyedül a pápának 
van joga egy királylátogatás jelentőségét mérlegelni, 
A Vatikánban biztosra vették, hogy a patriarcha en
gedelmeskedni lóg, azonban Sarto nemcsak hogy el 
nem utazott, de sőt teljes díszben meglátogatta a 
királyt és elbeszélte neki a történteket.

Ez időtől lógva a patriaroba minden alkalmat 
felhasznált, hogy meglátogassa a királyi párt és 1870 
óta egyetlenegy bibomok sem volt olyan jó viszony
ban a Savoyai-házzal, mint Sarto,

Beszélik, hogy a pátriárka azt mondotta bará
tainak, mielőtt Velencéből a konklávéra utazott:

— Meglátjátok, hamar lógunk pápát választani. 
Hamar fogjuk Pierot (a velenceiek Pierot mondanak 
Petrus helyett) bilincsekbe verni. Szegény ember> 
milyen nehéz keresztet vesz a vállára. Nem szeret
nék a helyében lenni.

Egy meghitt emberének, aki szerencsét kívánt, 
ezt mondotta Sarto, mikor elutazott Velencéből:

Oh, én tour-retour jegyet váltpttam.
Róma, augusztus 4.

A pápává választott Sarto biboros rendkívül 
szilárd ember hírében áll, úgy, hogy választása meg
felel a bíborosok szándékolt elvének, hogy ugyanis 
olyan pápát válaszszanak, aki helyreállítsa a fegyel
met a papság között. Annak idején a velencei 
pátriárka kineveztetése hosszantartó vitát idézett 
elő azon kérdés körül, hogy a velencei pátriárká- 
tus a király kegy urasága a'att áll-e, vagy nem- 
Sarto biboros egyházkerületében nagy tevékeny
séget fejtett ki. Az ő kezdeményezésére létesült az 
egyesülés a mérsékelt állami és az országos párt kö
zött. Az njonnan egyesült pártnak sikerült uralomra 
jutnia a velencei községtanácsban és a kerületi tanács
ban. Az elmúlt évben lefolyt választásokból is győ
zelmesen került ki a párt, amit Sarto pátriárka palo
tája előtt való ünneplő tüntetéssel ünnepeltek meg. 
Amidőn Sarto biboros Velencéből Rómába utazott 
újból tüntetőleg üdvözölte a lakosság, amely alkalom
mal úgy nyilatkozott, hogy nem számit arra, hogy 
pápává válaszszák.

Róma, augusztus 4.
Egy bibomok mondotta nekem ma este, 

hogy Sarto megválasztását a kót legnagyobb áram
latnak köszön boti, de ogyuttal megválasztatása 
veroség is a két irányzatra nézvo.

X, Pius pápa som VannutcUinek, sem Ham- 
polldnuk nőm lösz eszköze. Az uj pápa nagyon

egyszerű ember s minden gondja a világbóke 
biztosítása lesz. Politikailag nincs exponálva 
Sarto, Olaszország irányában barátságos érzelmű, 
nem harcias hajlamú a királysággal szemben, 
mint XIII. Leó volt. A hírnévvel, dicsőséggel nem 
törődik, ilyesmi után nem sóvárog.

A Trt'ówna szerint X III, Leó pápa egyszer 
azt mondta Sartonalc:

— Ön fiatal és rendkívül erélyes. Talán arra 
hivatott, hogy ogyszer utódom legyen.

R ó m a , augusztus 4 .

A külföldi hibornokok körében nagy a meg
elégedés, hogy a választás nem kúriai bibor- 
nokra esett, mert bíznak benne, hogy az uj pápa 
meg fogja szüntetni a Vatikánban lábrakapott 
visszaéléseket.

X  P iu s  és a  m agyarok.
Az uj pápa mint velencei pátriárka mindig 

a magyarok igaz barátjának mutatta magát. A 
Szent Gellert centenáriuma alkalmából Velencébe 
zarándokolt magyarokat oly kitüntető szeretettel 
fogadta, hogy a  kegyeletes zarándoklatnak egyik 
legkedvesebb emlékezete maradt a résztvevők 
szivében a biboros-patriárkának hozzánk való jó
indulata, a magyarok történeti dicsőségét, hazafi- 
ságát dicsérő nyilatkozatni. Azóta is több Ízben 
fordult Szent Gellért püspöki Ezékenek örökösé
hez, Dessowffy Sándor Csanádi püspökhöz s csak 
pár hét előtt történt, hogy a Szent Gellért 
ereklyéinek őrzésére a Csanádi püspök által fel
ajánlott ereklyotartót fényes diszszcl helyezte el 
a vértanú püspök oltárán.

•
Lapunk egy barátja, aki sokszor fordul meg 

Velencében, a köretkezúket monta el nekünk az uj 
pápáról:

— A velencei tartományokból származott, 
egészen egyszerű olasz családnak a sarja, aki 
minden protekció nélkül, tisztán a maga crejéból 
emelkedett fokról-fokra magasabb pozícióba. Több 
kis olasz helys gbon volt pap, mig végre pátriár
kának Volencbe került s mint ilyent tette meg 
bíborossá X lll. Leó, ami akkor nagy meglopeté9t 
okozott Olaszországban, mert az olasz kormány 
is tiltakozóit ollene. Annál Bzivesebbon fogadták 
azonban Velencében, ahol már ekkor nemcsak a 
koznépot nyerte meg leereszkedő nyájas modorá
val, do do a velencei előkelőbb körökben is szí
vesen látott vendég volt.

Azt a tartózkodást, amelyet a legtöbb olasz 
főpap tanúsít az uralkcdóbázzal szemben, nem is
merte, így például az elsők között volt, aki Mar
git királynénak Umbeito tragikus halála alkal
mával részvétét kifejezte s mindenképpen vigasz
talni igyekezett. Hogy milyen szívós viszony van 
közte és az uralkodó-család között, azt eléggé 
bizonyítja, hogy valahányszor III. Viktor Emánuel 
vagy az özvegy anyakirályné Velencébe kerül 
(s ez a fürdőző évad alatt csaknem esztendőnkint 
megtörténik), nyomban siet látogatást tenni a pa
lotában, ahova előzetes bejelentés nélkül, minden
féle különös audienciakérés nélkül bejuthat

Az uj pápa külsejére nézve magas alakú, 
inkább termetes, mint vézna, arca nyájas, mo
solygó s egész megjelenése sokkal fiatalabbnak 
mutatja, mint amilyen valóban.

Velencében rondkivül kedvelik s ezt a lagú
nák városának közönsége élénken fejezte ki 
akkor, amikor Sarto biboros a konklávéra utazott. 
Valósággal lelkes tüntetésszámba ment az a bú
csúztatás, amelyben ekkor a mostani pápa része
sült. A hatóság, a papság s a  velencei arisztok
rácia csaknem teljes számban kikisérte a pálya
udvarra s meleg, lelkes ovációkban kívánt neki 
szerencsés utat.

Magyarország bizonyára ogyik nagy barát
ját láthatja az uj pápában, aki teszem a volencei 
Szent-Gollért-ünnepség alkalmával a lerándult 
magyar zarándokokkal igen szívesen érintkezett, 
a zarándoklatban résztvett arisztokratákkal külön- 
külön sorra beszélgetésbe ereszkedett s később 
is, valahányszor magyar emberrel volt alkalma 
találkozni, mindig megemlítette, hogy sok és 
kedves ismerőse van Magyarországon.

HÍREK
Budapest, augusztus 4.

— BU DA PESTI NAPLÓ Juliul 31-ikéo uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztaasanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. Szalay Imre miniszteri taná
csos, a Nemzeti Muzeum igazgatója négyheti időtar
tamra Marionbadba utazott. Tavollótében a Muzeum

ügyeit áx^Fejérpataky László egyetemi tanár, igazgató- 
Őr vezeti. Szalay Imre szeptemberig tanulmányi kirán
dulásokat is tesz. — Ilermann Ottó, az ormthologiai 
központ tiszteletbeli igazgatója ma szintén elutazott, 
ezúttal Béosbe. ahonnan visszatérve, hosszabb időre 
L illafüredre megy üdülésre.

— As olasz királyné Párlsban. Pdmból táv
iratozzék: Az Epoque jelentése Bterint Zanardelli olasz 
miniszterelnök értesítette a francia kormányt, hogy az 
olasz királyt párisi utazására felesége Heléna királynő 
is el fogja kísérni. Az olasz király párisi utazását a 
pápa halála miatt tudvalevőleg őszre elhalasztották.

— N é g y  dalm ű eg y szerre  . . .  Négy uj 
opera, amelyen most dolgozik Mascagni I A 
bécsi Zeit írja meg ezt, amely jó helyről 
szokta kapni az értesüléseit, mégis, mikor ilyen 
színházi hir kerül a szem elé, valami kis kétel
kedés bizsereg az olvasóban. Egyszerre négy 
operán dolgozni!?..'. Ez mégis csak sok. egy ki
csit. Igaz, Mascagni geniális legény, megírta a 
hírneves Parasztbecsületjét, amely kétségtelenül 
élvezetes és nagysikerű dalmű és egymaga is 
elég volt arra, hogy a maestro hírét meg
alapítsa, de aztán csak gyöngébb dalmüvek 
következtek, inkább balsikerek, mint sikerek 
és csupa baj és kellemetlenség érte a mes
tert. Sok-sok hir jelent meg, amelynek reklám- 
izo volt, s valami olyas gyanú férkőzött az em
berekhez, mintha Mascagni felfrissítése afféle 
eszközökkel történnék, mint a primadonnáknak a 
reklámozása az ellopott ékszerekkel, vagy ha
sonló kalandokkal. Valami ilyos illata van a négy 
operának, amely egyszerre készül. Mért oly sür
gős? Talán azért történik ez a lázas munka, hogy 
az egyik a négy közül talán beüt ? Pazarul, mint 
a régi jó Parasztbecsület? Lehet. A kis hir 
egyébként még azt is megjegyzi, hogy a dalmű
vekhez a leghiresobb librettisták Írják e szö
veget ?

— Az Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyesületének segitóalap-igazgatótanácsa 
ma délután ülésezett. Cziklay Lajos elnök bejelen
tette, hogy a Magyar Petroleumipar-Részvénytársaság 
100 koronát küldött a segítőalapnak, amelyért az 
igazgatótanács hálás köszönetét mond. Az igazgató- 
tanáos mai ülésén 800 korona segélykölcsönt és se
gélyt osztott ki.

— A közoktatásügyi minisztériumból. Dr. Mol
nár Viktor miniszteri tanácsos, az elnöki osztály veze
tője, egv hónapi szabadságidőre elutazott Dél-Tiroiba. 
Távolléte alatt dr. Szász Károly miniszteri osztá.ytaná- 
csos vezeti az elnöki ügyosztályt. — Dr. K.-Lippich 
Elek miniszteri osztálytanácsos, a művészeti ügyosz
tály vezetője, nyári szabadságidejét Fonyódon tölti. 
Az ügyosztály vezetés teendőit ugyancsak dr. Szász 
Károly miniszteri osztálytanácsos látja el. — Dr. Gopcsa 
László miniszteri osztálytanácsos szabadságidejéről 
visszaérkezett és ma megkezdte működését az egye
temi ügyosztá’yban.

— A tüdövóaz. A kérlelhetetlenül pusztító tu
berkulózis terjedése a fővárosban is emelkedést mu
tat. Az illetékes körök erre nézve szomorú statiszti
kát állítottak össze.

Mig az 1912-ben előfordult összes halálesetek 
számából 18.351-ből. akut lertőző betegségekben tör
tént halálozásra 1305 esett, ami 9*8yi. addig kizárólag 
a tuberkulózis-ba'álozásra 2600 jut, vagyis 19-4 szá
zalék. Ezek a számok azt jelentik, hogy mig az ösz- 
szes hevenyfertőző halálesetek száma az általános 
halálozásnak csak Vio-ét teszi, addig a tüdő vész- 
halálozás az összes halálozás Vő-éré rúg.

Azzal a  veszedelemmel, szemben, amely ebből a 
statisztikából is kitűnik, nagy mozgalom indult meg, 
melynek élén dr. Eutky Dezső, az Erzsébet-szanatórium 
lőorvosa, buzgólkodik fáradhatlanul. Legözelebb a fő
város előkelő társaságának tagjai, hölgyek és urak, 
értekezletet tartanak, hogy megállapítsák az e hónap
ban tartandó nyári ünnepség módozatait A jövedel
met a Szanatórium-Egyesület céljaira lorditják.

— F e k e te  b a n k ig a z g a tó n ő . Hát nem
csak hogy fekete, hanetn nő is, ennyi különleges
ség nem is igen ült még csakugyan bankdirek
tori székben. Amerikában termett meg ez a rit
kaság, valamikor már volt is szó róla, hanem 
akkor csak olyan amerikai izü újdonságnak mu
tatkozott. Most azonban már komolyabb formában 
is jelentkezik a hir, hogy egy néger hölgy lesz 
szeptembertől kezdve Riohmondban (Virginiában) 
bankdirektornő. A nőve Maggie Walker s a 
St. Lucas-Panny-Savings-Bank választotta meg 
az élére. Az első eset ez, hogy néger nő vezeti 
majd mint első hivatalnok egy bank ügyeit

— Sohwab Károly lemondása. PhiladclphiabbX 
jelentik, hogy Schwab Károly, az United States Steel 
Corporation elnöke, a nálunk is járt amerikai nábob, 
lemondott az állásáról és a végrehajtó-bizottság el
tagadta lemondását. Utódja Corty lesz, a Carnegie 
Steel Oompany elnöke.

— Halálozás, özvegy Pollák Hermannő született 
Wagner Johanna augusztus 8-ikán 93 éves korában 
meghalt A boldogult matrónában Pollák Illés a jeles 
publioi9ta édesanyját gyászolja, s vele mindazok, akik 
az elhunyt ritka szép életének harmóniájában gyö
nyörködhettek.

- -rar
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— A  R ön tgen -su garak  i s  Edison. Régen 
volt olyan szenzációs eseménye a tudományos 
világnak, mint amilyennek a Röntgen-sugarak 
fölfedezése bizonyult. Az emberi test mélyére 
rejtett titkok egyszerre föltárultak az orvos előtt 
A sugarak átvilágítanak a testen, mintha üveg
ből volna az egész izom- és csonttömeg s az 
orvos nemcsak sejti, hanem látja is a bajt, ami 
a tudományára szorul. Akárcsak a Pistika kraj
cárját . . . Van egy kép tudniillik optikusok ki
rakataiban látható. Az a elme, hogy Pistika kraj
cárt nyelt. S csakugyan a csontváz üregében, 
ahol a gyomor helyezkedik el, látható a kraj- 
cárnyi fekete folt, amin nem képes áthatolni 
az X-sugár. — Mindjárt a  szenzációs fölfede
zés után akadtak azonban orvosok, akik óva
tosságra intették mindazokat, akiknek dolguk 
akad a Röntgen-sugárral. Azt mondták, hogy ve
szedelmes, romboló hatású a sugár. Hogy az, az 
kitetszett abból is, hogy a kísérletek, amelyeket 
annak kipróbálására tettek vele, hogy nem pusz- 
titja-e el a bőrről a szőrzetet, sikerültek. Ilyen
formán aligha áll meg a pusztításban a szőrök 
gyökereinél. Ez laikus beszéd, de józan beszéd. 
Ezidőszerint az orvosi tudomány se igen képes 
feleletet adni arra, hogy mennyiben veszedelmes 
voltaképpen az X-sugár. Ha tisztában lenne ezzel, 
akkor nem adná hírül egy ma érkezett newyorki 
telegramm azt a hirt, hogy a világnak az Edison 
szemevilágával kell megfizetni a Röntgen-sugara
kat. Minden tudományos fölfedezésnek megvan 
a maga ára, ez az ár azonban túlságos. 
Az eset tudniillik az, hogy Edison a Rönt
gen-sugarakkal való kísérletezés közben majd
nem teljesen megvakult. Az orvosok azt a 
tanácsot adták neki, hogy hagyjon föl a kísér
letező sel, mert teljesen elveszíti a  szomevilágát. 
S hogy ez a veszedelem csakugyan fenyegeti, 
ahhoz a maga laboratóriumában megtalálhatja a 
bizonyságot. Első asszisztensének az egyik karját 
és a másik kezének három ujját operálták le 
nemrégiben a szövetek kihalása miatt s ez csu
pán a Röntgen-sugarak rovására Írandó. Szóval: 
a tudomány éltet és gyilkol egy és ugyanazon 
időben. Ránk nézve tisztán csak az a kérdés, 
hogy melyikünk melyik listára tartozik . . .  Azok 
közé-e, akik az áldást aratják le benne, vagy azok 
közé, akiket az átka sújt.

— A Duna áradása. A Duna összes mellék
folyóival egsütt tegnap óta ismét nagyot emelkedett. 
Nemcsak a Duna mellékfolyói, hanem a többi folyók, 
különösen a Tisza s annak folyói szintén áradnak s 
veszedelemmel lenyegetnek. A Vág rohamosan árad s 
dacára a földmivelésügyi minisztérium buígó védelmi 
munkájának, félő, hogy ismételten elárasztja a vidé
ket a víz. — A íolyammórnöki hivatal jelentése sze
rint a Duna különösen a Felvidéken roppantat duzzad. 
A lővárosnál tegnap óta 17 foknyi meleg mellett a 
viz 64 centiméterrel áradt s mai magassága 416 cen
timéi er. Tekintettel a Nyitra-, Pozsony-. Árva- és 
Liptémeg) ékben tartott esőzésekre, az áradás több 
napig tart s valószínűleg két nap múlva a főváros 
alsó rakodópartját ismét elönti a viz. Erre vonatko
zólag a hajóstársaságok már megtették a szükséges 
évóinlézkedéseket

— Vendéglősök gyűlése. A szállodások, ven
déglősök. kávésok, pincérek és kávéssegédek orszá
gos nyugdijegyesüiete az idén Tomesvárott tartja 
rendes évi közgyűlését. A közgyűlés napja szeptem
ber 9-ike. a következő napon pedig a Vendéglősök 
Országos Szövetségének közgyűlését tartják meg. A 
két gyűlés u án a vendéglősök kirándulási rendeznek 
Báziásba, a Vaskapuhoz és Herkulesfürdóbe. Jelent
kezni augnsztns 25-ig lehet a temesvári bizottságnál.

— ü rl és kapás cigányok. Antal János ma- 
rosvásárhebi nagybőgősnek föl vitte isten a do'gát. 
Egy harmadrendű bandából előkelő zenekarba lépett 
be, Most nagy rangjának polcáról szertelen méltó
sággal tekint alá régi társa ra, akik a falusi plebejus 
cigányok muzsiká ával reccseni ik össze a bőgőjüket. 
Korjoláni dülyffel ezt a manifesztumot intézte a ci
gányokhoz :

Cigányok I
Tudjátok meg mindnyájan, hogy a két büszke 

lantos: Bambó Károly és Pásztai József hídvégi 
bandába kapás cigányokkal jár most. Reméltem 
i'yon cigány nem kerül fel többé közónk. marad
janak ők csak ott a talu végén, odavaló az ő 
muzsikálásuk 1 Antal János bőgős.

— Az angol törvényhozók franoiaországl lá
togatása. Londonból jelentik: Az angol törvényhozás 
tagjainak párisi látogatását november 25-ikére tűzték 
ki. Eddig hetven pár.amenti tag fogadta el a meg
hívást.

— D lenes Márton szök ése . Hamburgból távira
tozzék, hogy Dtenes Mártont tegnap Altonában látták. 
A német haté ságok mindenléle intézkedést meg
tettek, hogy tengeren ne szökhessék tovább. A rendőri 
sajtóiroda ma a következő jelentést adta ki:

A mai lapokban megjelent azon hír, hogy e hó
nap 3-án gról Teleki Gyula és gróf Károlyi Mihály a 
főkapitányt ielkerestók, nem felel meg a valóságnak. 
A íőkapitány arra sem emlékszik, hogy a nevezett 
urak egyáltalában valaha lettek volna nála.

— Automobilon az éjszaki sarkra. J. Glidden 
bostoni magánzó a feleségével utrakelt automobilon 
az északi sarkvidékre és a minap Kopenhágába érke
zett. Mr. Glidden ezelőtt több nagy amerikai telefon
társulatnak az élén állott, amelyek ötven millió dollárt 
képviseltek. Útjáról a következőket beszéli:

— Eddig Amerikában és Európában huszonkőt- 
ezer angol mértföld utat tettem meg motoros kocsin 
és ezzel a legnagyobb rekkordot értem el ezen a 
téren. Csakhogy nem azért járok automobilon, hogy 
minél gyorsabban jussak előre, hanem hogy azok
ban az országokat, amelyeket beutazok, minél 
alaposabban megnézzem és útközben fotográfiákat fel
vételeket eszközöljék. Feleségemmel és egy gépészszel 
junius 16-ikán kezdtem meg utamat tizenhat ló- 
erejű automobillal s a Cunard-vonal kikötőjéig men
tünk, ahol gőzösre szálltunk és Liverpoolba ha
józtunk. Onnan Walesen át Holyheadba mentünk, 
majd gőzösön Dublinbe, és Irlandban 1510 mérföl
det aulomobiloztunk, majd ismét gőzösön visszatér
tünk Angolországba, s automobilunkkal Hullba men
tünk. s onnan Kopenhágába. Innen Helsingborgon át 
Stockholmba törekszünk ős aztán éjszakra, ameddig 
csak lehet. Reményiem, hogy elérjük a 66-ik széles
ségi fokot. Ez lesz a legészakibb pont, amelyet eddig 
automobilon elértek. Sohasem gondoltam arra, hogy 
az éjszaki sarkot elérjem mint ahogy ezt több 
amerikai lap megírta, csak addig megyek, ameddig 
az utak megengedik. Tavaly a ieleségemmel 5125 an
gol mértföldet jártam be Európában, s akkor csak 
Közép- és Dél-Németországra szorítkoztunk. Ha Svéd
országban az utunkat bevégezzük, megint Kopenhá
gába térünk vissza, hogy Stettinen át Berlinbe, 
Bécsbe Parisba, Ostendeba, Brüsszelbe és Rotter
damba" utazzunk. Azután az északi tengeren át Har- 
vichba utazunk, onnan Londonba és gőzösön Li
verpoolból Bostonba térünk. Összesen hatezer mért- 
íöldet jelent ez a körutazás.

— A b ilek i k a tasztró fa . Valami jele a 
bünhödésnek mutatkozik a bileki tömeggyilkos
ság után. Qrünzweig alezredes, aki azt a rémes 
menetelést erőszakolta, még azon az áron is, ba 
„mind ott murád is holtan*4, szolgálatképtelen. Ez a 
„szolgálatkópteleneég44, amelyet ő maga jolentett be 
magáról, bizonyára annyit jelent, hogy menesz
tették. Az Appel báró lovassági tábornok veze
tése alatt a király különös rendeletéro meg
indult vizsgálatnak ugylátszik ez az első ko
molyabb eredménye, de szó van arról, hogy 
az ezredes urat valószínűleg három évi súlyos 
börtönre fogják Ítélni, s e2t az ítéletet csak a ki
rály kegyelme fogja enyhíteni. Az erélyesen meg
kezdett vizsgálat alighanem egészen ellenkező 
eredményre fog vezetni, mint amilyet egynémely 
bécsi lap kívánt. A Reichsuehr, ugylátszik, ke
serűen fog csalódni abban a véleményében, hogy 
ebben a katasztrófában, amely úgy jött váratla
nul, akár egy „szinházégés44, tulajdonképpen senki 
sem bűnös. Az ezred orvosainak kijelentései, s 
Moravetz főhadnagy jegyzetei a jelekről és paran
csokról erős bizonyitékul szolgálnak majd a ka
tonai bíróságnak, amely hir szerint Becsben ül 
össze. Hogy a halottak száma nem tizenöt, hanem 
mint általában hiszik, jelentékenyen több, arra 
egy boszniai katona itt következő levele is tanús
kodik :

Jufius 20-ikán, a 12-dik gyalogezred elindult 
reggel 6 órakor Trebinjéről, rengeteg bőségben (kö
rülbelül 46 fok). Ezen napon Bileken is förtelmes 
meleg uralkodott. Trebinjéről eljövet, a napnak ereje 
folytonosan erősebb lett. ugyannyira, hogy mire Moskóra 
értek, (mely határőrség) rengeteg sokan kidőltek. Az 
utón napszurás következtében nyolc katona holtan ro
gyott össze, ezt visszavitték Trebinjére eltemetni, mert 
közelebb voltak hozzá. Bilekre beérve, a hőség kö
vetkeztében 15 ember megőrült s meghalt, ma temetik 
szegényeket egy sírba. Ismét 15 embert nem találnak azok 
közül kik az utón kidőltek. Azt állítják, hogy ezek 
az emberek a sziklák közt keresve menedéket szinte 
napszurás következtében veszlek el. Hol lelték sír
jukat nem tudják. Bizonyára el van titkolva minden. 
Siralmas kép lehetett az benn a lágerben. Jó, hogy 
itt Delensen vagyok, legalább nem vodam neki tanúja. 
Egy üelreiter (őrvezető 900-beli) megőrülve bajonet- 
tel keresztül akart szúrni egy 32-es kapitányt. Két 
ízben rohant rá. A második megrohanásnál holtan 
esett össze.

Bizony nem biztos itt az ember élete. Az az ut, 
amelyen az a sok ember meghalt, 26 kilométer s raszt 
csak 5 perc volt, tehát az ezredes hanyagságának tu
lajdonítható az egész.

— Fővárosi Orfeum. A nagymező-utcai főnves 
varietó-szinbáz összes helyiségeit és berendezéseit 
szorgalmasan ta'arozzók és célszerű újításokkal iá :ák 
el. hogy közelgő újabb megnyitásának estéjén teljes 
pompájában fogadh assa látogatóit. Waldmann Imre. az 
intézet kiváló szakértelmű igazgatója, előleg küllöl- 
dön tartózkodik, hogy a nemsokára megkezdődő 
szezonra kitűnő nj erőket szerződtessen. Az orfeum 
és a vele kapcsolatos kávéház, mint értesülünk 
augusztus hó 15-én este nyílik n rg . Az igazgatóság

működésének harmadik évét Budapestre nézve telje
sen uj és pompás varieté-műsorral kezdi meg.

— statárium Odesszában Odesszából jelentik, 
hogy négy nap óta az összes mészáros s pék segédek 
sztrájkolnak A sztrájkotokhoz csatlakoztak a vasúti 
és hajómunkások, úgy, hogy semmi eleséget sem 
lehet a városba szállítani. A hús és a kenyér ára 
rendkívül megdrágult. A vi/.veietéki munkások aszal 
fenyegetőznek, hogy lerombolják a vízvezetéket. A 
városban kihirdettek a statáriumot.

— Letartóztatott tolvajnő. A rendőrség letar
tóztatta Sörtély Gizella 20 éves kártyatisztitónőt, aki 
Kertész Pál Kerepesi-ut 44. száma üzletéből 60 koronát 
érő selymet lopott.

(x) Használt-e már btomatint?

e t w k B Q S

(') S zén .z illltá . a budai kórházak rónára. A
budai kórházak részére szükséges szénnek két éven 
át törlénó számlására a tanács árlejtést hirdet. Az 
ajánlatokat augusztus 13-ikáig kell benyújtani, Viola 
Imre tanácsosnak a Központi városháza XI. emeletén 
levő helyiségébe.

SZÍNHÁZ, zene
•• Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín

házban holnap szerdáu Beregi Oszkárnak, a Nemzeti 
Színház jeles fiatat tagjának vendéglelléptóvel Schiller 
Ármán? és szerelem című drámája kerül színre. Beregi 
Oszkár Ferdinándót a többi főbb szerepeket pedig 
Borostyán Sári. ’V.Hadrik Anna, Berzsenyi Júlia, Rithey, 
liártos, Follinusz és Körmendi játszszák. Pénteken Beregi 
Oszkár második felléptéül a Romeo és Júlia kerül 
színre, Csütörtökön Hegedűs Ferencnek, az Operaház 
tagjának közreműködésével Planquette operettjét A 
kor ne viliéi harangokat adják.

Hangverseny A trencsőn-tepliczi fürdő szín
házában lényes hangversenyt rendezett Szerdahelyi 
Józsa zongoraművésznő. A színház zsúfolásig megtelt 
díszes közönséggel. Szerdahelyi Z ska hangverseny- 
mesierrel Beethoven Es-Dur Sonatáját s Mendelssohn 
hangversenyét adta elő zajos hatással.

•• Nyilvános karfölvétell próba. A Király 8nn- 
ház igazgatósága 6-án, csütörtökön, a Kerepesi ut 29. 
szám alatti ideiglenes irodájában nyilvános karfölvé
teli próbát tart. Szépbangu, csinos alakú fiatal nők, 
akik a kórusba akarják magukat fölvétetni, jelentkez
hetnek délután 3 és 5 óra közt

SPORT
Uszóverseny a Tiszán. Szentesről jelentik: 

A szentesi egyetemi ifjak által rendezett olimpiai ver
seny. amelyen a Magyar Úszó Egyesület, a Magyar 
Athletikai Klub, a Balatoni Úszó Egyesület és a 
Posta- és Távirdatisztviselők Sportegyesülete képvi
selve volt, a következő eredménynyel folyt le. L Táv- 
uszás Csongrádiéi Szentesig 10 {kilométer 1. Horváth 
Elemér, a Magyar Úszó Egyesület tagja, dij: arany 
turullal díszített aranyérem. A tiz kilométer utat 
1 óra 43 perc alatt tette meg. 2. dr. Biegelbaner 
Árpád, a Balatoni Úszó Egyesület tagja, dij: arany
nyal díszített ezüstérem. Az utat 1 óra 63 perc alatt 
tette meg. 3. Kádár Lajos, a szentesi Egyetemi 
Ifjak Körének tagja, dij: ezüstérem; idó két óra. 
II. Gyorsuszás 350 méter. 1. Olasz Pál, a B. 
U. E. tagja, dij« aranyérem. 2. ónody Sz. Géza, a 
Szentesi Egyetemi Sportegylet tagja, d ij: ezüstérem. 
8. Székely József (Szentes), d ij: bronzérem. III. Táv
futás. 1600 méter. 1. Gorka Ákos a Budapesti Posta- 
Távirda Sportegyesület tagja. 2. Klein Jakab (Szén" 
tes), 3. Szabó Árpád (Szentes.) IV. Gyorslutás. 800 
méter. 1. Gorka Ákos (Budapest). 2. Beliozay Tivadar 
(Szentes). 3. Abaffy Zoltán (Szentes). V. Sulydobás. 
1. Pauli Antal (Szentes), 2. Mihály Gyala (Szentes),
3. Götzl Andor. VI. Távolugrás. Gorka Ákos és Beli- 
czay között holtverseny.

Uszóversenyok a  v á ro s lig e ti tavon . A  
Magyar Úszó-Egy sziliét az idén megismétli uszóver- 
senyeit a városligeti tavon augusztus lÖikén és 
16-ikán délelőtt. Á versenyek nemzetköziek lesznek. A 
versenyeken résztvesz Halma? Zoltán bajnok, Gráfl. 
Károly, a Balaton bajnoka Gráfl Ödön, a híres rövid- 
távuszó. A versenyekre többen jönnek Ausztriából és 
Németországból s vak' színű, hogy az angok úszók is 
részt fognak venni a versenyekben.

Kottlngbruonl versenyek. Habár kis mező
nyök indultak a legtöbb futamban, mégis igen jó 
sportot nyaitott a mai nap. Különösen áll ez a 
finishekre, melyek végtól-végig idegieszitök voltak. 
A lóverseny a Leobersdorfl díj volt, melyet annyi si
kertelen kísérlet után Bon soir nyert meg. A  részletes 
eredmény a következő:

, I. Háromévesek gátversenye Dij 8000 korona. Tá
volság 2400 méter. Jankovich-Bésan Gyula Applausa. 
(Macban) első, Krausz L. Qaeens Daughter (Barker)
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második, Mauthner V. Schönfeldje (Poole) harmadik. 
Azután : Semmeringer. Tolmács. Totalizatör : 10 : 40. 
Helyrelogadások: I. 60: 76. II. 60: 66.

II. Handicap. Díj 2000 korona, távolság 14t0 
méter. Iíj. Dávid E. Styria}& (Tarai) első, Lipthay B. 
Ornamenlje (Russel) második, Boros J. Cassandraja 
(Krousil) harmadik. Azután : Busento, Glória Balti- 
more. Totalizatőr: 10 : 38. Helyre ogadások: I 50129. 
II. 60 : 309.

III. 1. oszt. eladóverseny. Dij 4000 korona. Távol
ság 1200 méter. Baltazzi L. Columbiája (Levis) első, 
Btaskovich E. Parányija (Ho mes) másodiz, gróf 
Eeterüázy F. Sommerfnscheje (Tarai) harmadik. Ez
után: Rádiós, Beglerbég. Totalizatőri 10;29. Helyre- 
fogadások : I. 60:83 II. 50 : 86.

IV. Lcobcrsdorji-dtj Dij 6000 korona. Távolság 
1000 méter. Miklóssv F. Bon soirja (Cleminson) első, 
gróf Deeren e d I. Rovat b’Jush (Spenzer) második, 
Krausz L Kiaráia (Slaok) harmadik azután Csalt, 
Sunsbire, Lili. Totalizatőr; 10: 58. Helyrelogadások : 
I 50: 110 és II. 50: 83.

V. A’'(adóverseny. Dij 2C00 korona. Távolság 
16J0 méter. Schossberger L. Pttyáéje (Hutter) első, 
ifj. Dávid E. Ilonkája (Russel) második, Meicbl T. 
Sphiux e (Southey) harmadik Azután: Mirnge, Ta
kács. Totalizatőri 10:73. Helyrelogadások: I 60:149. 
II. 50 : 180.

VI Eladó-akadályverseny. Dij 30GO korona. Tá
volság 3200 méter. Gró! Schöuborn Z. Grimingerie 
(Pürst) első, Mravik P. Tromfja (Machán) második, 
Liptay B. Vieliebcüenje (Fejes) harmadik. Azután : 
Baliinterry. Totalizatőri 10 : 18. Helyreloiradások: 
I. 50 : 66. II 60 : 87.

VII. Kétévesek handicapja. Dij 2C00 korona. Tá
volság 1000 korona. Herzog M. Sada Jacco (Snenzer) 
első, herceg Hohenlohe-Oehriugen Cichuczko (Krousii) 
második, báró Ücütritz Bedacbt (Tarai) harmadik, 
azután Fair morlgage, Semmi, Rominten, South Star 
Ambrosius, tirande Ismerős, Bona Grazia Rapid, 
Mechante Totalizatőri 10 : 80. Helyrefogadások: 
I. 60 : 217. II. 50 : 158. III. 50 : 96.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Szttnetl tanács a felflöblróságoknál. A mai

naptól lógva a Kúria szüneti tanácsát SéUey Sándor 
kúriai tanácselnöke vezeti, ki négyheti szabadságából 
e napokban érkezett meg. A koronaügyészséget a 
Kúrián maga a koronaügvész Széke y Ferenc képviseli, 
ki hosszabb tanulmányutat tett Németországban. A 
kir. tábla vezetéséi a mai napon Bubla Ferenc táblai 
tanácselnök vette át aki a s?üneti tanács tanácskozá
sait is vezeti.

§§ Gróf Forgáoh Antal ügj a. Élénken emlé
kezhetnek még vissza az olvasók arra a kínos feltű
nést keltő ügyre, amely grót Forgách An'alnak a 
Nemzeti Kaszinóból való kizárásával járt. Nógrád- 
megyéből indult ki az eset. ahol elkeseredett politikai 
küzdelmek során került szembe egymással gróf For
gách Antal és gróf Berchthold Miklós, aki Forgáchnak 
a képviselőválasztások alkalmával ellenjelöltjét Hámély 
Gyula földbirtokost támogatta mint annak egvik főkor
tese. Gróf Forgách győzött, a mandátumot petícióval tá
madták meg de a Kúria a petíciót mint alaptalant 
visszautasította.

Kevéssel azután történt, hogy gróf Berchtold 
azzal vádolta meg gróf Forgáchot, hogv az orfeum
ban egvizben száz forintot adott neki kölcsön s For
gách fizetős helyett a IV. kér. kir. járásbíróságnál 
hamisan esküdött, hogy grót Berchtoldtól soha
sem kapott 100 forint kölcsönt. A kaszinó választmá
nyához benyújtott feljelentéséhez gróf Berchtold csatolta 
Madách Imre meg vei pénztárosnak nyilatkozatát, hogy 
előtte gróf Forgách már a lárásbirósági tárgyalás után 
beismerte, hogy igenis kapott száz forint kölcsönt, 
de ezt nem fogja visszafizetni soha. Forgách kilép itt 
a kaszinóból, de azért a kaszinó foglalkozott a löl- 
jelentéssel és Forgách Antalt kigolyózta. Hiába tilta
kozott Forgáoh az ellen, hogy ..esküdt ellensége*1 
Ivánka Oszkár és rősztvegven az ité kérésben, mert 
tanú vádló és biró nem lehet egy személvben. Gróf 
Forgách kigolyóztatása után egy erőteljes banszu 
nyilatkozatban erősen megtámadta Jeszeuszkyt Szoi- 
tovszkyt, Ivánkát, gróf Berchtoldot és Madáchot. Ki
jelentette, hogy neki mint képviselőnek választói elég
tételt adtak s mint katonatisztet is tisztázta a ka
tonai becsü’etbirÓ6ág lelmentő ítélete. Megtette to
vábbá a feljelentését, rágalmazás címen úgy gróf 
Berchtold Miklós, mint Madách Imre ellen is a 
kaszinó válaszarányához intézett beadványuk és 
ugyancsak a kaszinó előtt tett vallomásuk miatt. 
Gróf Berchtold erre a budapesti ügyészségnél ha
mis esküvel vádolta meg grót Forgáchot s a bün- 
tetójárásbiróság ugv döntött, hogy a réga mazási pört 
addig nem tárgyalja, amíg a hamis eskü címén eme t 
vád tisztázva nincsen. Az ügyészség megindította a 
nyomozást, mire gróf Forgách képviselője dr. Vázsonyi 
Vilmos számos tanúra és okiratra hivatkozott 
annak igazolására, hogy a hamis eskü vádja 
nem ecrvéb, mint politikai gyü'ölségból eredő hajsza, 
s az állítólagos száz forintos kölcsönt már a vá asz- 
tási küzdelem alatt akarták korlesfogásnak kijátszani 
gróf Forgách ellen. A kir. ügyészség a beszerzett 
bizonyítékok alapján kimondotta hogy a nyomozást 
nem folytatja, sót nem látja szükségesnek gróf Forgách 
kihallgatását sem s a iád képuseletét nem vállalta el. 
Gróf Berchtold felebbezett a főügyészség azon
ban az ügyészség határozatát megerősítette. Gróf 
Berohtold ebben sem nyugodott meg, hanem m>nt pót- 
magánvádló végigjárta az összes fórumokat. A vizs
gálóbírótól, a vádtanácsnoz, majd pedig a táblához 
fordult, de mind a három fórum egyezően úgy dön

tött, hogy mivel semmi alap sincs a vizsgálat elren
delésére, a további eljárást megszünteti.

Most már tovább fog folyni a rágalmazás! pör. 
Dr. Vázsonyi ma fölkereste dr. Farkas Gyula büntető 
járásbirót, aki megígérte, hogy rövid időn belül le 
fogja tárgyalni gróf Forgáoh panaszát.

TÁVIRATOK
Bées, augusztus 4. Délután ideérkezett Orosz

országból Karagyorgyevics Arzén ős holnap Péter ki
rályunk Oroszországból ideérkező fiaival együtt uta
zik. tovább Belgrádba.

Bées, augusztus 4. Báró Senborn vö t washingtoni 
OS2trák-magyar követ elhunyt.

Pária, augusztus 4. Az anjrol törvényhozás 77 
tagja elhatározta, hogy november 25-én Párisba megy 
a francia államférfiak londoni látogatásának viszon
zása végett.

Koppenhága augusztus 4. Lujza schaumburg- 
lippei hercegnő fürdés közben messze beúszott a 
vízbe és erői elhagyták. Egy a helyszínére siető tnas 
a hercegnő ntán úszott és biztonságba hozta.

A  H u m b er tü g y .
Paris, augusztus 4. Az igazságügyi palotában 

újból az a bir terjedt el. hogy a Humbert-pör elna
polása Humberlué betegsége lolytán nem lehetetlen. 
Az esküdtbiróság intézkedett, hogy a tárgyaláson 
három orvos legyen jelen, akik a vádlotton ezükség 
esetén segíthessenek. Miután az orvosok kijelentették, 
hogy Humbertnó állapota nem engedi, hogy a körűi
be ül nyolc napig tarló tárgyaláson a vádlottak padján 
üljön, karosszéket állítottak rendelkezésére.

Ú jabb m erén y letek  a  B alkánon .
Paris, augusztus 4. A Havas-ügynökség egy 

Szalonikiból érkezett jelentése megerősíti azt a bírt, 
hogy múlt éjjel Eisizi állomáson a felkelők dinamit- 
tal tönkretették a vasúti kitérőket, Banice állomáson 
felgyújtottak egy házat, a síneket felszedték, a fáviró- 
huza'okat pedig elvágták. Számos bandának újból 
való felbukkanását is je'eniik.

Z avargó  m unkátok .
L>rlent augusz'.us 4. Morbisan-megyében a ben- 

nehorti sztrá kólók egyikének bárom hónapra való el
ité.tetése következtében tegnap a törvényszék épülete 
előtt nagy néptömeg gyűlt össze, közötte sok fegy- 
verg" ári munkás, akik a bírákat és csendőröket szi
dalmazták, forradalmi dalokat énekeitek és nagyszámú 
ablaktáblát bezúztak. A tömeg kétszer lel akarta :eszi- 
leni a törvényszéki épület kapuját. Csak esti 10 óra
kor sikerült a lovasságnak és tüzérségnek a tömeg 
szétosziatása, ami lehetővé tette a bírók hazatérését. 
A zavargások azonban egész éjjel tartottak.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
New-Yorfc, augusztus 4. (2 errniny tőzsde.' (Zárlat.) 

Gyapot.‘New-Yorknan neryben 12.76 12 76). augusztusra 
12.90 '12 90 . Novemberre 9.82 (9.78j. New-Orieans- 
ban helyben 13.— (18.V«> — Petroleum; Stand white 
New-Xorkban 8.65 (8.65> Stand white Philadelphiában
8.50 (8.60). Rafüned m Cases 10.50 (10.60). Credit 
Batances at Oil City 1 56 (1.66). — Zsír: Western 
steam 7.86 (7.85). Rohe és Brothers 7.90 (7.80>. — 
lengem irányzata szilárd. — Aug.-ra — . (—.—)
— Szept.-re 68.*, i  (68.—), — Deo-re 68.6/> (68.—) .— 
Buta irányzata szilárd Piros őszi hexyben 84.a/« 
(°4 >/«).—Aug.-ra —.— (—.—)• — Szept.-re 85.Ve (84.7t)
— Deo-.reJ 86.1/* (85.*/’). — Máj.-ra 87.’/s (86.’/«). — 
Gabona szállítási diia Liverpoolba l.Vi (l.Vs). — 
Kávé: fair Rio 7. sz 5.‘/« (6. Ve).— Aug.-ra 8.66 (3.60). 
Nov.-re 3.80 (8.90). — Liszt: Spring Wheat olears 8.55
(0.-----3 55). Cuxor: S.’/n On : 27.60—28.—
(27.60—28.—). Béz: 18.-----18.26 (13.----- 13.26), (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohloago, augusztus 4. (Isrmenytózzds.) (Zárlat). 
Buta irányzata szilárd. Auguszusra — (—.—). — 
Szept.-re 8O.*/» (79 •/*). — lengem irányzata ssilárd.
— Aug.-ra 61.*Z» (61.—). — Zzir: Szept-re 7 92 (7.92). 
Deo.-re 7.76 (7.72). — Szalonna snort clear 8.81 (8,31).
— Sertéshús: Szept.-re 18 67jf( 13.75). — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat sem adnak vissza. —

A. J. B.-Szenles. Vállalkozók Közlönye: Régiposla- 
utca 8., Vállalkozók Lapja: Váci-utca 86. — R. L. 
Nagy-Ölved. l:69-beu született. — Gy. R. Irátka. A 
Babaországban igen kedves és bájos mese. szívesen 
közöljük. Legközelebb sorra kerül. — P. I*. B-Hu- 
nyad A hitközség álláspontja legális Teljesen külön
böző dolog a lelekezethez és a hitközséghez való

tartozás. Az utóbbi feltételeinek meghatározására nézve 
autonóm jogköre van a hitközségnek. — 8z. 8. 
Duna-letétlen. A főváros közoktatásügyi ügyosztályá
tól kéne el a lapunkban is ismertetett feltételeket. — 
247 056. Volt nagyobb tüntetés.

K Ü L Ö N F É L É K
4- Hadjárat a isanyogok ellen. Az amerikai 

kormány gondosan ügyel a közegészségre ; az egész
ségügyi rendőrség, amelynek élén az Egyesült-Álla
mok legkiválóbb orvosai állanak, valóságos kordon
nal vesz körül minden fertőző bajban szenvedő bete
get. Alighogy elfoglalták Havannát és Kubát, nyom
ban a botrányos egészségügyi viszonyok rendezéséhez 
fogtak. Kuba volt a világ egyik legfertőzöttebb helye, 
a mocsáriáz, kivált pedig a sárgaláz tömegesen szedte 
ott áldozatait. 1898-ban ezer emberre még kilencven- 
egy halálozás esett. A következő év, 1899, már az 
amerikai okkupáoióé s 1900 februárjában kezd az 
amerikai kormány a sárgaláz ellen küzdeni, amely
nek intézkedéseiről a következőkben emlékezik 
meg a Jó Egészség cimü lap. Pontosan számba- 
veszik a betegeket, nyomban elkülönítik őket 
s egy-egy egészségügyi biztost rendelnek mindenik 
mellé. Gorgas őrnagy érdeme, hogy két óra nem telt 
be e s a beteg már kórházban volt. A halottakat is 
körülményes gonddal temették. A helyzet javult is 
valamelyest, szinte felére csökkent a halálozások 
száma, — de az amerikai kormány nem volt megelé" 
gedve ezzel az eredménynyel. Kiadta a jelszót: Ki 
kell irtani a lertózó szúnyogot, a stegomyatl Ez a kis 
szörnyeteg hordja magában a halálos iáz csiráit s Carlos 
Finlay szerint addig hasztalan minden egészségügy1 
intézkedés, amig a szúnyogtól meg nem tisztítják Ku- 
bát. A stegomya két napig kél, azután vagy bárom 
hétig ártalmatlan, de már négy hetes korában hord,a 
a halált, mig el nem pusztul, ami hatvan napos ko
rában következik be. Addig bizony száz meg száz 
embert csíphet halálra. Gorgas őrnagy harcra keit 
a szúnyoggal és diadalmaskodott. Elpusztította min
det. A múlt óv szeptember 2^-ikán temették el a 
legutolsó megcsípett halottat s azóta egyetlen sárgalá
zas beteg sem volt Kubában. Kitartás, pénz, sok 
pénz és sok vállalkozó ember, — ez az amerikaiak 
diadalának a titka. Az egészségügyi rendőrség min
denekelőtt arra ügyelt, hogy sehol szúnyog ivóvízhez 
ne férhessen. Ezt az intézkedést gondosan ellenőriz
ték az egész városban, bejártak minden házat s 
fogadtak annyi embert, amennyire szükség volt. A 
költséget nem kímélték. Tócsa, mocsaras hely, a leg
kisebb pocséta sem kerülte el figyelmüket: olajat 
öntöttek mindenüvé. Akinél tisztátalan edényt találtat, 
azt szigorúan megbüntették. Hozzáláttak a mocsaras 
vidékek lecsapolásához és kiszárításához, s ahol 
ez nem sikerült, oda is o'ajat öntöttek, hogy a 
csírázó bogár nem vehetvén lélegzetet, elpusz’ 
toljon. A kórházakban, ahol sárgalázas beteg ie- 
küdt, minden nyílást szitahálóval zártak el 8 háló
val vették körül az egyes ágvakat is. Ugyanezt 
tették a gyanús magánházakban is és mindezt allam- 
költségen. Mint már említettük, két óra nem lelt bele 
s a beteg kórházban volt, a lakását pedig fertőtleni. 
tették. 1101 február 21-én láttak igy munkához s már 
a következő hónapban csak két megbetegedés for
dult elő, áprilisban bárom, májusban meg négy, de 
azutáu egy sem. így dolgoztak Havannábau, de 
ügyeltek a környékre is. A szomszédos Santiago de 
Las Vegasban, Havannától tizenkét kilométernyire, 
júliusig tartott a harc. azután ott is győzött az ame
rikai energia, s a veszedelmes apró ellenség milli
árdnyi hada elpusztult.

•
4~ E gy öngyilkos följegyzéssl. Sokan vitatják 

hogy az öngyilkosok, amikor tervüket végrehajtják, 
ezt csak bizonyos fokú elmezavarbau követhetik el. 
Hogy nem egészen igy van, vagyis hogy teljesen ép 
és rendszeresen működő elmével is gyakran követnek 
el öngyilkosságot, bizonyítja a következő ese t: Paris 
mellett, La Varenneben egy gazdag háztulajdonos 
gyógyíthatatlan mellbetegsége miatt öngyilkosságra 
határozta el magát. Családja távollétében szobáját 
magára zárta és farakást gyújtott meg azzal a célzat
tal, hogy a füsttől megfuladjon. Az öngyilkos halála 
tényleg ily módon következett be. Az asztalon az 
öngyilkos által irt következő följegyzéseket találták: 
.10 óra 15 pero: nyugodtan gondolok a bekövetke
zendő halálra, mely megvált szenvedéseimtől. 10 óra 
30 pero : rágyújtok utolsó cigarettámra; nagyon íól 
ízlik. 10 óra 45 pero : le kell tennem a nyakkendő
met, nagyon száraz a torkom. 11 óra: nagyon nehe
zen lélegzőm, 11 óra 30 perc: megfulladok, meg
halok , .  Áz utolsó szavak mór össze-vissza voltak 
Írva s azt bizonyítják, hogy az öngyilkosnak csaknem 
halála pillanatáig volt ereje az Írásra.
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_j_ Különös párbajok. Két munkás Lugoban, 
Spanyolországban nemrégiben egy templom bronz- 
ajtaja t tisztította kénsavval s ezenközben összeve
szett. M.után alaposan elverték egymást, elhatározták, 
hogy a vitás ügyet párbajjal intézik el, ott a helyszí
nén. Fegyverül pedig egy-egy kónsavval telt üveget 
▼ettek a kezükbe. Nekirohantak egymásnak az üvegek
kel, amelyek az első ütésnél összetörtek és a kénsav vé
gigfolyt a két hősön, akik ezzel mitsem törődve, foly
tatták a küzdelmet és már a löldön dulakodtak, 
mikor a rendőrség megjelent a küzdőtéren, amely 
siralmas látványt nyújtott. Az egyik munkás arca lel- 
ismerhetetlemil összeégett; a másik o csőbban szaba
dult meg. bár arcát gonoszul összevagdalták az üve
gek és nyakát, karját a kénsav összeógette. — A 
brooklyni Prospekt-park is iantaztikus párbajnak 
▼olt színtere a napokban. Itt két előkelő lérfi állt 
egymássá' szemközt, akik egy leány miatt vesztek 
össze. Az ellenfeleket egy Iához kötözték, ugv, hogy 
csak a jobb Maijuk maradt szabadon. Azután min- 
deniknek kardot adtak a kezébe, amelylyel éppen 
elérték egymás testét, mire oly hevesen támadtak 
egymásra, hogy a párbaj csakhamar befejeződött. — 
Most hat esztendeje a granadai b ciklis-k ubbnak két 
tagja, nóvszerint Morén és Perez, elhatározták, hogy 
a köztük fennforgó vitás ügvet egészen újfajta módon 
intézik el. Biciklire ültek, hosszú késsel fegyverkeztek 
fel és hétszáz Jábnyi lávolságra álltak fel egymástól és 
adott jelre egymásnak bicikliztek. Az első összecsapás 
sál, Moreno sebesült meg a karján, a másodiknál nem 
történt sebesülés, a harmadiknál azonban Moreno át- 
szuita fegyverével Perez mellét, aki pár perc alatt 
kiszenvedett — Maison!orlban, Franciaországban az 
1643-ik évben két iíjn francia összeveszett egy billiárd- 
játszmán. A vitát még ott a helyszínén elintézték. 
Fegyverül egy-egy biliiárd golyó szolgált. Miután 
sorshúzással elha'ározták, hogy mehik dobja először 
a golyóját, a szomszédos kertbe mentek, ahoi tizenkét 
lábDyi távolságra álltak fel egymástól. Mellant, akinek 
a sors kedvezett, ol\an biztossággal találta el ellen
felének homlokát, hogy az rögtön meghalt.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

Osztrák - Magyar Bank. A jegybank állása 
julius 31 én a következő volt: Bankjegyforgalom 
1.674,381 030 korona (-f- 79.965.000 korona). Érckész
let 1.459,753.000 korona (—2,425.000 korona). Váltó
tárca 229 053.000 korona ( +  51 067.000 korona). Lom- 
bard-üzlet 38,497.000 korona (-f- 50.000 korona) 
Adómentes bankjegy tartalék 282 063.000 korona (— 
32,363.000 korona).

Sörá pa-váair. Miskolciról írják lapunknak : Az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület, a Borsod- 
megyei Gazdasági Egyesület, a misko czi kereske
delmi és iparkamara és a Magyar Mezőgazdák Sző-

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

I r t a :  G IO V A N N I  V E R G A

De azok visszatartották, hogy kiszijják a 
vérét, orvosok, rokonok és a gyógyszerész. Megfor
gatták minden oldalára, két ujjal kopogtattak 
rajta, megitattak vele mindenféle utálatos szert 
cs ráraktak olyan dolgokat, hogy a gyomrán 
hólyagok támadtak. A szokrényben megint egy 
egész magazin orvosság gyűlt Ö6sze, mint a sze
gény Bianca utolsó napjaiban, az isten nyugosz
talja meg. Fejét csóválva morgóit Motta.

— Már az orvosságoknál vagyunk, amelyek 
sokba kerülnek, vagyis, nincs többé segitségl

Patakokban ömlött ki a pénz; a házban foly
tonos jövés-menés, nagy kavarodás, az asztal reg
gel napestig teritvo. Burgio, aki ehhez nem volt 
szokva, az orvosokhoz szaladt, akik sógorához 
jártak, hogy megmutassa a nyelvét, Santo már 
nem is járt többé a kocsmába és az öcscsei, ha 
hazajöttek a birtokról, állandóan azon veszekedtek, 
hogy ki kaparintott magához többet és a lárma 
behatolt a beteg szobájába, aki hallgatózott, mert 
szerette volna tudni, mit csináltak, a vagyonával, 
és szintén kiabált az ágyból:

— Ereszszetek Mnngolavitébe. Mindenem 
tönkremegy ott. Itt felemésztem a májamat. 
Ereszszotck ki, ha meg is döglöm miatta!

Egy ólomgolyó nyomta a gyomrát, kikiván- 
kozott onnan a szakadatlan kínok érzésével: időn- 
kint összehuzódott, izzó lett és kalapált és fel
szállt a torkába, úgy hogy a szegény Motta

I vetkezető e hó 25-én kedden Miskolozon a vármegye
ház nagytermében országos sörárpavásart rendez. A 
vásáron a közvetlen vétet és eladás 6zaoad; minden 
eladást a rendező-bizottság ellenőriz; bizománybán a 
Magvar Mezőgazdák Szövetkezető is közvetíti az el
adásokat. A vásáron résztvenni óhajtó eladó tarto
zik árpájából a Borsodmegyei Gazdaság^ Egyesület 
titkári hivatalának faj és minőségenként ö kg. mintát 
s amennviben az árpa eladásával a Magvar Mező
gazdák Szövetkezetét óhajt a megbízni, egyidejűleg 
ugyanazon mintából 4 ka-ot a Szövetkezetnek is Bu
dapest, Alkotmány-utca 31. beküldeni. A minták leg
később augusztus 20-ig beküldendők.

▲ Kl»kcreakedök ez Kisiparosok Központi 
Csarnoka működését most már — az alapszabályok 
jóváhagyása után — teljes erővel megkezdette. Ez 
egyesülésnek célja a kiskereskedők és kisiparosok 
erkölcsi és anyagi támogatása, társadalmi állásának 
emelése, miért is első sorban lijutca 1. szám alatt 
egy minden kényelemmel ellátott otthont teremtett, 
mely minden tekintetben alkalmas lesz, hogy a buda
pesti kiskereskedőknek és kisiparosoknak, nevüknek 
és céljuknak megfelelőleg valóságos központja legyen, 
ahol a többi kereskedelmi és ipari szervezetek bele- 
vonásával és közreműködésével a kis exisztenoiákat 
érdeklő, mindenféle politikai, társadalmi kérdések és 
mozgalmak közös erővel és egyetértőén irányítanak, 
ami nevezetesen az országos és a fővárosi nemkü
lönben a kamarai választásoknál beiolyással lesz. A 
csarnok feladatává tűzte ki magának, hogy a kiskereske
dők és kisiparosok ügyes-bajos dolgaiban a közhatósá
goknál eljár, jogi tanácscsal támogatja és tagjai érdeké
ben az állami és városi szállítások elnyerésénél nemcsak 
közbenjár, hanem azok elválla hatása céljából anyagi
lag is támogaja. Ez anyagi támogatás keresztülvitele 
szempontjából a csarnok jelenleg egy pénzintézet fel
állításán fáradozik, amelyhez az alaptőkének egy 
része már biztosítva vau. E pénzintézet hivatva lesz 
a kiskereskedőknek és kisiparosoknak az eddigieknél 
olcsóbb hitelt adni és a kisemberek pénzviszonyait 
biztos és szolid vezetéssel céltudatosabban irányítani. 
A csarnok ez intézménye óriási horderejű lesz a 
kisebb exisztenciák közgazdasági viszonyaira, mert a 
kontempfált pénzintézetnél a kamatláb maximuma Ő°/o-ra 
van tervbe véve, minden kezelési dijat beleértve. A 
Kiskereskedők és Kisiparosok Központi Csarnoka 
tehát mint erkölcsi intézmény kitűzött programmját 
tiszteletreméltó igyekezettel és szorgalommal iparko
dik beváltani. Az érdeklődők bővebo felvilágosítást 
nyerhetnek a csarnok helyiségeiben (Uj-ntea J. sz.) a 
hivatalos órákban, mindennap este 6—tí óráig.

A magyar királyi államvasutak végleges be
vételei kitettem a tolyó évi április navábaa összesen 
16,553.339 koronát, ami 670 GOJ korouaval több mint 
amennyi annak ide én ideglenesen kimmattatott és 
441.167 koronával több, mint a múlt év megielelő 
havi végleges eredmény. A fenti összbevételből esik 
az államvasutak sajat vonalain elért 4 45G.863 korona 
a személy- és podgyász-, és 10,67-».177 korona a 
gyors- és teheraruk szállítására. 1,428.8,9 korona 
pedig különféle bevéte ekre. mebek között az állam
vasutak üzemében levő helyiérdekű vasutak által 
fizetendő üzletvite i kö tségmegtérrések is vannak

tébolyodottként kiabált és mindent összeh u-apott, 
ami keze-ügyébe került. Aztán kimerültén, uj 
rohamtól félve, megint lehanyatlott Mindaz, amit 
erőszakkal lenyelt, hogy kapaszkodjék az élethez, 
a legritkább lalatok, nem kérdezve, bo^y meny
nyibe kerül, méreggé változott Lenne. És e köz
ben nőtt a fáidalom és a daganat: a lábai már 
nem bírták hordani testét. Egyszer, amikor a 
patikus megkopogtatta, így szólt:

— Itt van.
— Mit akar ezzel mondani ? — hebegett Motta, 

miközben felült az ágyban, hideg verejték gyön
gyözött testén.

A gyógyszerész erősen a szeme közé nézett, 
odaállította a széket és jobbra-balra nézett, hogy 
megnézze, vájjon egyedül vannak-e.

— Motta ur maga férfi . • . Maga már nem 
gyerek, ugy-e?

— Ügy van, — válaszolt Motta szilárd 
hangon, hirtelen megnyugodva, azzal a bátorság
gal, amely a szükségbon megvolt benne. — Úgy 
van, beszéljen.

— Jól van, konzíliumot kell hivatnia. Hiszen 
nincs tövis a testében! Komoly ügy, értsen meg 
háti Ez semmi a tejfeles állu Tavuso és a töb- 
biok . . . Magunk közt mondom, senkit sem 
akarok sérteni. Hivassa a legjobb idegen orvo
sokat, Capra doktort, Miscio doktort Caltagiro- 
neböl, ha úgy tetszik. Hiszen pénze van hozzá....

E szavakra Motta nagyon mérges lett.
— Pénzem 1 . . .
Mindnyájatoknak a pénzem szúrja a szeme

teket, amit keservesen összokuporgattam 1 Mi a 
haszon belőle? . . .  ha nem vehotem meg rajta 
még az egészséget is? Csak keserűségem volt 
belőle. . .  m ndig. . .

De mégis hallani akarta a gyógyszerész 
beszédének végét. Néha nem tudja az ember . . . 
Engedte végigbeszólni és hallgatott, az állát 
fogva és fájdalmaira gondolva. Végre azt kér
dezte :

elszámolva. A m űt évi április hóval szemben 
kimutatott többlet pedig ezúttal kizarilag a sze
mélyforgalomra esik, amennyiben az áruforgalom 
csekély elmaradást mulat és a kulönióle bevetelek 
körüibeüi vatozalanok maradtak. Az év eleje óla 
április hó végéig voitax a végleges bevételek 1903. 
évben: Személyszállítás után 16,475.289'korona g - őrs- 
és teheraruk szállítása után 47 575.719 korona, kü
lönféle bevételek 5, 75 439 korona Összesen 69, 26.442 
korona, arai a múlt év megfeie ő id .szakával szemben 
csaknem 6°/o emelkedésnek felel meg.

A vetések állása. A gazdasági tudósítók újabb 
beoslési adatokat szolgáltattak be a termésről. Ezn.tal 
a julius 30-ikáu észlelt állapotot tüntetik fői. E jelen
tések szerirt a gabonanemüek minőség tekintetében 
a várakozásnak ritka helyen feleltek meg. A rozs és 
a zab adnak e tekinietben aránylag legkevesebb pa
naszra okot.

Az őszi búza aratása a magasabban fekvő vidé
keket kivéve általában beíejezteteit sőt a tavaszi bú
zával is többnyire elkészüllek s most a hordás aszta- 
gozás és néhol már a csépié3 is napirendre került, 
sőt néhol már próbacsép esek történtek, bár az eiőző 
évekhez hasonlítva, ebben a tekinteiben kissé elma
radtunk, amit az aratás késedelmének lehet tulajdoní
tani. A termés mennvisók’iieg — csekély kísérletektől 
eltekintve, a várakozásnak nagvobbára megfe ett noha 
vannak vidékek ahol az eiert eredménynél jobb termés: 
vártak. A búza minőségileg országszerte nagyon külön
böző, van sok szép piros szinü, acélos búza, de álta
lában mégis több a lakó és keselyszinü termény habár 
ez utebbiak is még mindig elég súlyosak és sikéruen 
gazdagok. A kiosirázott és üszögös — valamint a 
szorult szemű apróbb magvak mennyisége 6em jelen
téktelen.

A búzával bevetett s immár többnyire learatott 
terület tekintet nélkül a folyó óv nyarán észlelt jelen
tékeny csapásokra melyek térbeli teijedeiméről azon
ban még nincsenek hiteles adataink — mintegy 
5,794.000 kát holdat tesz; amelv területről országos 
adagban kát. hodankint mintegy 6*85 métermázsa 
termés, vagyis mintegy összesen 3973 millió méter
mázsa búza várható. A múl: évben termett 46 50 mil
lió métermázsa búza.

Az, őszi rozs és kétszeres aratása a legmagasabb 
hegyi vidékek kivételével az egesz országban be.ejez- 
tetett. Az eredmény országszerte igen különböző, 
mu.dizonáltal a remélt átlagnak megfelel, sőt azt né
hol leiül is muita. A minőség pedig tulnyomólag ki
elégítő, sőt nelyenkint kitűnő, mert a rozs többnyire 
szép nagyszemü és suiyos. Szórványosan ugyan a 
rozs kvalitását szinten megrontotta a bőség és rész
ben a sok eső is, ez a kevésbé megfelelő minőség 
azonban aránylag csak igen csekély része az összes 
termésnek. A rozs és kétszeres csépiéséhez nagyon 
sok he.yen hozzáláttak, s mert az időjárás kedvező, 
remélni lehet hogy a rozsot rövid időn belül teljesen 
be is raktározhatják. A rozs s/almája azonban, bár 
elég szép bosszú és egészséges, szintén gyengébb, 
mint a múlt évben volt. A rozszsai bevetett, illetve 
most már learatott terüleiet 1 941.0uO kát. hó dra lehet 
becsülni. Ezen a területen országos átlagban várható 
kai hoidankint 6*18 métermázsa és igy összesen mint
egy 12 millió métermázsa rozstermés. A múlt évben 
termett összesen 13*6o millió métermázsa.

A tavaszi arpa aratása már csak a begvi vidé
keken folyik, másutt elkészültek ve e ; az őszit pedig 
már jobbára ki is csépel ék, á.talábau kielégítő ered
ménynyel és csupáu minőségileg voit a termés néhol 
g\enge. A tavaszi árpában a gyakori esőzések jég-

— Konzílium? Mit segíthet rajtam a konzílium ?
A patikus türelmét vesztette.
— Hogy mit segíthet? Az ördögbe, amit 

lehet! Legalább nem fogják mondani, hogy se
gítség nélkül engedték meghalni. A maga ér
dekeben beszélek. Nékem nincs basznom be
lőle . . .  Én vagyok a gyógyszerész . . .  Nem értek 
hozzá, nem az én mesterségem. Barátságból gyó
gyítom én m agát. . .

Minthogy Motta hitetlenül, színtelen ajkán 
ravasz mosolylyal rázta a fejét, a gyógyszerész 
minden kímélettől letett.

— Maga el van veszve, bolond l Én mon
dom ezt magának!

Ekkor Motta mester hosszan körültekintett, 
fújt egyet, hanyatt feküdt és aztán egy sóhajtás
sal megjegyezte:

— Hát jól van. Tartsunk konzíliumot
Az egész éjszaka le se hunyta a szemét. 

Uj aggodalom kínozta, hideg verejték tört ki 
rajta, időnként összerezzent, nyugtalan le tt fel- 

attant az ágyban, körültekintett a sötétség
en, mindenütt a patikus fenyegető arcát látta, 

megtapogatta magát, elfojtotta fájdalmait és 
illúziókban ringatta magát, úgy tetszett neki, 
mintha csakugyan jobban érezné magát. Gyógyí
tani akarta magát, hiszen nagyon komoly a baja. 
Egészséges akart lenni, ismédé a patikus sza
vait : péuze volt, nem azért szerezte, hogy a 
vojeurának 6zivességet tegyen vele, hogy a hálát
lanok élvezzek, akik a távolban elpusztulni en- 
godik. A világ már olyan, hogy mindenki a saját 
malmára hajtja a vizet. Az ő malma romlott el 
most, a saját pénzével vissza akarta kapni a 
maga egészségét. Még vannak a világon jó orvo
sok, akik meggyógyítanák, ha jól megfizetné
őket

(Folytatása következik.)
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esők és viharok, valamint az üszög és rozsda is sok 
kárt okoztak,, sőt hőütött, szorult barnásszinü mag is 
bőven akad, mindazonáltal a termés elég sikerültnek 
mondható. Az árpa cséplése 'szintén megindult. Az 
eredmény, miként előre látható volt, azt bizonyítja, 
hosry az idén — a túlsók eső következtében — jóval 
több a sárgás és részben barnásszemü mag, mint a 
múlt évben, úgy, hogy minőség tekintetében az idei 
termés tetemesen mögötte marad az előző évieknek. 
A bevetett, illetve a learatott terület kiterjedése mint
egy 1,823.300 k á t hold amelyen az átlagos termés
hozamot 6 95 métermázsára és igy az ország termését 
12*71 millió mőtermázsára lehet becsülni. A múlt év
ben termettt összesen 13-57 mi liő métermázsa.

A zab aratása az Alfölden már nagyobb rész
ben befejeztetett, dombvidékeken még sok az aratni 
való, a hegyi vidékeken pedig az aratáshoz, csak 
most fognak hozzá. Az érdi részeken még teljesen 
éretlen a zab. Az eddigi eredményekből következ
tetve ; bár sok helyütt panaszkodnak az összekuszált 
és megdőlten fekvő vetések miatt, amelyeknek ara
tása csak lassan és nehezen halad és ahol részben 
tulőrés következtében a magkipergés is a rendesnél 
erősebb; másutt az üszög, rozsda, néhol pedig hő
ütés okozta sovány szemű magvak miatt is panasz* 
kodnak, mindennek ellenére a zabtermés országos 
átlagban kielégítőnek, sőt egyes vidékeken kitűnőnek 
mondható. Igen szép és súlyos a zab minősége az 
Alföld nagy részében, ahol most kezdik a próbacsép- 
léseket. A zabbal bevetett, illetve a most már na- 
gyobbára learatott terület volt mintegy 1.7 756.000 
kát, hold, amelyről országos átlagban kát. holdankint 
remélhető mintegy 6-81 mótermázsa, összesen tehát 
mintegy 11*61 millió métermázsa termés. A múlt év
űén termett 12 02 millió métermázsa zab ennéllogva 
az idén termés megközelíti a múlt évi eredményt.

A kapásnövények és kerti vetemények fejlődése az 
esőzések hatása alatt. A szőlő fürtjeinek gyarapodását 
az előforduló esők előmozdították, de mivel ezáltal a 
permetezés akadályozva volt, közvetve a peronoszpora 
terjedését is elősegítették. A helyenkiut kielégítő, de 
többnyire gyenge termést a perouoszporán kívül 
elvétve az oidium is apasztja. A kacsoiás, kötözés, 
kapálás munkálatai folyamatban vannak. A gyümölcs
termés szilvából az ország egy részében jónak, sőt 
helyenkiut bőnek, alma és köriétől néhol kielégítőnek, 
de többnyire gyengének Ígérkezik.

A termés beoslési számszerű főadatai a követ
kezők :

V S r b a t d  1 e r m é i
jollui 80-ikáa Juliul 20-lkin 1902. évi tennél

Búza 89730.100 39 451.610 46,607.113
Bozs 11.990.800 11.9/0.000 13606.722
Árpa 12,714900 12 645.800 13,575.100
Zab 11,614.600 11592.200 12,119.477

A  Dunagőzhajózásl Társaság közli, hogy
magas vízállás folytán berekesztve volt Fischamend 
állomását az össtforgalomra nézve újból megnyitotta.

B z e a z á ra k . A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 38.50 korona pénzben. £9.50 korona áruban .
— Bécsben a kontingentált készáru 41.60 korona pénz
ben 42.— korona áruban.

Széna, szalma, takarmány. (Fvchs József jelen
tése ) A hetivásáron szénában és szalmában kis 
behozatal és jó kereslet volt. Eladatott: középmi- 
nőségü, jobb és elsőrendű széna2.——3.—.m uhar 3.—, 
alomszalma 1.30. zsupszalma 1.60, szecska 2.—, per 
60 kiló fuvaronként házhoz szállítva. Préselt széna
2.60—2 80, préselt szalma 1.20—1.40 £0 kiló, a józsef
városi pályaudvaron. Gabonanemüek: zab 5.50—6.80, 
tengeri 6.30—.—, rozs 6.25, árpa 5.80 kor.-kint.

Borjnvásár. 1903. évi augusztus hó 4-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás. Belföldi éló borjú 486 drb, leült 
borjú — db, bécsi borin —  db, — db., nö- 
vendékmarha 11 darab, bárány éló — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi óló 
boriu fi rendű 78—92 fi-ig,. kivételes 96 fi, ifi rendű 
élő borjukért 68—76 fi-ig, 1 kilónkint, leölt borjú
i. r . -------- fi-ig. 1L r. -  f i - tő l-------- fi-ig, kivét.
fi kilónkint, levonás nélkül. Hágott borjukért 42—60 
fi-ig. Növendék marha 40 fi-tól 52 fi-ig, fi r. —
fi-ig, középminóségü —-----f«’ig5 alárendelt ——
t-ig , 1 k.-kmt. Bárány élő k., leölt bárány
-----— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. Az irány
zat csendes, az árak változatlanok.

Sertézkonzumvázár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Augusztus 8-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg I. rendű ——kilo
grammon lelül ———— darab, Ifi rendű 280—860 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
tíatal nenéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, maíao — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint -* nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab, összesen — 
darab. Fölhajtás Összege 328 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 134 darab, — darab süldő, 
összesen 462 darab, — darab süldő. Eladatott 462 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány — darab,
— darab süldő. A vásár irányzata élénk. Az árak
szilárdak. — Kővetkező árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés : öreg fi r. 850 kgr.-on felül 88—90 fillérig, 
Ifi rendű 280—250 kilogrammig 88—90 fillérig, selej
tezett — fillérig, silány —-----fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon felül 89—92 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 87—92 fillérig, fiatal könnyű 220
küogrammig 82—88 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig^
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül ——  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, süldő — — fillérig, malac 
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl sertésvásár. A sfi-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésyásá^ra beje^nteL

tek 10247 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak 
3704 darab fiatal sertést, 6543 darab magyar hízott
sertést é s -----darab nehéz sertést összesen —.—
darabot Jegyzések: klgr.-kint élősulyban(aiogvasztási 
adót nem számitva): elsőrendű sertés 94—96 fillér, 
kivételesen — fillér, közép minőségű 86—92 fillér, 
könnyű sertés 78—84 fillér, fiatal sertés —— fillér, 
süldő 82—100 fillér.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
Budapest, augusztus 4*.

Jó kínálat, és élénk kereslet mellett készháza 
szilárd volt; forgalomba került 40.000 mm. 6 fi'lérel 
magasabb árakon. Malmaink sejtik már a készbuza 
bekövetkezendő szilárd irányzatát és minden löltü- 
nés nélkül igyekeznek szükségletüket fedezni. Rozs 
változatlan, ártartó. Más cikkben a forgaom gyönge.

Eiadatott:
Búza ( U j) .  T iszav id ék i:  100 mm. 81 k. 8 K.

— fi, 600 mm. 81 k. 7 K. 97*/a fi, 100 mm. 81 
k. 7 K. £0 fi, 800 mm. 81 k. 7 K. 95 fi, 1000 mm. 
80*5 k. 8 K. A fi, 1000 mm. 77*5 k. 8 K. — fi, 
600 mm. 80*5 k. 7 K. 95 fi, £00 mm. 80 5 k. 7 K. 
95 fi 100 mm. 83*5 k. 7 K. 9őys fi, 160 mm. 80 6 k. 
7 K. 95 f., 100 mm. 82 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 80 6 
k. 7 K. 95 fi. 200 mm. 82 5 k. 7 K. 80 fi, 100 mm. 
80-6 k. 7 K. 80 fi 100 mm. 80*5 k. 7 K. 80 fi, 100 
mm. 80 k. 7 K. 95 fi, 200 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, ICO 
mm. 80 k. 7 K. 80 f. 300 mm. 80 k. 7 K. 80 fi, 1000 
mm. 80 k. 7 K. 85 f. lelső, 600 mm. 80 k. 7 K. 8-5 fi., 
100 mm. 79-5 k. 7 K. 70 fi, 600 mm. 79*5 k. 7 K. 
85 fi, 10C0 mm. 79 k. 7 K. 85 fi, felső, 600 mm. 79 
k. 7 K. 821/z fi 200 mm. 79 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 
79 k. 7 K. 85 fi, 500 mm. 79 k. 7 K. 80 fi, 300 mm. 
79 k. 7 K. 87Va fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 75 fi, 300 
mm. 79 k. 7 K. 77Vs fi, 100 mm. 7'85 k. 7 K. 75 fi, 
50 mm. 79 k. 7 K. 60 fi

Pestmegyevidéki: 200 mm. 81 k. 7 K. 87 Vs fi, 
500 mm. 81 k. 7 K. 77»/a fi 500 mm. 81 k. 7 K. 77»/s 
sárga, fi 600 mm. 60 k. 7 K. 80 fi 500 mm. 80 k. 7 
K. 76 i. 100 mm. 80 k. 7 K.40 fi, üszkös 200 mm. 
79-6 k. 7 K. 70 fi. 100 mm. 79 k. 7 K. 75 fi, ICO 
mm. 78-5 k. 7 K. 77»/s fi, 100 mm. 78 5 k. 7 K. 70 fi, 
300 mm. 78 k. 7 K. 60 fi. 200 mm. 77 k. 7 K. 60 fi

Bácskai: 100 mm. 78 k. 7 K, 60 fi, 200mm. 7*78 
k. 7 K. 70 fi

Pancsovai: 3000 mm. 76 k. 7 K. 45 fi
Újvidéki : 600 mm. 7*75 k. 7 K. 62«/» fi, 2500 

mm. 77 k. 7 K, 62»/s fi
D.Bácskai 1 1200 mm. 78 5 k. 7 K. 70 fi
Búza. (6) Tiszavidéki: tOO mm. 81 k. 8 K. 22*/i 

fi, 100 mm. 81 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 81 k. 8 K. 15 
fi. 100 mm. 81 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 81 k. 8 K. 
10 fi, UO mm. 80 fi. 8 K. 15 fi, 150 mm. 80 k. 8 K. 
15 fi, 200 mm. 80 k. 8 K. 15 fi, 525 mm. 80 k. 8 K.
— fi 300 mm. 79 5 k. 8 K. 20 fi. 250 mm. 79*5 k. 7 
K. 87Vs fi, lőö mm. 80 k. 7 K. 87*/s fi. 2000 mm. 79 
k. 8 K. 15</s fi, 800 mm. 80 k. 8 K. 15 i.

Pestmegyevidéki400 mm. 80 k. 7 K. 92 fi, 
200 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 90 f ,  
300 mm. 79 k. 7 K. 86 fi. 160 mm. 76 5 k. 7 K. 60 fi

Hódmezővásárhelyi: 82UU mm. 80 k. 8 K. 12 fi
Bácskai: 550 mm. 77 k. 7 95 fi, 1400 mm. 76 3 

k. 7 K. 97Vi fi, £00 mm. 77k. 7 K. 76 fi
Bánsági'. 440 mm. 79 k. 8 K. — fi
Pancsovai: 603 mm. 77 k. 7 K. 65 fi
M in d  három hónapra,
Bozs (uj): 1200 mm. 6 K. 25 fi (3 hóra), 200 

mm. 5 K. 12tys fi, 200 mm 6 K. 10 f. (paritás.)
Káposztarepce'. 200 mm. 10 K. 10 i. (hibás.)

(uj): 200 mm. 5 K. 70 fi (paritás), 600
mm, 5 K. 70 fi, 200 mm. 5 K. 70 fi (malomba 
szállítva.)

Zab: 100 mm. 6 K. 70 fi, 100 mm. 6 K. 67 fi
Készpénzfizetés mellett.
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kilogrammonkint. — A minőség hektohterenkint 50

Októberi búza 1903. . 7.83-7.82—7.87
Áprilisi búza 1904* S 7.62—7.59—0.— 

z  Októberi rozs 1903. .  6 .1 7 - 6 .1 6 - 6 .1 9

Októberi zab 1903 . 5.30-5.34
Augusztusi tengeri 1903. 6.23— 6.24—0.—
Májusi tengeri 1904. . 490—4.8^—4.92 
Augusztusi repce 1903.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. • , . . . 7.36— 7.37 
Áprilisi búza 1904. . . . . .  7.6S— 7.60 
Októberi rozs 1903. . ; . . ; 6.19— 6.20
Októberi zab 1903........................  5.33— 5.34
Augusztusi tengeri 1908. . . . 6.22— 6.24 
Májusi tengeri 1904.. . . . .  4.91— 4.92 
Augusztusi repce 1903. . . • . —
Délután fél 6 órakor zárni:

Októberi búza 1903. . . . í  Z 7.34— 7.35
Áprilisi búza 1904. • • . . .  7.57— 7.58
Októberi rozs 1903. . Z .  Z . 6.19— 6.20
Októberi zab 1903........................  5.33— 5.34
Augusztusi tengeri 1903. • • • 6.20— 6.21
Májusi tengeri 1904. . . Z • 4.91— 4.92
Repce augusztusra 1903. • £ •

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A mai tőzsde minden ösztönzés híján üzlettele- 

nüi folyt le és a forgalomba került értékek osökken. 
tek és kedvtelen hangulattal zárullak.

Valuta és ércáru változatlan.
Előtőzsde. Osztrák Hitelrószvény 661.50—661.25,
A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga

lom: Osztrák Hitelrészvénv 661.-----660.75. Magyar
Hitelbank részvény 730.—. Osztrák Magyar Á! amvas- 
uti részvény 668 59—669.—. Jelzálogbank részvény 
515.—. Koronajáradók 99.15—99.10—93.90 korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 660.50 
660.26. Magyar hilelrészvény — . Leszámítoló bank 
részvény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény — . Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y tő z s d e .
A terményüzletben a azezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar — —.— 
korona, vörös aprószemü — .— korona, vörös
erdélyi — korona, vörös bánsági —.---- —
korona, középszemü korona, nagyszen ü

korona. Disznózsír :budapesti 65.-----63.50
korona, vidéki —.— .——korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.---- —.— korona, városi 4
darabos 55 50—56.—. korona. 3 darabos 57.50—58.— 
korona, xüstölt —•———.— korona, fcjzilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 18.-----14.— korona. 120 da
rabos korona. 100 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16^5—16.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13.50
korona, 100 darabos 18.76—14,— korona, 8ő darabos
16.50—16.— korona. Szilváim: slavóniai 18.-----18.50
korona, szerbiai 16,——16,60 korona, azonnal való 
szállitásra.

A  b é c s i  g a b o n a tő z s d e .
Béos, augusztus 4. (A Budapesti Napló telefonje

lentése.) Eiadatott búza', tiszavidéki 8.35—8.75, tót fel
vidéki 7.60—7.95, nóii vasutmenti 7.65—8.—, rozs tót 
felvidéki 6.60—6.70, pestmegyei 6.60—6.75, déli vas
utmenti 6.45— 6.60, zab 5.65—6.25, válogatott 6.65 K.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
Az előtőzsdén ma teljes üzleti csönd uralkodott és 

a vezető papirok csekély íorgalom mellett a déli tőzs
dén sem változtak.

Zárlat kedvetlen .
Becs, augusztus 4. (Magyar értékek zárlataj W oos 

aranyjáradés 120.20. luxai es szegedi kölcsöc-sorsjegy 156 — 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keieti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pvnzvál tóbank 
— . Rimamnrányi vasmürészvénv 454.—, Magyar ko
ronajáradék 99.—,4°/o«ob Magyar föl dteberm. kötvény 98,35. 
Magyar hitelbank részvény 723.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 201 50. Kassa -  oderbergi vasú t részvény 
— . Magyar xeresk. bánt ——. Magyar cukoripar .

B éos augusztus 4 (Osztrák értéken zárlata.’ 4*2°/o>oa 
papirjáradex 100.35.4ü/o-os 06za. aranyjáradék 100.80. 1860-os 
sorsjegy 153.90. Osztrák hitelsorsjegv 434,—. Angol-osztrák 
bank —.— bécsi baukegyesGlet 477—. Osztrak-magyar 
bank 1585. Déli vasút 80 5C, Dunagőzhajózásl részvény 
869.—. Dohánvréazvóny 366.50. Császár: és királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.41. 4*2°/oos ezüst járadék 100.20. 
Osztrák koronajáradók 100,60. 1864-ib sorsjegy 248.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 659.25, Unionbank 524.—. 
Osztrák Lánóerbank 409,60. Osztrak-magyar államvasut 
667.50. Blbavölgyi vasút 424.—. Alpesi bánvuészvény 363.—. 
20 trank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.25 bécsi Iramway 
Litt B. — . Bécsi lram vay Litt A. — . Lipót kohó 255 —. 
Az irányzat nyomott.

Béoa, augusztus 4. (A Budapesti 'Napló tudósítójának 
telelonjelentése.; A délutáni magánforgaionibva a  tárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 660.—. Magyar 
hitelréazvóny 729 50 Angol-Osztrák bank 274—. Bécsi bank 
egyesület 477.50 Union bank 624 50. L&nderbank 409 75 
Osztrák-magyar államvasut részvény 667.75. Déli vasat 80.50. 
Elbavölgyi vasút 425 —. Északnyugat vasat részvény — 
Dohányrészvény 366 50. Rimamnrányi vasmű 465.—. Alpesi 
bányarószvény 363 —. Májusi járadék 100 35. Magyar korona 
járadék 99.—. lörök sorsjegyek 122.—. f'.óir.ei birodalmi 
márka 11742-^117,36. Napoleond'or 19.06.
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K ü lfö ld i  é r t é k t ő z s d e .
Berlin, augusztus 4. (Somiét tudósítás.) A tőzsde irány

zata megnyitáskor is minden üzleti életet nélkülözött, úgy 
hogy járadékok kivétel nélkül, továbbá vasutak és, bankok 
túlnyomó részben el voltak hanyagolva. Zárlatkor alig állott 
be változás. Magánkamatláb 3l/i°/o.

Berlin, augusztus 4. (ZdrlaU  4*20/i>oi papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrák aranyjéradék — . filbavölgyi vasút 
— . 65agyar koronajáraöék 99.40. Osztrák-magyar állam
vasat 443.10. Kassa-oderbcrgi vasút Bécsi váltóár
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön —r—. Alpesi bánya- 
részvény — . Dipconto-Commandit 187.50. Általános villa- 
mossák Edison 183,25. Geisenkircheni 183.40. Laura-kohó 
219.25, 4*2°<km ezüstjáradék — . 4°/o-cs magyar arany 
jaraaék 101.—. Osztrák hitelrészvény 207.60. Déli vaeut 
17.—. Károlv-Laios vasút — . Orosz bankjegyek 216.—. 
4°Zoos uj orosz kölcsön . Török dohányrétzvény — . 
Olasz járadék 103.40. Magyar hitelbank—.—.Dynamit Trust 
150.40, Harpem 179.5Ö, Az irányzat csöndes.

Berlin, augusztus 4. (A /iedopesh Napié tudósító
jának távirata.) Aeu forgalom', 4%-os magyar aranyjáradék 
— . Magyar koronajáradék 99.40. Osztrák hitelrészvény 
207,e0. Osztrák-magyar áJlaxnvasut 143.25. Déli vasút 17 10. 
Bszaknyn gáti vasút — . Elba völgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz 210.—. Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—• (Uitimo.) Lombard —s—,

P a r is ,  augusztus 4. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam 
vasút 716.—. Uj török konzol 32.47. Egyptomi járadék 100.—. 
Osztrák Lünderbank — Bán 81 banzrészvény —,—, ;Woos 
francia járadék 97.92. 4% spanyol járadék 91.58. 3% uj 
tőrloszthető járadék 98.20. Crédit íoncier de Francé —.— 
Alpesi banvareszveny —.—. 4®/o 1890. román kölcsön —.—. 
Görög kölcsön 213.—. Váltó Olaszországra °/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 206.18. Váltó Brüsszelro °/o ’/s. Do Beers 
502.—. Chartered 64.50. 5% bolgár kötelezvény —.—. Ma
gvar sranyjáradék 102.—. Déli vasút — . Váltó Londonra 
251.—. Osztrák aranvjaradék 103.40. Török sorsjegy 129.25. 
Meridional vasút 700.—. 4°/o olasz járadék 102.60 Uttoman. 
bank 694 — Sí/ ĵ /o-os francia járadék — . Osztrák földhitel
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény —.— 4%-os 
1896. román kölcsön —.—. Dohanyreszveny 401.—, Váltó 
Becsre 103.93. Váltó német piacokra 122.06. Rio 11.74. Kast 
Rand 173.—. Randíontein 67.—. Magyar Jelzálogbank £49.— 
Az irányzat tartott.

F ra n k fu r t ,  augusztus 4. (Zárlat.) 4*3°/o*oe panir- 
járadék — . 4u/x>s osztrák aranyjáradék 101.05. 4ü/yo« 
magyar aranyjáradék 103.05. Osztrák hitelrészveny 208.10, 
Osztrák-magyar allamvasut 143.30. Északnyugati vasul 108.50, 
Rustiehradi vasút — . Londoni váltóár 203.67. Bécsi bank- 
egyesület 121.10. Villamos részvény 126.50 3®/o-os magyar 
aranvkölcsön 88.50. 4‘2%-os ezüstáradét 101.10. Osztrák 
koronajáradék 1C1 —. Magyar koronajáradék 99.40. Osztrák- 
magyar bank 113.90. Déli vasút részvény 17.20. filbavölgyi 
vasút 107.—. Bécai váltóár 8615.—. Párisi váltóár 810.33. 
Unió bankrészvény — . Alpesi báDyarészvény 187.—, Az 
irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  augusztus 4. (A Budapesti Baplé tudó
sítójának távirata.) Arlolvamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 2C7.90 Német bank — . Disconto 
—.—• Berlini Kereskedelmi bank —.— Geisenkircheni
— . Harpem 179 60 L a u ra -k o h ó ------ . Olasz járadék
----- . Hilbernia 178.40. Az irányzat csendes.

H a m b u rg , augusztus 4 tZ á n a t j  4*2°/>es ezüst
járadék 100.60. 186C. sorsjegy 154.20. Déli vasút 16.70. 4%-os 
Osztrák aranyjáradék 102.80. Osztrák hitelrészveny 207.75.

Osztrák-magyar állam vasút 143.—. Olasz járadék 103.20, 4°/o-oi 
magyar aranyjéradék 101.5. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t - k ő b á n y á i  s e r t é s k e r e s k e á e lm i  
c s a r n o k  J e le n té s e .

Augusztus 4. A sertésüzlet irányzata: kellemesebb.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű ,  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban

102—104 tillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —  - ííllérig. Fiatal nehéz'páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 109—110 fillérig. Fiatai közép 
(páronkint 251—820 kilogrammig terjedő súlyban) 109—111 fil
lérig. Fiatai könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjeeő súly
ban) --------  fillérig. — JJ. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —  fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) 106 -108  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő sulybanj 
104—106 fillérig. — in. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——  fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban-------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
-------- — fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----— -
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—  —  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehés (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 106— 100 fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 104— 106 fillérig 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 103—104 
fillérig.

S e r t é s l é t s s á m  1903. augusztus 2. napján volt 
készlet 46.911 darab. — 1903. auguszus 3. napján leihajta
tott 674 darab. — 1908. augusztus 3.J napján elBZáfiittatott 
782 darab, 1903. augusztus hó 4. napjára maradt készletben 
46.803 darab.

Mentóegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyílva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

A/apj/ar Kereskedelmi iluxeum. igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatára 
V. kerület Váczi«körut 32. srám alatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9 órától 12 óráig ób délután 3 órától 0 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és keresnedeiemtörténet- 
gyüjtemeny, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezctőscg árusításokat is' eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföldi 
kirendeltségek Köroonti üzletvezetősége (Magyar kereskedelmi 
részvénytársaság) V., Vácz.-körnt 32. szám ala tt

I d ő j e l z é s ,
— As Orstágos Meteorologiai Intései hivatalos Jelentése,-^ 

B u d a p e s t, augnsztns 4.
A helyzet lényegesebb átalakuláson ment át, amennyi

ben a levegőnyomás délkeleten sülyedt, a Biscayai öböl felől 
pedig magas nyomás hatolt a kontiuensre.

Az idő Közép-Európában szeles, hűvös és esős lett, 
mig Dél-Európában megtartotta száraz jellegét

Hazánkban a szelek nyugatról megélénkültek, az ég 
folhősebb lett és a keleti részeket kivéve, majdnem minden
felé esett az eső, amely az északnyugati és nyugati megyék- 

.ben zivatarral jáiva, a 10 mm.-t meghaladta. A reggeli hő
mérséklet még nem különbözik lényegesen a tegnapitól.

Kilátás. Változékony, szeles es aránylag bűvös idő vár
ható, helyenkint — főleg Keleten — esővel.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, augusztus 5. — Római katholikus : Havi 

B. A. — Protestáns : Ozvald. — Görög-orosz : íjulius 23.) 
Fokosz. — Zsidó: Ab. 12. — Nap kél: 4 óra 28 perckor. — 
Nyugszik: 7 óra 11 perckor. — Hold kél: 5 óra 8 perckor 
délután. — Nyugszik: 1 óra 48 perckor éjjel.

A horvát miniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselöhás elnöke fogad 9—10-ig.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig és délután 2—6-ig.
Aiezógazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 éráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 10—1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Az Akadémia Goahe-szobája nyitva délelőtti 10—12-g.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap lél 10-től fél 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap III. kcr. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Egyetemi füvészkert az ÜllŐi-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

In n  Frh&rding _
D an a  r .m a u  _____

a Linz ________
s Bécs _ _ _ _ _
a Pozsony _ _
B KiiT'.Arnm
a Budapest -
a Paks __ _ _ _ _
a M ohács______
a Gombos ____
a Újvidék ___
a Pancsov* ___
a Orsóra _____

M orva M agyarfalva-
Vág Zrtolna ___ _

.  Trencsén ___

.  Szered -
RAba Pz.-Gotthárd

,  Sárvár _____
.  Oy6r _______

D rá v a  I’ettau . -  .
a Zákány _____
,  B .vrf
• Eszék _ _ _

M ura M .-Szerdoh._
S z á v a  Zágráb _____

a Sziszek —- ,
,  M itr o r ic a _ _

S z a m o s  Deés _ _ _ _ _  
.  Rzatmár ,

f tr a sz n a  N.-Majtény _
L a to rca  Munkács —  
L aboroa Ilomonna - 
O og DmrrAr

V í z á l l á s .
Aug. Aug.4. a.

m é te r
2.35 2.eo2.35 2 .e o , T iá S á M.-Sz(get

a T ek e liáza-----
l . ’-H a V.-Nanxóny _

Tokaj --------
4.15 Tisza-Küred _

4 . .2 4.43 S z o ln o k ___
4.1Ü 3.43 Csongrád _ _
3.2u 0 .— Bzcgod ■ .
4 .— 4 . lő Törők-Becse
4.54 -.sG Titol _______
3.74 3.51 Bártfa _____
2 .Í8 2.61 T op o lya H o ó r_______
<• 0 2.00 B od rog Zemplén _ _
I.Oj Sajó Züolca -
0 . — 2.60 H ern ád H-XámeU —
O.i.9 2.: ú B e r e tty ó  M argit a —
1 .4 i 3.1Ü B.-Ujfnlu _ _
0 .10 C.— K oráé Csucxa -

2.C1 4.80 Belényes ___
Tm ltn
O u rah on o__

1.C0
B.7C

0.03
2.14

• B ornsjon6__

Q yom a---- _ _
K o rá é Oy.-I »h érvár

a Branyiczk* _
1.80 s Boboraln _ _ _
n.14
0.57

0.64
1.10 • Arad ,

T öm és K.-Rostély _
B c g a Kiszóló _

Temesvár _ _
0 .1  tí 0 .— • Becakurek 1

Aug. A ug.4. 3 .
m 6 t a r  

0.20  0 .S6  
0.43  0.47  
0.10  0.42  
0.72  0.66  
0.72  0.63  
0.55 0.65  
0.8Ö 0.40  
1.26 1.32  
1.40 l . 'C  
8.17  S.24  
0 .38  C.—
0.72  0.62  
0 .t ‘ C.—
1.07 0 . - -  
0 .8  ' u .—
u_2? O __
0 .20  0.40  
0 ,10  0 . — 
U.u£ C.56 
o .M  o . — 
0 .02  1.13  
0 .22  0 .— 
Ű.1C 8.83  
0.34  4.22  
C.43 8.20  
0 .— 0 . — 
0.48 C,— 
0 . — v.30  
0 .6 4  0 . -  
0 .36  1.78  
0.61 2 . '4  
0.81  1.8a  
C.I2 1.14  
0.78  0.65

IBS c m . ó r lá a  hosszú  
L o ra la y -h a la m a t,  az áltn
lám feltalált kenőcs / 4  h a v i 
h a szn á la ta  után értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a lejbör erősíté
sére, uraknál erős és teljes 
szakáll! növeszt és már rövid 
idei használat után is u?y a 
hajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt és teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai mogőszüiéstől egész a 

késő aggkor! g.
Fgy t ig » ly  á ra  
1, a , 3  óa 5  tr t .  

rostál szétküldés naponként az 
összegnek előre való beklUdéso 
után vagy utánvéttel az egész  
világba a gyárból, hova m in- 

daa  rendelőé intézendő.

Csillag Anna
Wien, L, Graben 14.

Eső-köpeny
valódi hamburgi gyártmány 

megbízhatóan vlzm ente., 
divatos szín- és szabásban
14 ír ttó l 34  írtlff.

M  Testvérek
fé rfi- , fin- 4>  

g y e rm e k -
rn b á k  m in d e n  a lk a lo m ra  
B p e e t, M A r o ly - k  « r n  12  A

A világhírű eredeti angol
II e lfc a l-P r e m ie r
k e ré k p á r o k a t ,  m é ly e n  le-

s z á l l í tv a  125 írtért, valódi 
n C H A H P IO X w

angol gépeket 115 írtért min
den árfelem elés nélkül kétévi 
jótállással havi 7 és 8 frtos 
részletre, elsőrendű >Cyclon< 
gépeket 90 írtért és kerékpár
alkatrészeket Ausztria-Magyar- 
orsxágban elért legnagyobb for
galmunk és igy nagy vételeink 
által a gyáraknál lenyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
30° n árlcN/állitáfisal
szállítunk vidékro és bárhová 
1 drb l.-rendü külső gummi jót

állással _  ... frt 4.50 és 8.60
1 drb I.-rendű belső gumiul jót

állással _  ... frt 2.75 és 2.—
1 drb jó minőségű Acetykn  

lámpa ... ... frt 8.— és 2.—
1 pár kitűnő podál

írt 2.75 és 2.36
1 drb jó minőségű kerékpár 

lánc frt 2.36 és 1.00
I drb angol nyereg

írt 8 ._  és 2.—
1 klgr. Cáfolom Carbld —.5 
Még megjegyezni kívánjuk, mi
szerint vezető az országban lóg- 
nagyobb ezégűnk kizárólagelsö- 
rendü frfos és eredeti gyári bé
lyeggel ellátott árut tart raktá
rén, melyek ösnze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy. 
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg kiselejtezett 

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb és leg
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. Józsefkörut 41.

Fiök-Uzlet Baroae-tér 4. 
Meg nem felelő áruért a pénzt 
minden további nélkül vissza 
küldjük vagy kicseréljük. Nagy 
árjegyzék majd 400 képpel in

gyen és bérmontve,-

BÚTOROK
r i lv A n o k ,  m a t r a c o k ,  í i t g -  
g ó la m n a k ,  ln r a ó r d k , l e g -  

jn t a n y o e a b b  á r b a n

részletfizetésre is
kaphatók

Náthán Ignácnál,
BidapMt. VII., Ernilut. 

körit 23.

V eszek
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb áras mellett

FRIED A.
órás is  ékszerész 

K e re p e s i-u t 2 .  szám .

B U T O R O K I
úgy kéMpeuért, mint g
észletfizetBsrfi
legegyszerűbbtől a 

legfinomabb kivitelig
1 égj utány •■abban

Etantren és Fncns
testvéreknél, 

H U D A P E S T ,  
VL, Téréz-körut 8. 

Képes árjegyzék iogyen
és oérm ntve.

Gummi
«•

halhólyag
valódi fran cia  gyárt
mány legbiztosabb  
és nem ártalmán  
óvszer tucatja 1.20, 
2' 3, 4, 5, 6 frt. Meg
rendeléseket tito k 

tartás m elle tt esz
közöl

Radványi L.
kestyű- ás kfltsier-gyáros

üflapesl.Ví Andrássy-nt 15
Á rjegyzék ingyen.

B útorok K
valamint egy 2 ajtóé JCfrnzrk- 
r 4 n y ,  v n r r ó s r C p r k .  h ó p e k  
és k llö n fé lo  b e r a k  tA rnzá M -  
h ó i  v ls « a n n ia rn < lt  á r a k
ceo lálatoran olcsó áron Kapha
tók. R u d n p r i t ,  I V . ,  I r á n y i -  

u t c a  2 0 .  az edvarban.

5 koronába
kerül, amíg a kéazlet tart I
4 ' / 2  I c i l o l
kevéssé megsérült finom, I 

enyhe, virágillata I

pipereszappan
rózsa, orgona, móensz, I 
ibolya, rezeda stb. illatú I 
darabokból szépen ö ssze -1
válogatva. A  r e n d e s  á ra  I 
k ü lön b en  a  h& rom azo- I
ros ! Ssétkülilés a pénz 1 
• lézetrs nn gkUldése e llő -■ 
nőben v. utánvét mellett, f
K.inn Ignác Bóra, [
n . ,  L llle n b ra o n g . 17.

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hugvcRÖ és hélvagbaíok, hugycsőszllkflJetek, v izelési 
zavarok, ejjell magömlések, ecbck én bujikóros bánlalmak 
(Hyphilis) az önfer'.őzés utóbaj .iként feiiópő idegbajok, 
k o r a i  f é r f i o r o  e l g y e n g ü l é s ,  bárm ily börkiüt- eek 
stb. nfiknól fohérfolyáa, moly bajok a l a p o s ,  g y o r s  é s  
g y ö k e r e s  g y é g y l t d e á r a ,  s z i g o r ú a n  t u d o m á 
n y o s  é s  l e l k l s m e r e t e s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a  

legjobban ajánljak

D r .  G ara i A n ta l
v. cb. és kir. osztály főorvos o r s z á g o s  h l r ü  é s  l e g 

r é g i b b  80 éve fennálló rendelő-intézet

Bndapest, TI. kér., Andrássy-nt 24. 83.,
Rendtlés naponta 1 0 -4 -lg  és 7 -8 - lg  este. Idült húgycső  
és bólyngbajok vizsgálata villamos hu 'ycsőtükör sog-dyévol, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és ssakszorll taná 
esőt nyernek, gyógyszerek ü l gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva.

lilik nek  k ü lö n  váróterem .

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén öes79s női 
óvszerek) F. Bergnerand 
fils leghirnevesebb pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-uól 

BUDAPEST,
VII., Erzsóbet-körvt 50 

Réealetesk-pes árjegy
zék ingyen, zárt borítékban.

Ezen nirdotós beküldői 
esetén  16*Zs en g ed n i'n y . 
Kivágatott: a ,.Ba la p é itI 
Bapló*-bol

frt eg y  finom  m e ts z e t t  ü v e g k é a z le t ,  rr.elya 
következő 41 d a rab b ó lá ll ó e p . : 12 drb v izes-, 
12 boros-, 6  likörö»-| ohár, 1 vizes-, 1 borosil vég , 
1 1 ’-Croalack, lcsem ogetá l, •  o om ogetán yér és  
1 gyűmOlcs-állvány. L eg fin o m a b b  k lv lte lh e n  
1 frttnl drágább. Mog nem felelő áru visszavéte
tik, a pénz visszafizettetik. Ládáért 3 0  kr. szá- 
m ittaiik  fe l.lb  ndeh síié i a vasuli állom ás m eg-

t S u .  Böhm J . ,  Budapest vt' , H1“ ^ '

F É R F IA K  c s  NŐKNEK
egmakacsabb heveny és iuUit folyásoknál b e fe o a k e n d c z c e  

n é lk ü l a  le g b lz to a u b b  gyógy szőrnek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k 44
bizonyultak. Egy d o b o z  1 0 0  la b d a c s  tartalommal és pontos 
használati utaeitáBS’d 6 korona. Vidékre utánvét m ellett dia- 

kréten küld a
„ M a g y a r  K i r á l y "  g y ó g y s z e r t á r
Budapest, V., M arokkói-utca 3/a sz. (Erzsébet tír sarok.)

sérvkötökben!
K eleti-fé le  le<  
njnbh cn. és  k lr . 
szab. sérvkütö  

pneumatikus pelottával a legtökéle
tesebb a maga nemében 1 Nem 
csúszik, nem okoz kollemetlou 
nyomást és rendkívül kitűnő 
fekvéso által fölülmúl minden 

más gyártmányt.
Án)k* Eö y °!l|alu Kétoldalú  
RlflAi 12 korona> | 24 korona 
Testegycnészoti gyáraimban tel
jes Jótállás mellett készülnek 

‘bbá: Járó- és támgépek, mtí- 
fiizők ferdén nőttek részére,

haskötők, gummi-görceér- 
barlsnyák stb. stb. Valódi 
francia gommi-óvókillönl 
gesaégek eredeti párizgi 

080mago lát bán.
Arak koronaértékben: 

Tucatonként: 2,4,6,8,10, ,2
L e g ú ja b b ,  1 9 0 8 . é v f ,  k f t r U lb e lM I  3 0 0 0  d le z e e  á b r A t  
t a r t a l m a z ó  á r je g y z é k e t  t i t o k t a r t á s  m e l le t t  k ü l d  

i n g y e a  óh b ó r m e n t v e

y  C l  C T I  |  orvos-sebészeti mfl- is  köt- J K L L L I I J .  SZer-gyára (alap, 1878,) 
B p e s t ,  IV ., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.



a  12. szám.' Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1903. au gusztu s 5, 1 9

S zín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Szerda, 1903. augusztus hó 5-én. 
Beregi Oszkár vendégfelléptével.

Á r m á n y  é s  s z e r e l e m .
Szomorujátók 5 felvonásban.

Kezdete 7Va arakor.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .
P r o f .  W le s c l ie n ó o r í r  H .  karmester. Épp moet Jelent meg a

Előadás
Szerda, 19u3. augusztus 6-én.

i Szt.-Lukácsfürdo dunapartl nagyvendéglöjében

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1903. augusztus hó 5-én. 

Újházi Ede vendégfelléptével.
A h e ld e lb e r g i  d iá k é l e t .

Vig színmű 3 felvonásban.
Kezdete 7f/a órakor.

I. Budavári-Induló
II. „Glr«lda“ -uyitány

III. „Álomképek**, koríné6
IV. „A  k irály trombitásai", jellemkép
V. E gyvetog magyar népdalokról

VI. Bevonulási induló a „Sába királynő" o.
operából

VII. „Don Juan" nyitány
V ili. Az asszonyok menete „Lohengrlnbfil" 

IX. Fantázia a ,,Profota“ o. operából
X. „Hamlet*‘-nyitány

XI. Carmen-Sylva, gavotta
XII. E gyveleg „Hoffmann meséiből"

XIII. Két m agyar táno 5. és 6. ez.

O lesser 
Adam  
Fuoik  
V olstedl 
Fodor

Goldmark
Mozart
W agner
Meyorbeer

Bach
Wlosohendorff
Offenbach
Brahms

P Á R IS I  N A G Y  Á R U H Á Z  B Á S I 5 :

1 0 0 4 . évi te lje s  naptárral e llá to tt

k é p e s  n a g y  á r j e g y z é k e

' Ő s - B u d a  v á r a
N y i t v a  d .  u . 6  ó r á t ó l  re g g re ll 4 ó r ó lf f .

H a  s z e r d a ,  a a g n s a tu s  O .ón

| Tündééi k iv ilág ítás.
A  nagy varieté-színpadon fellépnek:

Little  Picii
I  az elérhetetlen karlkaturo-kOmlkus, továbbá T h e tíeor*  
I g in  P lc c n n n ln ls s , K nfnel ó n  4 'o l n m b r l  francia 
í duoitlsiAk. G e n n y  család, különlcgoa akrobaták, P e s e h -  
i kotr csoport, orosz ének és t&nozmUvéazek.Morcasehanl,

M isa  K a w e u s b e r g ,  T h e  4 R a s to n d s  stb . stb.

FOLIES COMIQÖES-ban
két uj bohózat és

S t e l n h a r d t  az 6 érdekes, uj szólószámaival.
__5 Fábolyok é s  ülőhelyek az esti torlódás miatt elOreválthatók*

Í
R e ló p ó  «O f i l l é r .

Kedvezményes jogyek a városi tőzsdékben kaphatók.

K it ű n ő  t a l á l m á n y !
C élszerű  és kényelm es

az uj találmányu, szabadalmazott

F É R F I . I N G ,
melynek nyakbősége magától szükebbre v a n  bővebbre tza- 
bályozódlk. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö

vetkező minőségben: Tartós jó chlffonból 
kemény, sima, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batlszt vagy píquot mollol frt 2.50 — 3.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél kérjük a gallér számát megírni. T ov á b b á :  
Különlogossógck francia és angol url divatcikkek, valamint 
bel- és külfölul kalapokban. Arjegyzékkol szívesen szolgá
lunk. Mog nem feleló.árut kicserélünk vagy kívánatba a pénzt 

visszaadjuk.
A nyrtrl Id én yre k U lő n ó a e n  aJA nlJnk Baln- 
ta r tó  fr a n c ia  batinztinge lnk eft darabja 2 frt 50 kr.

V é rte s  és Sebestyén
ee. *■ klr. szab. fehórnem ü-kéealtö
Budapest, IV., Dnseum-körat 15. sz.

a közkedvelt e g y  é a  k é t  k o r o n á s  r t r n o n s t r t ly r d l ,  úgyszintén a z  öss zes  á r u c i k k e k 
r ő l ,  m oly mogktlldetlk kívá n atra  b é r m e n t v e  és

I N G Y E N

Dr. RENNSR
vlzgyógylntézete

■■■ b e já r ó  b e t e g e k  r é s z é r e .  ■ ■ ■
Budapest, VII., Valero-utca 4. (Telefon 555.)
Az int' zotben gyójykezoléH alá vétőinek: Á lm a tla n sá g , sz é d ü 
lé s , fe jfA A s, valamint minden Id eg - és g er in cű  aj ok. g y e n  
g e .ó g l  á lla p o to k , Id e g e s  s z iv b a n ta lm a k , a  g y o m o r  e s  
b e le k  r e n y h e a e g e  »tb. — Gyógyeszküzök : A  v t íg y o g y i t ó -  
m od összes eljárás Un kivQl, s z é n s a v a s  fü rd ők  uzivbaiosok  
tzámára), fé n v fü r d ö k  (elhízásoknál és cs in os bán:almuknál), 

az e le k tr o m o sá n  minden faja, m a s s z á z s  stb.
J C *  Kívánatra prospektus. — Árak mérsékeltek.

4 UTAZASRA 4
L e g o l c s ó b b  é r d e k f e s z i t ő  o l v a s m á n y o k

Oksó regények és elbeszélések.

25°!0-kal olcsóbb, mint bárhol! bk

ü&stsp
Éterien é s  s z ig o r ú a n  s z o lid a n  kidolgozott 
szalon-, háló-, é ’kező-, úri- és leánvstoba-borcndo- 
zések a legutolsó divatu fazonban állandóan s meg
lepő nagy választékban készen raktáron vannak. 
Szétküldés az ország minden részébe jótállás mellett.

SZABÓ FERENC ÉS TÁRSA
mindennemű divatos lakásberendezések raktára, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám. S ű J y  

(Kérjük a címre pontosan figyelni.)

Fogpiszkáló
cikket minden m inőségben, mint legelső  

forrás legjutáiiyosabban szállít 
LÁNG 1H. A. és Társa, vi.\i»s1n*-at<*ais!
N a g y b a n i  s z á l l í t á s  k e r e s k e d ő k n e k  ! 

! ! P o s t a c s o m a g  s z é t k ü l d é s  I s i !

A g a i A . (Porzó). A Violka Vera 
és egyéb elbeszélések —.30 f.

A m bru s Z o lié n .  Hajótöröttek.
Nyulcz elbeszélés . —.30 f.

— Á r n y é k a la k o k . Hót elbe
szélés.......................... - . 3 0  f.

— Berzsenyi báró és cealrdja
I - I I ..............................-.GO f.

— K'vólyckéslealázottak —.30 f. 
A m e rik a i e lbesaéit'sck —.30 f. 
A m ic is  (de) E dtnondo. A borás

egyéb apróságok. . —.30 f. 
A n g o l e lb eszé lő k  Iára. — 30 f. 
B a m n m  m i Ilié . önéletrajzából.

- .3 0  f.
B árson y  Is tv á n .  Vadásztörté

netek ...........................—.30 f.
— Szól a puska . . . —.30 f. 
B scsky I.ásaló. Amerikába és

vissza. (Úti kalandok) — 30 f . 
B en ed ek  E lek . Apró történetek 

- .3 0  f.
B erk e ley . (Charles de.) A kis 

márktné. Regény. . —.30 f.
B occacc io . Válogatott elbeszé

lések a Dekamcronból —.30 f.
B o u rg e t. Három elb. —.80 f. 
B ródy  S án dor. Em^erfejek

- .3 0  f.
B n tt i  B. A . Az erkölcstelen.

Elbeszélés . . . .  —.30 f. 
C apttana, C aste ln n ovo . Olasz

Elbeszélők tára . . —.30 f. 
C onan  B oyle . Doktor Holmes 

kalandjai. (Detcktiv-történe- 
tek ) 4 sorozat. 1 kor. 20 f. 

Coppée. Henrietté . . —.80 f.
— Adós fizess! Regény —.80 f. 
Csehov. Falusi asszonyok és

egyéb dboszélcsck . —.30 f.
— Elbeszélések . . . • —.30
C v p r iá n  (Andor Józsefi. Mar

gitka szökése és egyéb törté
netek ...........................— .30 f.

D ickens. Vázlatok . . —.30 f. 
U o ss lo ie v s sk ij .  Egy játékos 

naplója................... —.00 f.
0 r o s  G. Az úr, az asszony és 

a baba. Rajzok . . — 30 f.
E ndrC di S á n d o r. Gliitta. Az 

otthon világából. Elb. - .3 0  í.
P e r in a  S a lv a to re .  Erősebb a 

szerelemnél. Reg. . —.80 f.
Fáy A . Válogat, mezéi - .3 0  f. 
F ranceia e ln essóH k  tá ra . 4 

sorozat . . .  1 kor. 20 f.
F rancé A n a lo le .  Régi dolgok.

— A kymél énekes és egyéb el
beszelte......................—.30 f.

G a iá d y  V. Tengerparti kégek

G o rk ij M ax im . Csudra Makar 
és egyéb elbeszélések —.30 f.

— Malva.......................... - .3 0  f.
— Huszonhat és egy . —.30 P 
B e llá i  G áspár. Vajogatt meséi.

- 3 0  f.
B e llá i  JenS . Gertié és egyéb 

elbeszélések . . . —.30 f.
B e rc se g  F. Klbesz. . - . 3 0  f. 
B o jfm a n n  E. 1 . A . Coppélla,

— Antónia. . . . —.30 f. 
tg n o tn s .  Változatok a G. húron.

- .3 0  f.
fó k á i  M ór. Szép angyalka. Kis

— ► ARANYOSI MIKSA «in*-
f e l s ő  k e r e s k e d e l m i  i s k o l á j a .

B u d a p e s t ,  V. N a g y k o r o n a - u t c a  13 . 
Államérvényes bizonyítványok! Egyéves önkéntességi jog! 

Az intézet internátussal van összekötve!
Előjegyzés a szünet alatt i s ! — Prospektus kívánatra ingyen és bérmentve.

Nyári lakásokban
m  I  M p a i p o l t p n ,  valamint az egészség fenntar-l 
Usftra s  Guttmsnn-félo nzabadalmazott, légm entesen elzárhat 
ssobs-elosetek, closetülések és pota de chambrn nélkd é l 

hetetlenek I
A m e n a ra A /a  /•p n a a jro ftfr  0 r )« f»  a a a n  k O IB n  

l o g a s a é a o A b a n .
Closet-paplr, paplr-ezokrónyfcék, bidots, egészségi köpe«A«»ék 

stb.

Guttmann L. Budapest
os. és klr. szab. oloset-gyár 1 1 rnail 

IV. Városház-utca 2. ( l í1 li 

Kossuth Lajos-u. sarkán.
o t í t r ih - m a g y a r  T B E R M O P H O R -v illa la t 

ooxorbópotanlEaórja .
K é p e s  A r J e jr y v -ó lt  l n a y e n  b é r m e n t v e .

■  V a ló d i o a ab  c te n  y id lc o r g y o l.
Ó v a k o d j u n k  nv. u t A n s A a o k t ó l !

r
— Öreg er'reg embor nem vén ember 

- .9 0  f.
— Ne nyúlj hozzám és egyéb 

elbeszélések . . . — 30 f.
— Tallérossy Zebulon levelei.

- .8 0  f.
— A nagyenyedlkétíúzfa —.80 f.
— Népvtlág. Elb Isk. k. - .3 0  f.
— Uj íöldesúr Isk. k. —.00 f.
— Márczius 15 iki szózatok A 

szahadságharczból. —.30 f.
— Potőfi SánJorróI. , —.30 f.
K aaár E m il. Elbvsz. . — 30 f. 
K á r m á n  Jóasef. Fanni hagyo

mányai ..................... —.30 f.
K abos E de. A csenged kalapok

_______  )  f.
,  J e n ő .  Bodrogközi 

történetek . . . . — .30 f.

K e s e d i  G éea. Három elbeszé
lé s ................................ - .3 0  f.

K ie lla n d .  Elbeszélések. Ford.
Ritoók Emma. . . —.30 f.

K ipH n g  R n dyard . Indiai tör
ténetek. 2 sorozat . —.00 f.

— A Deungel könyve 8 sorozat
- .9 0  f.

K ie fa lu d y  K á ro ly .  V4 
víg e lb eszé lése i. .

vig .ib, Í MaSJsr királyi államvasuLk. 62718/903. szimhoz.
H É't p á l y á z a t i  h i r d e t m é n y ,

y í l . . . .  a STkrai nem S l  alulírott igazgatíBig a m a g ,, kir. államvasutak részére 1904. évi
6zói a krónika . . —.30 (.január hó 1-től 1904. évi december hó végéig denaturált borszeszből felmerülő 

Af2J£?«á’ÍUÍf’r Relb’ a” -80 f*szükségletének szállítását, mely egy évre mintegy 600 hektoliterrel van előirá- 
vedéae . . . . — .30 f  nyozva, biztosítani kívánván, ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

M ik esó ik  K á lm á n ,  k é t  elb* Az erro vonatkozó jegyzék, mely egyszersmind ajánlati mintául szolgá’,
— A  jó  palócsok ’ * — 80 f  v a la m *n t •  szállításra vonatkozó részletes módozatok, valamennyi hazai keres-
— Szt fater esernyője* 1 k .?»  f.kedelnii és iparkamaránál megtekinthetők és a magy. kir. államvasutak igaz-
— A tót atyafiak. . . —.flo i gatósága anyag- és leltárbeszerzési (A lii) szakosztályánál (Budapest, VI. kér.
— Prakovszky, a siket kovács Andrássy-ut 78. sz. II. emelet 47,) ingyen kaphatók.
— Az uj Zrinylász . l  k. 20 f  A szabályszerűen kiállított egykoronás m. kir. okmánybélyeggel ellátott 
M o e iie r  n . O ttó . Az arany ajánlatok lepecsételve legkésőbb f. évi augusztus hó 28-iki déli 12 óráig a m. 
U u iía tn N  Islatd£fnle~é22éhk‘r» államvasutak anyag- és leltárboszerzési szakosztályában átadandók, illető-

történetek . . . . —.3orleE? posta utján odaküldendők és a bortők ezen külcimmol látandó e l: .A ján- 
M n ra i K á ro ly .  Mese-mese. lat denaturált borszesz szállítására 92718/903. számhoz.*
M neeet Tizian fia Kib 3*80 f Bánatpénzül az ajánlt borszesz egy évi értékének 5 százaléka készpénz-
N é m e t e ib e tsó iö k  iá m  — 30 f’bon vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban legkésőbb f. é. augusztus 
(Haee e lb e teó lö k  iá ra . 2 soro-hó 27-iki déli 12 óráig a magy. kir. államvasutak budapesti főpénztáránál lete- 
Or^sn e ibe'ssóiók idrÁ  Z  í t ! ond5- Bánatpénz nélküli, vagy később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, 
O n ida  T o n ia . . . .  — 3̂0 í melyek nam pontosan ős részletes módozatok betartása mellett állíttatnak ki,
— a kis tolvaj éa egyéb eibe figyelembe vételre nem számíthatnak. 
r . n o X i . i . v u M u m ü .  Budapest, 1903. julius hób.n.

- .3 0  I. . . _  A« Ijálgatőság.
F atapen ko  Egy vén diák elbe ‘

széléseihől. . . . —.30 f- .
FetCfi S án dor. Elbeszélések é.« J  

hírlapi czikkek . . —.30 f f
F oe E. Rejtelmes történetek. í  

s o r o z a t ......................... —.60 f._
S erao  M a liid é .  Lányok. Élbe 

s z ü l é s ...........................—.30 f.
Sipnlnsa  Humoreszkek —.30 f.
— Újabb humoreszkek —.80 f.
S p a n yo l e lb essó ló k  tá ra

- .8 0  f.
Saabónó N ogáU  J a n k a  Mara I

és egyéb történetek —.30 f. .
S sa lagn b  g ró f .  A medve. El

beszélés .....................— .30 f.
Sslkra . Vadászati és egyéb el- 1

bcszclesck . . . .  —.30 f.
S so m a k ó sy  l .  Légyott hármas

ban és egyéb tort. . —.30 f.
— Elhibázott élet é s  egyéb tör- I

tén c tek ......................—.30 f. ,
T ábori R. Különös történetek '

T árcsá i G ySrgy, Dónk vitéz 1 
Rómában . . . .  —.30 t.

T k e n r ie t A ndró . Virágos erdő.
R eg én y ..................... — .30 f

Tknry Z o ltá n . Urak éa parasz
tok................................ - . 3 0  f.

- .8 0  f.
T olee to j N . L eó. Népies elbe

szélések......................—.80 f. i
T n rg cn y tv . Az ötödik kerék.

- .3 0  f
— Csöndes vidékiek . —.30 f.
T n iiek  A nna. örvény ée egyéb

elbeszélések . • . —.»> f
Verne G yn la . Utazás a föld.

körül ») nap alatt 1 k. 2o f.
V órlesl A ra o ld .  Kisvárosi tör

ténetek ................... —.80 f.
W elle. Világok harcsa. (Mars

lakók a földön . . —.60 f.
— Az Időgép. Regény.
— Dr. Moreau szigete. I

í. Ax Igazgatóság.
• (Utánnyomat nem dijaztatik.};eee® eeee eeee

Vadászok figyelmébe 1
MEOJEZEST t HEO JELENTI

P IE Z E L
j | z  apróvad vadászata.

Diszkiadás. Fordította és átdolgozta Dr. MIKA KÁROLY. 
Bársony István előszavával. 18 színes-, 20 műnyomásu és 
217 szővegképpel. — Ára disakötésben . . . . .  ... 20  kor.

^ z  angol v izs la  és fa jb e li tiszta  
tenyésztése.
irta KYNOPHIL. — Kiadja az országos magyar vadászati véd
egylet. 4 képpel. Á ra. . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  kor.

öldön
—.80 f.

Yke. Újjászületés. Amerikai re
gény ...........................—.80 í.

ZSIdi M órion . Szlnéiz-hiato-
r i á k ........................... - .8 0  f.

Kiadja a
L A M P E L  R. (W odianer F. és Fiai)

cs. és klr. udv. könyvkereskedése
B u d ap est, VI., A ndrássy-ut 21. sz . 

Kaphatók úgy a kiadónál, mint minden könyvárusitó
v a s ú t i  á l l o m á s o n

tfe minden könvvkereskedésbeo.

A vizsla idomítésa.
I r t .  FÓNAGY JÓZSEF, MiMiIik j.W tott <■ M rtte tt kiadta. 
Képekkel, vászoakötésben. Á ra. . . . . . . . . .  8 kor.

vizsla parforce idomítésa. ü t
Oswald éa Wörz módszere nyomány irta MIKA KÁROLY. 
Képekkel, vászonkötésben. Ára . . . . . .  2 kor. 4 0  All.

KAPHATÓK A KIADÓ ATHEKADUM R.-TÁRS.-NÁL BUDAPEST, 
Vn., KKRKPESI-ÜT 54. SZ. ÉS MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.
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Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  Ollér. Vei* 

taasbb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V il i . ,  K ercp est-u t 25 . ssám .

a hirdetés számát a
Kiadóhivatal! telelon-szám : 5 4 - 3 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell.Bzerkeaztőségl telefon-szám : 96—IS.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szOkaéges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál

K ornél.
Szombaton Ulátkozism Zolival, 
tőle hallottam, hogy pénteken 
a Voloacai kirándulás után meg
betegedtél. E hír végtelen le
állított és nagyon fAj, hogy 
nem lehetek melletted. Pedig 
mennyire örültem Ilonka napi 
találkánknak. Zolival ha be
szélsz, add értésére, hogy m eg
fontoltam első kérését s  ha azt 
inegtenuém, magam ollen for
dítanám a gyanút. Ha 0 elég  
könnyelmű volt Ilonkával össze
tűzni, mi nem állhatunk az ő 
pártjára. Ilonka egyébként teg
nap hazautazott a én moat egye
dül vagyok, a szivemet kínzó 
fájdalomm ál. Ha m eggyógyultál 
es teheted, í r j ,  de vigyázz, az 
orvos tanácsa ellen ne tégy 
semmit éa leveled ne bízd 
másra. Millió csók éa forró öle
lés. Sokat szenvedek t 15811

E lhanyagolt
fiatal uriiiaazouy vagyonos férfi 
ism eretségét keresi, ki ót anya
gilag támogatni kész. Le v(l beit 
választ e lap kiadóhivatalába 
kér „Kényszer" jolige alatt.

15824

M adonnám!
Kárpótol!; Írj gyakran ; min
denről. En -  fájdalom — nem 
irhatok onnan. Tizenhetedikén 
reggel tízkor W. kávéházban 
várlak. Előre intézkedjél. Gon
dolj rám. 15825

F ek ete  fátyolos.
Csak kedden kaptam lóvéiét a 
Így nem tndom olvassa-o e  so
rokat. 11a igen, úgy kérem tu
dott cimen újabb értesítését.

7856

ffoblesse obi ige.
Szavam ugylátszik kiáltó tzó a 
pasztában.

M űegyetem.
Tegnap búcsúztam atyjától jó 
színben van, üdvözli! Csoma
got küldtem Rákosra önnek, 
kérem vegye birtokába, ne ijed
jen meg igénytelen ! — Üdvözli 
Komédiásnő. 15822

H ázasságot
közvetítek diskréció és utólagos 
díjazás m ellett a legmagasabb 
körig; a siker biztos, amennyi
ben több száz n6 éa nr, úgy 
helybeli mint vidéki van elő
jegyzésben. (Válaszbélyeg, I’o- 
lacsek, V ili. Vas utca 8.) 16703

E gy m egbízható
házassági közvetítőt keresek. 
Cím a kiadóhivatalban. 15812

„Arnl"
Tuazta a ház, firea szobám, s 
nincs aki öleljen. Mikor jön
nek ? A mielőbbi viszontlátás 
édes reményében csókolja a 
véitklmerUléslg az „ É r t h e t e t 
l e n " .  15821

B alatoni B olygónak.
Mi célból tetette ezt velem? 
Haragszom, de nem magára, 
érni agamra. Éljen boldogul 
S rtn d n r  15818

K E R E S LE T.

Magyar atitársat
keres egy a magyar nyelvben 
csak kevéssé jártas gyáros, ki 
a nyelvben tökéletesíteni kí
vánja magát b k i a Tátrában 
bárom bétig szándékozik tar- 
tózk^lnl. Megkivántauk egy  
tisztességes müveit ur (például 
jogása) ki tősgyökeres magyar. 
As illetőnek szabad ellátáson 
és az ntikóltségek megtérítésén 
kívül még egy  megállapítandó 
honorárium blztosittatík. Aján
latok az gények megjelölése 
mellett „L. CJ. 5 1 3 2 “  J e lig e  
a l a t t  R u d o l f  M osae , W ie n ,  
I . ,  H e ile rs tA t te  2 . elmére ln- 
tézendők.

F öldbirtokot
4—700 holdasat, legföljebb egy  
órányira Budapesttől, vasutmel- 
lett lévót, venni szándékozom. 
Ügynökök teljesen kizárva. 

Ajánlatokat „K. M.“ alatt a ki
adóba kérek. 4793

M egvételre k er ese k  
e g y  k e v e s e t  h a s z n á l t  d e  
jó k o r b a n  ló v ó  n a g y o b b  
í r ó a s z t a l t  a z  A r m e g je ló -  
lő n ő v e l e l l á t o t t  a já n la t ó -  
k a t  .,< 'a . R .“  J e lig e  a l a t t  
a  k i a d ó b a  k é r e k .

Cseléd,
mindenes, gyermekek mellé 
fölvétetik. Havi fizetés 24—28 
korona. C ím : Bzlv-ntca 86. az. 
II. emelet 18. ajtó, Webner.

Egy Jó házból
való fin tanulónak felvétetik  

fűszer- éa fosiék-Uzletben. 
Oblat József, Vili. Nagyfuvaros-
ntca 6. szám.

K árpitos-segéd
kéri a jószívű közönséget, jut
tassanak számára bármilyen e 
szakba vágó javító és aj mán
két! Elvállal ruletta, redőny, 

napellenzőponyva, függöny, 
fe l -  <s le s z e r e lé s é t .  Továb
bá : matrac, díván, garnitúrák 
átdolgozását, vagy teljesen új
ból való feldolgozását és min
dennemű kárplt-dlszltmények 
elkészítését. Szíves megkere

séseket kér levelező-lapon : 
Rónai Kereaatély, VI., Bzlv-n.
23., Ajtó 15.

Pénzbeszedői 
v a g y  h a s o n ló  b iz a lm i  á l 
lá s t  k e re s  ó v o d á k k a l  r e n -

d e lk e a ó , tla z te s s ó g e a  
f ia t a le m b e r ,  k i n e k  k i t  U n  A 
b la o n y it v á n y a l  v a n n a k .  
(  s ím .  V I I I . ,  N a g y fu v a r o s  
n t c a  4 . I .  e m . 3 . O. J.

M indenes leány
azonnal felvétotik. Népszínház 
utca 6. Tőzodo. 15820

H asznált
M r flr n h A k a t, bútorokat stb. 
veszek legmagasabb árban. 
Slnger Manó, Lujza-utcza 8.

15814

E gy fővárosi
n a g y o b b  v á l l a l a t  t ls a tv l -  
s e lf t je , p o n to s  As m e g b íz 
h a t ó  e m b e r ,  h A z g o n d n o k l  
á l lá s t  k e r e s .  A J A n la to t  
„ M e g b íz h a t ó "  J e lig e  a l a t t  
a  k i a d ó b a  k ó r .

Á llandó fogla lkozást
nyerhet nyugdíjazott, de mun
kabíró vasúti tisztviselő, ki a 
vasúti kereskedelmi szakmában 
és díjszabási, valamint vám 
ügyekben teljes jártassággal 
bir. Jelentkezni lehe t : Margulit 
Gyula vállalati irodájában VII. 
Érzőé bet-körut 37. 16812

K eresek
fiatal, csinos özvegynél szép 
lakást, teljes ellátással vagy  
anélkül. Oktogon közelében. 
Komoly ajánjatokat „Kellemes 
otthon 25S25*' alatt N r h v a r z  
J ó z s e f  hirdetési irodája, Ma- 
rokkol-ntca 4. továbbit.

F izetek
SOO k o r o n á t  a n n a k ,  k i biz
tosítótársaság vagy pénzintézet
nél, lankiadóhivaiAlban vagy 
fogyasztási adókezelésnél, mint 
t is z t v is e lő ,  a z A m tla z t ,  e l 
le n ő r .  f e l f ig y e lő ,  h iv a t a l 
n o k .  uradalmaknál, mint í r 

n o k ,  vagy p ó n z tA r n o k ,  
gyári-iparvállalatnál vagy épít

kezésnél mint f e l f ig y e lő ,  
p é n z k e z e lő ,  malomban vagy 
nagykereskedésben min t p é n z -  
t ú r n o k ,  p é u z b e s z e d ő  vagy 
b iz a lm i  f é r f in  szerény java
dalmazás mellett Budapesten 
vagy bárhol az országban szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar és német nyelvet szó
ban és Írásban birom és érott- 
aégi blsonyltvftnynyal rendel
kezem. Értesítést kérek e lap 
kiadóhivatalához „ S z e r e n c s e  
f e l"  jelige alatt. Titoktartás
biztosítva.

A sziget-u tca i
(V. kerületi, elemi iskoia köze
lében, csöndes urihizban teljes 
ellátást keres fő- és székvárosi 
tanítónő. Ajánlatok sürgősen 
a Budapesti Napló kiadóhivata
lába küldendők. 4787

H ázm ester! á llást
keres tisztességes házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig al
kalmazva volt. A férj hivatali 
szóigi egy nagyobb részvény- 
társaságnál. Cím Gyóngytynk-n. 
18. fél en  J e t  7. ajtó. 6530

Z álogcédulákat
bármiről, vidékről la, bátorokat, 
ruhákat, régiségeket, ö r e g  h a 
m is fo g a k a t, úgym int minden 
elgondoihatói vesz Wlochogrod 

Jakab, Nagyfnvaroa-ntca 7.
Levelezőlapra azonnal jövók.

15651

Kémet nevelőnő,
19 éves. k-tünő bizonyítványok
kal, előkelőbb házban keres 
állást nagyobb gyermekekhez. 
Minden kézimunkát ért, éppen 
ngy szabást és háztartást is. 
Szives m egkeresések Jansohik 
Melánia névre, Molnár-n. 11. sz. 
alá kéretnek. 5910

K IN A L A T .
G yógyszertár

Zemplénmegyében 70jO korona 
lorgalmu, szép urlházzal, szlk- 
vlzgyárral nagyon jutányosán 
eladó és azonnal átvehető. Cím 
a kiadóhivatalban. 2269

H rlllánn tű zijá ték ot
rendezhet bárki 1, 2, 8 és 4 
koronás készlettel, mely tartal
maz : ezökőkutat, vízesést, thzi- 
békát, csillaghullást, tűzhányót, 
rakétát, görögtSzet stb. Gyer
mekek és n y a r a l ó k  r é s z é r e  
le g n ja b b  és lcgoloaóbb e a tl-  
m a la t * á g .  Hatásos látványos
ságot képez! Vidékre csakis 

utánvét mellett. W A g n e r  
M ik s a  különleges tűzijáték 
raktár Budipeet, Kerepesl-nt 
49. szám. K é r e t i k  •  e lm e t
m e g ó r l z n l  11

E cy nj M e r llta l
Wincsoster-fegyver, 12 lövést!, 
olcsón eladó. Óvoda-utca 22. 1. 
7. a déli órákban található. 4794

B udapesten
a fővárosban egy  palota és agy 
üres telek eladó. Fölvilágosított 
e lap kiadóhivatala ad. 2271

E gyetem et bevégzett 
t a n á r j e l ö l t  ( t a r . )  n é m e t ,  
f r a n c ia  s z a k o s , k e r e s k e 
d e l m i  a k a d  ó m i A t Is  vé g . 
■ e tt .  n e v e lő n e k  a j á n l k o 
z i k  h e ly b e n  v a g y  v id é k r e  
Is  le h e t ő le g  r e á l i s t a  v a g y  
k e r e e k n d e lm ls t a  m e lló .  
L e v e le k e t  „ B .  G y .“  e lm  
a l a t t  a  k ls td ó b a  k é r e k .

4788

Ház
Ó-Budán, a III. kér., Majláth- 
utcában, 160 négyszögöles terü
leten, földszintes régi épület, 
áll : 2 szoba, 2 konyha, az 
udvarban 2 kisebb lakás, 1—1 
szoba és konyhából álló ; to
vábbá 2 kort, az egyik  az 
utcára, másik az udvarra, évi 
bérjövedelme 300 forint, sürgő
sen, 3500 forintért eladó, melyen 
teher nincs. Bővebbet Niemetz 
Gyula Ingatlanok ad ásvételi 
irodájában, Budapesten, Rökk 
Sztlárd-ntca 22.

H áz Felsőm agyar-
ország egyik nagyobb bánya
városában, molyben tulajdonosa 
már 16 évo lakatos üzletet gya 
korol, állandóan 4 segéddel és 
2 tanaiéval dolgozik, a város 
összes munkál Itt készittetnok, 
tavaly 25.000 koronát forgalma
zott, a ház eleje kétem eletes, a 
hátsó része földszintes, csinos 
építkezésű kő éa téglából épült, 
zsindelylyel födve s vízvezeték
kel ellátva, áll 4 lakásból, az 
egyik négyszobás, konyha és 
kamrából; a másik áll 8 szoba, 
konyha éskam 'ából; az utóbbi 
két lakás, mindegyike áll: 2 
szoba és konyhából; a ház nt- 
eai részén 2 lakatos mühelylyel 
és hátaó részében la helyisé
gek műhelyeknek, gyönyörű  
kort gyümölcsfákkal stb. mind
ez évi jövedelme 1100 korona, 
sürgősen laka'os üzlettel együtt 
15.000 koronáért, vagy anélkül 
12.000 koronáért eladó, melyen  
6000 korona banktoher van. 
Bővebbet Niemotz Gyula Ingat
lanok adásvételi irodájában 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca 
22.

ISütőde
dunántúli nagyobb községben, 
régi és legjob bmonetelü üzlet 
ottan, évi béro üzlethelyiségek
kel csak 250 frt. Közbejött csa
ládi okok miatt 600 írtért sür
gősen eladó. Bővebbet Niemotz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jánál Budapesten, Rökk Szilárd- 
utoa 22.

Fodrászüzlet
Erdély egyik  legelaőbbrangu 
és legelegánsabban berende
zett üzlete, m elyet csakis kizá
rólag finom közönség látogat* 
1885. évtől fennáll, nagy illat
szeráru készlettel, évi bovétele 
8000 korona, van C0 fiókos bér
lete 4 koronások havonta és 
120 kártyás ahonens, sok idegen  
és helyi fntóvendéggel, állan
dóan 3 segéd dolgozik, évi bére 
800 korona 2 szobás lakással, 
tulajdonos elköltözése miatt 
75'jü koronáért el dó, melyre 
vevőnek azátvételkorminiroum  
4000 koronát kell készpénzben 
lefizetni. Bővebbet Niemezt 
Gyula üzlotek adásvételi irodá
jában Bpesten, Rökk Szilárd
utca 22, csakis válaszbélyeggel.

Ház
Erzsébetfalván, 144 négyszög- 
öles területen, csinossá épült, 
még 3 év ig  adómentes, mely 
á ll: 4 szoba, 4 konyha és kül n 
egy  szoba mindezek é»i bér- 
jövedelme 352 forint, 6500 fo
rintért sürgősen eladó, melyet 
84b0 forintos bankkölcsön ter
hel. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi Irodájá
ban Budapesten, Rökk Szilárd- 
utca 22.

Ház Ó-Budán
modern építkezésű a fllatorigfit- 
nál 641 Dőlés telken, melynek 
egyrésze saroktelek a ház 5 
éves és áll 4 szoba, 4 konyba 
és mellékhelyiségekből szép 
gyümölcsös kert és konyha
kerttel sürgősen 6800 forintért 
eladó, m elyet 3510 forintos tör
lesztéséé kölc-ön terh el; a mos
tani bérjövedelmo 850 forint. 
Bővebbet Niemetz Gyula Ingat
lanok adásvételi Irodájában Bu
dapesten, Rökk Szliárd-ntca 22.

Ház
Kőbányán, Óhegyen, 6 éves 
építkezés, 2 0 négyszögöles te
rületen, mely á l l : 3 szoba, 2 
konyha, 2 éléskamra és pinoe, 
as egész ház alatt szép gyümöl
csös és veteményes kerttel, 
80(0 írtért sürgősen eladó, me
lyet 3000 frtos törlesztéséé köl
csön terhel. Bővebbet Niemetz 
Gyula inga lanok adásvételi Iro
dájában Budapesten, Rökk fczl- 
lárd-ntoa 22.

Szabóné
ügyes, a legkomplikáltabb tol
ié tteket is bámulatos olcsó ár
ért ologánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán vagy urlházhoz Is 
eljár Vidéki m egrendelésekhez 
a pontos alj mérték és egy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű tolletteket. Átala
kításokat és gyermekrnhák ké
szítését elvállalja Lodsrer Li- 
pótné, RottenbÜler-n. 4. fsznt.

4796

Angol, francia
vagy n é m e t e t  alaposan tanítja 
egy topasztalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitünó ajánlatok. Lakás. O áa  
p á r B o rú s t, VI. Vör Aamsrty- 
n . ö l a., 2L Ajtó.

F iadé n r lla k  Kin 
p e s te n , a fővárostól 10percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, teherm entes, az nrllak 
áll : 3 szoba, konyha, éléakamr », 
fürdő- éa előssoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal és szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmsa, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájol János Kispest, 
Báthory-utca 12.

S zőlő! Szőlő!
Koraifaj c s e m e g e s z ó lő t ,  

postakossranklnt 6 koronáért 
b é rm e n te m e n  szá llít: Mertz 
Nándor, N a g y  v á r a d o n .  15823

M agániskolát 
a p o lg á r i  I s k o la i  k i k é p 
zé s  céljából óhajt létesíteni oly 
kisebb városban, ahol felsőbb 
leány- vagy fiúiskola nlnos, 
magántanitónó, aki már több 
éven át vezetett magániskolát 
éa akinek feltétlenül sikeres 
oktatásáról kitűnő bizonyítvá
nyok állanak rendelkezésére. 
T a u l t  I r á n é i t ó l  én e l s ő 
r a n g ú  z o n g o r a - ta n á r n ő .  
É riesité-ek cinizendök: „Ma- 
gántanitónő" Budapest, József- 
körut 71., II. em. 39.

G yüm ölcs,
elsőrendű, befö /n i való, ÖtkUós 
postakosár, kajezlnbarack frt 
1 60, zöldrlnglotta frt 1.50, szeg- 
fükörte frt 1.80, mnakotálykörte 
írt 2.—, őszi baraok frt 2.40, 
korai csem egeszőlő frt 3.—, sár
ga ananászdlnnye darabja 50 
krajcár Katona Józsefnél, Buda
pest, Központi vásárcsarnok.

15789

H ázvezetőnőnek  
a já n lk o z ik  f ia ta l ö zv e g y  
lz r . nő , k i  i l y  m inőségben  
m á r h u zam o s ab b  Id e ig  a l 
k a lm a z v a  v o l t  es a  h á z ta r 
tá s  m in d e n  á g á b án  já r ta s

s z iv e s  m e g k e re s é s e k e t  
,,B . F .“  jo lig e  a la t t  e la p  
k ia d ó h iv a ta lá b a  k é r .

E ladó!
E g y  e g y e m e le te s s z á l lo d a ,  
v e n d é g lő  és  k o r c s m a  
k e r t t e l  és m in d e n  h o z z á 
t a r t o z ó  m e l lé k h e ly is é 
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v á r o 'b a n ,  
a h o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
l o k ,  b í r ó s á g o k ,  o rs z á g o s  
és h e t iv á s á r o k  v a n n a k  a  
V á r o s n a k  ó r iá s i  v id é k e  
v a n ,  Ü g y n ö k ö k  k i z á r v a .  
C s a k is  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  f e lv i lá g o s ít á s t  
„ K .  M .“  J e lig e  a l a t t . a  k i 
a d ó h iv a t a l .  4068

K itűnő szabású  
r u h á k a t k ó s z lt  s z a k m á já b a n  
tö k é le te s  a za b ó n é . V id é k i  
m e g r e n d e lé s e k e t  la  e lv á l 
la l .  L e g s z e b b  to U e tte k  a 
h á z iru h á k  6  í r t t ó l  fe lje b b . 
B z e n tk lr a ly l-n to a  23 . H .  28 .

H alaton-B erény
fü rd ő b e n  4 koronáért, füröd- 
heilk a legnagyobb család egész  
nyáron. Lakás élelmezés oicsó. 
Á banló  fürdőveudég 1902-ben 
1400. Felvilágosítással szolgái 
Fürdöegylet 230

S z ü lő k !
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövidesen felelősséggel, 
több osztályból is  levizsgáztat : 
•K erekes. Dohány-utca 82. I. 
em. 14 (Vidékiek ellátást kap
nak. Válaazbélyeget kérek.)

Eladó Gödöllőn  
2 la k ó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 s z ó ló  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1*00 □ -ö l, 
présházzal. Cím a kiadóhivatal
ban. 4780

3 darab
t e l j e s e n  n j  r ó z  á l ló  lő g -  
s a e a z  l á m p a  f e ls z e r e lv e ,  
t o v á b b á  1 d r b  k é t á g ú  n j  
s f e ls z e r e l t  ló g a z e s z  lá m 
p a  e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k i 
a d ó b a n .  6432

Villam os v ilág ítá si
berendezéseket valamint petró
leum és gázcaillárok villanyra 
való átalakítását olcaón készíti 
Barta Károly, VIII. Fóh. Sándor- 
utca 82. 6890

G im názium i, reá l
érettségire, elem i, polgári, bár
mi yen magánvizsgálatra, rövi
desen felelősséggel előkészít : 
.Kerekes* D o h á n y -n . 82 . Z. 14. 
(Vidékiek ellátási kapnak.) Vá-
laszbélyeget kérek. 1879

G yakran
b iz o n y t a la n s á g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, ml volna a logoélazerübb 
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk 
mog. Legyen az azon esőtök
ben, hs valamit vonni vagy el
adni, bórelni vagy bérbeadni, 
legyen  az bár birtok, bérház v, 
telek. Pénzkölcsönvétel vagy  
pénzkölcsönadás vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy beszer
zése régiségek é s  ritkaságok
nak. gyűjtem ényeknek Eladá
sa vagy m egvétele jóforgalmn 
üzloteknek tan- vagy más Inté
ző iéinek , agak Iskoláknak és 
részesedések jól jövedelmező 
vállalatoknál. Ily és oh néz ha
sonló esetekben, b iz t o s  ős 
g y o r s  eredményt, a „Buda
pesti Napló „ a p r ó k  I r d e t ő  
■ e l"  nyújtanak.

E r y  l s e n  flsye"
m asenrnoéH  h ld eg -v izg v ó g y -  
k e z e lo n ö .  k i a  sza k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír . aiAnl- 
k o z lk  p r iv á t  h á za k h o z .O lm o  
O ro ss F á n n y , V I I .  Ó v o d n -  
u tc *  19. fö ld e* . 3. 6450

Óvd a fe le sé ffed !
Minden családra nézve legfon
tosabb kónyveta gyermekáldás
ról több mint 1000 kószönóIrat
u l,  dlskrete küld 90 fillér ma- 
gyár levélbólyeg ellonében 

(nyitva 70 fUlérj A- Kaupa 
asszony Boriin, B. W . 267.
Llndenstraaae 60.

Zonsroratanitónő
biztos sikerrel tanit; háznál 
vagy saját lakásán órákat ad. 
Szives megkeresések : 8 . E.
Bérkocsis-utca 21, földszint 8. 

alá intézendök. Ö-®0

4 darab  
h a s z n á l t  1 á g a  a s z t a l i  ló g *  
s z e s z  l á m p a  o lc s ó n  e la d ó .  
B ő v e b b e t  a  k i a d ó b a n .  6480

B útorok . 
D lv á n o k ,  k o n y h a k r e d e n -  
c e k  ős tő b b f ő lc  b n t o r o k  
e l a d ó k  k é s z p é n z é r t  ős 
r é s z le t f iz e té s r e .  H a s z n á l t  
b ú t o r o k  v é t e t n e k .  K e in -  
n it z e r é s  V ö r ő s m a r t y - n t c a  
s a r o k ,  I l n n y a d y - t é r n é l .

■

K IA D Ó  S ZO B Á K
Kiadó la k á so k

utcai éa ndvarl, kiaaebb és na
gyobb szép világos nagy ud
varra. Nagvdiófa-utca 15. éa 
Nyár-ntca 18.

70  k oron áért
az egész nyári Idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 szoba 1 
konyhából álló nyaralók- Rész
letes felvilágosítást annak: Ha- 
bermann Károly, Schelrioh Ist
ván, Fallenbüchel Flóris, Wit- 
tinger Antal, Bchenadek Lő
rinc, Killi János, Ueszler J >. 
zaef, Krlzsánovits Jánosné- 
Bnnth István, Bnnth Máty sné, 
ileflner János, Führinger Jó
zsef, Gcszler Lenárdné Török
bálinton.

A n yári idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s konyhából 
álló lakások. B ővebbet: Léber 
Márton, Fallenbücbol József, 
Keafler Márton, Killi Mihály, 
GsIcbó Tamás, Róthauszky Má
tyás, PaxiAn János, Kriszt Fo- 
rencné, Léber Mártonná, Porti 
József, lfj. Izell Antal, Jesobitz 
József, Bernhardt József, Bunth 
Antal, Schmidt János, Bran- 
dauor Ferenc, Karafil Ferenc, 
Czeiaz Rókus, W olf Károlyné, 
Belmel András, Hntsrhneider 
Márton, lfj. Nothnagel István, 
Domanlts András, Fallonbncheí 
Flóris, Rascber József, GIgler 
Pál, Krlzsánovits Ferenc, Bern
hardt József, I>osehing«r Jó
zsef, Fiacher Mátyás, Matics 
István, Ganland Márton, Josrt 
József, Fink Henrik, Jeschltz  
Ferenc, Oigler József, Troth 
Mihály, Küchel Antal, Beigel- 
beck József, Czeisz József, 
Beheirieh Mátyás, Führinger 

Lenhsrdt, Bunth Mihály, 
Angnsztln János, GIgler Ferenc,
Korb István, Törökbálinton.

V ir á g n y e lv .
Minden ism ert virág jelentősé
ge megvan Írva ebben akönyv- 
ben, melyei szerkesztője a leg 
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
1111. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve külde
tik mog. Megrendelhető L&mpel 
Róbert (Wodl&ner F. é s  Fiai, 
oa. és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrásay-nt 21. az.

H á ló szo b ák
ebédlökredencek,
dlvánok, elószobafal, konyha 
kredencek és többléle bátorok  
eladók, készpénzért és részle
fizetésre. Használt bútorok vé

tetnek
B unyadl-tér 3 . szám

udvarban

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü lfö ld i k á r p ito k 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi

Hinins lakat) Budapest, 
Fő-nzlet: Kerepesl-nt 6. 
Fiók-üzlet: Irányi-n.25.

Bútorvásárok
szives figyelmébe ajánlkoslk a 
régi jó hírnevű a s s ta ln s  és 

k á r p i t o s  b u fo r c é g

Sárkány és Schiitz
B n d a p e s t ,  V I I . ,  E r s s é b e f .  
k ö r n t  12 . (a New-York kávé
házzal szemben) mint a legelő
nyösebb és legjutányosabb bn-

f o r b e v á s á r lá s l  f o r r á s .

G U M M I
Ó V S Z E R E K .

Legmegbízhatóbb francia gyárt
mány férfi és nő részére- 

G n in n i l  12 drb. fin. minőség
kisebb 1 frt.

G u m m i 12 drb. fin. m inőség  
nagyobb 1 .20 .

G a m m i 12 drb. legfinomabb
kisebb 2  írt.

G n m m i 12 drb. legfinomabb 
nagyobb 3  frt.

C a p o t  amrrlcain (rövid) 12  
drb. legfinomabb 2 .9 0 .

H a lb ó ly a g  12 drb. legfln. 
2 . —, 3 .— és 5  frt.

M ln t a g y t t j t e m é n y  2 9  d r b .  
mindon fajtából 4  írt.

P c s s a r - O c lu s lv  nöl óvszer, 
orvosi rendelet szerint drbja 
1 frt 9 0 .

S é r v k ö tő  legjobb m góval 
drbja 2 ,  8 és 9  frt.

S n s p c n s o r  (herotartó) drbja  
2 9 ,  9 0  kr. éa 1 frt.

D la n a - ő v  (havi baj ellen) dbja 
2 .9 0 ,  és 3 .9 0 .

I r r l g á t o r  toljesen felszerelve 
1 .3 0  és 2  frt.

M in d e n  re n d e lé a h e s  k é p e s  
á r je g y a é k e t  e s  h s s a n á la t l  
u ta s ítá s t  m e llé k e le k . -  Szét

küldés titoktartás mell tt.

T r o p p  M ó r  
B udapest,V II 3 . 0 4  
K e r e p e s i - n  t O
linszár-ntca sarkán. Központi 

pálytudvar közelében.

DARÁNYI"
vászon sportkabát 

egyedüli tartós és mos
ható 3  forin t. 

C s a k  n á l u n k  k a p h a t ó  I

Testvérek
férfi-, fin- és 
gyermekrnhák

BUDAPEST, Kárely-Kömt 26.

KOCH
Stiffner Ágnes bárónő

bútora i:
4 teljes szobaberendezés 
valamint selyem és hím
zett plüsfüggönyök dra
périával és egynéhány 
fényüzési darab minden 
elfogadható áron eladatik 
IV., Ferenciek-tere 3. I 2.

T üzm entes
pénzszekrényeket,
k a s s e t t á k a t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolóprése- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HISKY TESTVÉBE!

cs. és kir. szabad, hazai 
pénzszekrénvgyára

Budapest VI. Szabolos-u. 4 
Erdély részere főraktár

BESERYI VIKKTOB
vas-n agy k e rés k ed és

K olozsvár.

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden állású 
egyének (mellékkercaotnek 
la). Közelebbit „ R e e ll  51* 
alatt a M F.RKUIt h ird e 
té s i o s z tá ly á n á l B tn t t -

r s r t ,  Schlckwtn

N e m e s  r á k o k
frissen fogás után, élve való 
m egérkesésért jótállás. 5 kilós 
kosarakban : 80—100 porciónk  
2 frt. 60—70 óriási rák 2.40 fr t ; 
40—50 asztalirák 8 frt. F. Kan
tor, Diatkowce 15, p. Kólómé*.

Mielőtt bú tort
vásárolna, ne mnlaetsza el as 
asztalos és kárpltosmesterektől 
visszamaradt oloaóságokat s  
Beraktározáal Vállalatnál Buda
pest, Zöldfa-utca 14. alatt m eg
tekinteni, ugyanott bátor- is 
lakberendezési cikkek [ berak
tározásra olvállaltotnak. Kívá
natra 8 azázalékoa kamat m ellett 
előleg adatik.

ián.'

n a g y  fo n to ssá g a
azt tudni, hogy egyedül s  
„Lorison-Créme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá teszi; még előrehala
dott korú hö'gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
.Lorison-Créme" haszná
lata után, hogy életéveiké* 

meghatározni lehetetlen. 
Egy tégely ára 6 frt. 

Főraktár: CoiU agJ  
W ien , I. Orsbsn 14.

R észletfizetés re
a r a n y , e z ü s t, ó k s s e r a k ,  
z s e b ó rá k  éa In g a ó rá k  ö l

es én  k a p h a tó k  

Grtinberger Ármin Béla 
Z V .V á o l-n to a  3 0 . X. em . 2 3 .

Bútor
legjobb minőségben, leg
olcsóbban, részletre és 

készpénzért kapható 
W einberger Fülöpnél, VI- 
Nagymozö-utca 37. szám

V
BOR
Ha kedveli a terméezetadta 
tiszta jó bort, tegyen  kieér- 
lotet nálam. Szállítok vas
úton hordóimban 50 litertől 
kezdve, kitűnő, zamatos fe
hér bort 40, vöröset 86 fillér

ért literen kint.0*- Mintát lő kgr. posta
láda) 8 koronáért börmentve 

küldök.

Cim

EB ntor
c s a k  j ó  m in ő s é g ű
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, ssék , Íróasztalt 
könyvszekrény, úri fotelok, 
ottomán,azalonberondezés, tük
rök, úgy egyenkint la, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  é s  
k lo s ln y b e n . Vidékre gondosan 
csom agolva, biztosítva. Csak 
V I ,  T e r ó z - k ö r a t  4 0 .  s z á m

S t e i n b e r g e r  M a n ó  
bátor iparosnál.

M e g lá t ja ,
hogy Igazunk 
arany és esüatel

_ v a n . O lcsó  
e z ü s t e la d á s ; egyet

len forrás, ahol jutányoson le- 
bet váaárolnL Mi alkalmi véte
lek utján szerezzük be árul«- 
kat és ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatják L vevőinknek és pe
dig : 13 a s e a é ly r e  va ló
k o m p le t t  e v ö k é s z le t  13 la 
to s  ezü s tb ő l 1ÜO firt, •  s ze 
n té ly re  v a ló  eő  f r t  éa  fe l
je b b , 12 d rb  13 l a t o s  er ő s  
o z ü a t e v ő e s z k ö z  •  firt 29 
k r . Továbbá das választékban 
a r a n y  fé rf i és  n ö l ó rá k . Iá n -  
o e k , g y é m á n t, b r l l l lá n t  é k 
s z e re k  és minden e asakmába 
vágó olkkek. Képes árjegyaé- 
k e t Ingyen éa bérm entve kü l
dünk. Rkaoereket esetleg réas* 
•tűzetésre Is , de osak helyben  

adónk el

Grtnlerger Ármin Béla
öx*öl<öael«

IV.. Váci-ntca30. I.em. 23.
f H a r la - b a z á r ) .

Vészünk és beoserélünk ara
nyat é s  ékszereket.

Nyomatott a »Pátria’« irodalmi vállalat éa nyomdai részvénytársaság áőrtorgógépén, Budapest, IX ., bllői-ut 25


